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*   *   * 
ჩემი ღაღუნა, ჩემი ღუღნა, ჩემი ღოღნია, 

ერთი აქ მომცა, მალოშნინა და მალოღნია. 

ერთი აქ მომცა საფუნგალა და მაბურგალა, 

ჩემი გონგალა, მაკონკალა და თავბურძგალა, 

გამაძღო მისი კისრის სუნით, თმებით, კოცნებით, 

ეჰ, ორ პარასკევს, ორ პარასკევს მეტს ვიცოცხლებდი. 

გადუქრებოდა ჩემს სიხარულს ჩრდილის ნასახიც, 

ჩემთან რომ იყოს, ჩემთან ახლა, ის მამაძაღლი. 

მაგრამ ცხოვრება ცხოვრებაა ყოვლის მხარულით, 

თანდათან ვკვდები და ვშორდები ამ სიყვარულით.

ბებერი ძაღლი

სოფელს დაჰღმუის მზე უშობელი. 

შენ წევხარ ჩუმად ლაფაროში – 

თვალდახუჭული 

და ცალი ყურით ქვესკნელებს უსმენ. 

მამამ რამდენჯერ მოინდომა შენი გაგდება, 

შენი დაკარგვა, 

მე კი... 

ვერ შეგელიე, ვერ გაგიმეტე.

ახლა კი ლეკვთა ღავღავ-წკმუტუნს 

და მძუანობას,

poezia, proza

ზურაბ 
გორგილაძე
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მე შენი ღრენა მირჩევნია ბალანგაცლილი, 

მე შენი ყეფა მირჩევნია ყრუ ხორხიანი. 

ახალ ლეკვთათვის – 

ძნელად ინდობა ეზო-კარი და სამყოფელი. 

ვუწყი – 

მათი ნერვები მშიშარაა და შემპარავი... 

ხოლო ლიწკვინტა გასლეპილ კუდით, 

სულ იფარავენ უკანალს და ბნელში გარბიან. 

ხშირად კი, ხშირად 

უცხო ფეხებთან გორავენ მუდამ. 

ხოლო ძუკნები – 

გზადაგზა ყრიან წირპლიან ლეკვებს. 

ასე მრავლდება მაწანწალა და სალახანა.

მამამ რამდენჯერ მოინდომა შენი გაგდება, – 

შენი დაკარგვა... 

მე კი... 

ვერ გაგიმეტე, ბებერო ძაღლო, ვერ გაგიმეტე.

*   *   *
სხვა რა იღონონ, სხვა რა შეძლონ შენმა თითებმა? 

დგახარ ჩემს თოვლში და კისკისით ჩემთან გუნდაობ, 

შენ რომ მორცხვობა შეგიძლია და გაწითლება, 

მხოლოდ მაგისთვის... მაგის გამო... და სამუდამოდ...

მე ამ მაისში დამბანგეს და გამაბოროტეს, 

მას შემდეგ დავსდევ, როგორც ჯალათს, ბედს და დიდებას, 

იქნებ, ბეჭედის ერთგულება ზიდონ ბოლომდე... 

სხვა რა იღონონ, სხვა რა შეძლონ შენმა თითებმა?

მშვიდობით

მშვიდობით!.. დიდხანს ვერაფერს მოგწერ, 

კარდაკარ ვივლი ხმაგაკმენდილი, 

გავხდები ბევრი ავ-კარგის მოწმე, 

და დროს შევხედავ შემცბარ ღმერთივით. 

ვივლი, ბიბლიურ სამოსით ვივლი, 

გავწევ კახაბრელ გლეხის შეგნებით, – 

და ღვთის სასწორზე შეგდებულ გვირგვინს 

შემიმკობს შენი ეჭვის ეკლები. 

ამაოებას ვერავინ აღგვის,
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ღმერთის პირმშოა ყველა ღვიძილი,

დავდევ ბაღჩაში შეპარულ თაგვებს 

და კატა სხვენში კვდება სიცილით. 

არ ვიცი საით, ოცნების ნავი, 

ამდენი ვაზიც ჯვარზე დაწნული, 

სულში დაღლილი მუსიკა ყვავის 

თუ კედლებს მიღმა ტირის ქალწული? 

არ ვიცი!.. მე კი ვერაფერს ვყვედრი, 

ლახვრებს განკითხვის ჟამად მოღერილს, 

მღვრიე ფოთლებად გუბდება მდედრი 

და ცხელ ნესტოებს ხეთქავს ოხერი. 

მშვიდობით!.. დიდხანს ვერაფერს მოგწერ, 

ვივლი, ბიბლიურ სამოსით ვივლი; 

და შენ გახდები პირველი მოწმე, 

სამშობლო როგორ დამადგამს გვირგვინს.

ჭადრაკი

არის პოეზია, მუსიკა, ბოჰემა,

ჯადონი ტალის თუ ფარცაგი ფიშერის...

მეც ჭადრაკს ვთამაშობ... და მხოლოდ მოგება,

ყაიმი, ძვირფასო, ვერაფერს გვიშველის.

შენ ადრე მიხვდები და გვიან გაიგებ

და განსჯი, ვითარცა სინათლეს შეჰფერის,

როგორ პატრონობდნენ უთავო პაიკებს

დროის და დახლების ცბიერი მეფენი.

როგორ უსისხლხორცეს მცონარა პაიკებს

ქისების კასტებმა, უგვანო გვარებმა,

ჩვენმა წინაპრებმა საფლავშიც გაიგეს

ჩვენი სირცხვილი და ჩვენი მწუხარება.

გახსოვს?.. ქვითინებდნენ ქარები დაფნაში

და ზარებს ვიღაცა რეკავდა დილამდე,

შეწირვაც იყო და ამ მძუან თამაშში

მამულის ღიმილს და ღირსებას სწირავდნენ.

დღეს ჩემი მჩქეფარე აფრები იშლება,

ჩემს ნაფოტს მაღალი მნათობი დაჰნათის,
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რას მომცემს, რაც მოხდა ტალსა თუ ფიშერთან

დროის ორგიებით, ფიქრის კაკანათით...

ოჰ, კიდევ ჩვილი აქვს ფრჩხილი თუ ნუნები

ჩემს ბებერ ბავშვებს და ჩემს ქალებს კაპასებს,

ადგილს ინაცვლებენ ბეცი ფიგურები

ამ გასაოცარი ჭადრაკის დაფაზე.

ეს მხოლოდ დროებით... დრო მიდის დრამებით,

ხალხთან ითამაშო – მძიმე და ძნელია,

ცარიელდებიან დაღლილი სკამები

და ახალ ჟინსა და ჟრუანტელს ელიან.

არის პოეზია, მუსიკა, ბოჰემა,

ჯადონი ტალის თუ ფარცაგი ფიშერის...

მეც ჭადრაკს ვთამაშობ... და მხოლოდ მოგება,

გახსოვდეს, ყაიმი ვერაფერს გვიშველის.

*   *   *
ბაზი და ბუზანკალი ცარგვალს მოსდებია,

სულში ფშატია და სისხლში ლოდებია,

შუბლზე მყვირალობის ნისლია...

რამდენი გმირია და გლადიატორია,

რამდენი სარფიანი ფიქრის პატრონია,

სამშობლო! – თუ ღმერთი გწამს, – ვისია?!

გაუთავებელი ღრეობის გადამკიდე,

ჯიბრი აქვთ, ვინ უფრო გაართობს გადამთიელს,

ენაყბად გაკრეფენ თავისიანს...

გესლით და ზმორინით დამსკდარი ტუჩები აქვთ,

საეროს, რა თქმა უნდა, სამრევლო ურჩევნიათ,

ქვეყანა, თუ კაცი ხარ, ვისია?!

ღლაპებს ხეირიანად წვინტლი არ მოხოცვიათ,

სადაც გაიხედავ, მათი ხორხოცია,

მათი სიშიშვლე და... ნისია...

ზნეობის გარდა რა არ აბადიათ,

ულიფო ჭყაპებიც, აბა, – მაგათია,

ნამუსი, დალოცვილო, ვისია?!

ძმის ზურგი მტრისთვის ლამაზი საფარია,
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ცხრა ტყვია ცხრა ძმას ცხრა ძმისთვის აბარია,

ჯერ დუმან, ჯერ კი არ ისვრიან...

თქვენია ტახტი თუ, ყანა თუ, ვენახი,

მე უნდა შეგძრათ და შეგძახოთ ყველა ხმით,

შეგყვიროთ!

მაინც... საქართველო ვისია?!

„ალიფაშა“
 

– „ალიფაშამ გვიღალატა“... – მღერიან და მღერიან,

ერია თუ ბერია, მოყვარე თუ მტერია.

„ალიფაშამ გვიღალატა“... გულს განგაშით ესობა,

ამ ფრაზების ლახვარი და ჰანგის უმაღლესობა.

გაყიდულა, გაზიდულა მიწა კალათ-კალათა,

მე კი ვიცი, ალიფაშამ ვის და რას უღალატა,

მე კი ვიცი, ალიფაშამ ვის დაუგო მახენი...

მაგრამ წყევლად ამ სიმღერას მოსდგამს მისი სახელი.

ალიფაშავ, ჩემო ძველო, წინაპარო წყეულო,

სიმღერაში აფრენილო და მაინც დამსხვრეულო,

შენი სისხლი ჩემს ყორეზე უღალატოდ ანათებს,

მე ხომ ვიცი – ვინ გასწირე, ანდა – ვის უღალატე.

მაგრამ სულმაც, მაგრამ სისხლმაც, რაც არ უნდა ანათოს,

ვერაფერი ბიჭობაა, მტერსაც რომ უღალატო.

მეუღლისადმი

შენ!..

ვინაც ჩემთან ყოფნა ინებე,

ასე უხეშთან და ნერვიულთან,

მჯერა, ჩემს სუნთქვას იმ მთებს მიუტან,

შუბლს შორიდან რომ მიგვირგვინებენ.

შეგეძლო... შენ სხვა ბედი გენახა,

ღაზლა გექსოვა, ქინძი გენაყა, 

ფარჩა გეკეცა, განძი გეთვალა,

ან, –

სხვა მაღალი საქმე გეთავა.

გყოლოდა ქმარი ერთობ მორჩილი,

ტანახოვანი, გადაქოჩრილი,

კაცი სათალი, კაცი მოთალი,

ოჯახში ბევრი ფულის მომტანი...
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შეჰბერებოდი მის ერთგულებას,

როგორც ლეგენდა, – როგორც თქმულება,

ან, –

როგორც ხდება, ისე, ხალვათად,

გემუხთლა მისთვის და გეღალატა,

სულ სერობებზე გევლო ვნებიანს,

წამბაძველობას როგორც სჩვევია,

გადაჰყოლოდი განთქმულ დღეობებს,

ათას ღალატებს, ათას მკვლელობებს,

წაჰკიდებოდი ფარდებს ალივით,

გეცხოვრა პარმის დედოფალივით,

და სხვის სარეცლებს გამოეზოგათ,

შენი სხეულის შნო და მარილი.

შეგეძლო, – შენ სხვა ბედი გენახა,

ღაზლა გექსოვა, ქინძი გენაყა,

ამდენი ჭირი არ დაგენახა,

ამდენი ჯავრი არ დაგენახა,

სხვენში მბორგავი ქარი – ქარცივი,

კარზე მომდგარი ყოფნის თულები...

მაგრამ ეს იყო შენი არჩივი

და მე ნურაფერს დამემდურები.

ენას გვიწუნებს ციცაქალა

     თათიას

 

დიდნენეს კალთებთან დავტოვეთ, მთაში,

ჩვენი თმამტევნება, ბანდალა ბავშვი...

 

დიდნენე გოროზი ქალია, მძლავრი,

ფუძედახურული ვაზით და ყავრით.

ღმერთები?! –

ღმერთებთან ვერაა კარგად,

ყოფნის რაც ჯანღი და ბალღამი ბანგა,

სულ ქვევრში აბუდრებს ალლაჰს და ქრისტეს,

მას მისი ღმერთი ჰყავს და იმ ღმერთს მისდევს.

ისე კი... იდუმალს თავისი მიაქვს,

ჯვარს მისუნებლიეთ დაუსვამს ხმიადს.

დიდნენე ამ მთების ნუსხაა ღვიძლი,

რომელ ლოდს რა ტკივა, პირწმინდად იცის.

რომელ ხევს რა ხაფრავს, პირწმინდად დახსნის
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და ბლიკვს მიუღერებს რეგვენს და თახსირს.

დიდნენე პირველი ჯანყია მთაში,

სხალთა რომ ურდულებს დასტაცა მაშინ...

მას დღესაც ბევრი აქვს ჯავრი და წყლული

და არე-მიდამოს გარგანით უვლის.

დიდნენემ ამას წინ მოგვწერა ნაღვლით,

– არ მოგენატრათო, ოხრებო, ბალღი?

და აგერ, ერთი თვე გასრულდა უკვე,

ჩვენსაა ბალღი და ვერაფერს ვუგებთ.

ენას გვიწუნებს ციცაქალა,

საყველპუროს და საქალაქოს,

საბას ლექსიკონს ვიშველიებთ,

მტრისას! – ჩვენ რომ ვლაპარაკობთ.



როლანდო და როლანდინიო

როლანდო პროვინციული თეატრის მსახიო-
ბი იყო. თეატრი, ფეხბურთი, ქეიფი და ქალები 
უყვარდა. შეიძლება ეს თანმიმდევრობა ბოლო-
დანაც დაგვეწყო, ბევრი არაფერი დაშავდებოდა 
ამით. უდიპლომო მსახიობი არანაირ წოდებას 
არ ატარებდა; ასე წერდნენ აფიშებზე: „მსახიო-
ბი როლანდო“. ერთხელ საპრემიერო აფიშას მე-
გობრებთან ერთად კითხულობდა: „მკვლელობა 
აეროპორტში“, მონაწილეობენ: რესპუბლიკის 
სახალხო არტისტი ნინო სკანინი, რესპუბლიკის 
სახალხო არტისტი მანჩუ შერვინო, რესპუბლი-
კის სახალხო არტისტი იურუს ცანინიო, რეს-
პუბლიკის სახალხო არტისტი სიმონე დარჩინი 
და მსახიობი როლანდო კაკაურე. როლანდომ 
მეგობრებს გადახედა და სიცილით უთხრა:

– რას წვალობდნენ ამდენს ამ აფიშის შემ-
დგენლები? უბრალოდ დაეწერათ: მონაწილეო-
ბენ როლანდო და რესპუბლიკის სახალხო არ-
ტისტები, ასე არ აჯობებდა?“.

ზოგს ეგონა, რომ ძალიან განიცდიდა უტი-
ტულობას, მაგრამ არა, მას პოპულარობა არ 
აკლდა, ცოტა ფულიც ჰქონდა და სახლში ბიჭი 
ეზრდებოდა – როლანდინიო. ფეხბურთში ბრა-
ზილიას გულშემატკივრობდა, თეატრში სახასი-
ათო როლებს ირგებდა, ჩუმად კი ოცნებობდა ჰე-
როიკულ როლებზე, მაგრამ... ყველა რეჟისორი, 
ვინც კი ამ თეატრში ჩამოსულა (თითქოს პირი 

შეკრესო), სახასიათო როლებს სთავაზობდნენ. 
ერთხელ, ახალი რეჟისორი წარუდგინეს მსახი-
ობთა დასს. გოგინო ქავთა – დედაქალაქიდან 
იყო, ახალგაზრდა და პოპულარული. რეჟისორ-
მა ზოგადად ისაუბრა შემოქმედებით გეგმებზე, 
რამდენიმე ქათინაური წარმოსთქვა თეატრის 
კოლექტივის და საკუთარი ინტუიციის მისა-
მართით და ტუალეტს მიაშურა. როლანდოსაც 
რატომღაც მაშინ „მოუნდა“. მთავარი რეჟისორი 
უკვე „ასრულებდა“ პროცესს... როცა როლანდო 
გვერდით მიუდგა. უხერხული სიტუაციის გამო 
ჭერს მიაპყრო მზერა და რაღაცის სტვენა წა-
მოიწყო. გოგინო ქავთამ ეშმაკურად გადახედა 
მისთვის უცნობ მსახიობს და ჰკითხა: – ბატონო 
ჩემო, თქვენ, ალბათ, არ გინახავთ, როგორ შა-
რდავს მთავარი რეჟისორი?

როლანდომ სასწრაფოდ მიუგო: – მაი ნამდვი-
ლად არ მინახავს, მარა, რაფერ იჯვამს მთავარი 
რეჟისორი, ბევრი მინახავს ამ თეატრში!

ქავთამ სიცილი ძლივს შეიკავა და სუნთქვა-
შეკრული გავარდა ტუალეტიდან...

მეორე დღეს, თეატრის თანამშრომელმა რო-
ლანდოს „ახარა“ – მთავარი რეჟისორი გიბარებ-
სო. როლანდო, რა თქმა უნდა, მიხვდა, რას ნიშ-
ნავდა ეს. გაეშურა ქავთას კაბინეტისაკენ, თან 
ფიქრობდა, თოჯინების თეატრში ხომ არ მოე-
სინჯა თავი. არც შეუხედავს რეჟისორისათვის, 

ნუგზარ 
ერგემლიძე
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ისე ჩამოჯდა შემოთავაზებულ სკამზე... როლა-
ნდო ფიქრობდა, „დამიწყებს ახლა, რა დავამთა-
ვრე, როგორ მოვხვდი თეატრში“. გოგინომ იცნო 
თუ არა როლანდო, თვალებში ეშმაკები ჩაუჯდა. 
მან ამ დილით თანამშრომლებს ჰკითხა:

– ერთი ეს მითხარით, ვინ არის ჩვენთან ისე-
თი, აი... ქეიფის, „პახმელიის“ და ამნაირი საქმე-
ების სპეციალისტი?

– როლანდო! – ერთხმად მიუგეს თეატრა-
ლებმა...

– ესე იგი, თქვენ ხართ კაკაურე? – ძალით და-
ისერიოზულა თავი ქავთამ.

როლანდომ მხრები აიჩეჩა და იმავდროულად 
ხელები გაშალა. ეს ისე სასაცილოდ გამოუვიდა, 
მთავარმა თავი ვერ შეიკავა და გაუცინა:

– როლანდო, „ბოჩკის „პივა“ ხომ არ იცი სად 
არის? თავი მისკდება, გუშინ მანჩუმ იმდენი და-
მალევინა!

– ასეა! ბანკეტი სახალხო არტისტებისაა და „ბო-
ჩკის „პივა“ მსახიობ როლანდოს პრეროგატივა!... 

კარგი ლუდი იყო პროვინციაში, ზღვისპირას ჩა-
მოსხდნენ და მწვადი და „ბოჩკის „პივა“ შეუკვ ე თეს. 
იქეთური, აქეთური თქვეს. თან ლუდს სვა მ დნენ. 
ოფიციანტმა მწვადი მოიტანა. მწვადზე ალყა-ალყა 
ხახვი იყო დაყრილი. როლანდომ მწვ ადს დახედა, 
ქავთასაც შეახედა და ოფიციანტს უთხრა:

– წადი, ამ ხახვს ცოტა მწვადი მოაყარე და 
მოდი!

სანამ მწვადი მოვიდა, „ტარანის“ დამუშავება 
დაიწყეს.

– ამას ჩვენთან, მთავრობა ანაწილებს – სინა-
ნულით წარმოთქვა ქავთამ...

– ვუთხარი, მთავარი რეჟისორი რომ ხარ და...
– ესე იგი, ასეთი დიდი ავტორიტეტით სა-

რგებლობს მთავარი რეჟისორი ამ ქალაქში? – 
მიამიტად იკითხა გოგინომ...

– სანამ ლუდს სვამს და მხოლოდ შარდავს, კი! 
– დიდხანს იცინეს.

– უკვე მთელმა ქვეყანამ იცის შენი ამბავი, – 
თვალი ჩაუკრა ქავთამ როლანდოს.

მალე როლების განაწილება და პიესასთან 
გაცნობა დაიწყო.

– ექვსი ქალი თამაშობს და ერთი მამაკაცი... 
ქალები გვყავს, კაცია პრობლემა... – ფიქრიანად 
დაასრულა წინადადება გოგინო ქავთამ.

– აგერ არ ვარ? – თქვა როლანდომ და წამო-
დგა. ყველამ გადაიხარხარა.

– საქმე იცი რაშია? პიესა ომზეა... შენ ომზე 
შექმნილი პიესებიდან ცუმბუშის როლი მოგიხ-
დებოდა, ეს კი... ტრაგედიაა... თითქმის!

– რა პიესაა, პატივცემულო? – იკითხა მანჩუმ.
– რუსულია, მეორე მსოფლიო ომს ეხება, 

ტრაგედიაა.
– მე არ გამოვდგები? – იკითხა სახალხო 

არტისტმა.
– თქვენ უფრო დონ-კიხოტის როლი მოგიხ-

დებოდათ!
– კარგი აზრია! – თქვა როლანდომ – მე სანჩო 

ვიქნები!
ქავთამ თავი დაუქნია, მართლაც „კარგი აზ-

რიაო“, ანიშნა.
– ესე იგი კაცი არ გვყავს? – შეშფოთებით 

იკითხა ცირანა აბბამ.
– მოდით, პიესა წავიკითხოთ და მერე ვიმ-

სჯელოთ.
პიესა დიდხანს იკითხეს...
– ისე გამოდის – თქვა იურუსმა – ეს კაცი მთე-

ლი ორი მოქმედება სცენაზეა, წუთით მოსვენება 
არა აქვს, დარბის, ისვრის, წყალი მოაქვს, ყველა 
რეპლიკას პასუხობს, ტელეფონზე უფროსს ესა-
უბრება, ქალებს ბრძოლას ასწავლის... რთულია! 
– დაასკვნა ბოლოს.

სიჩუმე გამეფდა.
– ესე იგი, არავინ გვყავს მოხალისე? – ყველა-

ნი შეათვალიერა ქავთამ.
– ასე გამოდის! – თქვა ვიღაცამ.
– მაშ, სხვა გზას დავადგეთ! შენ ხომ იყავი 

მოხალისე? – ბრძანებაშეპარული კილოთი მიმა-
რთა როლანდოს.

– კი ვიყავი, პატივცემულო, მოხალისე, მა-
გრამ ამ პიესის წაკითხვის შემდეგ... დამეკარგა 
ხალისი!

– ომის ენაზე ხომ ვარ მე თქვენი გენერალი? 
– აქამდე დირექტორი გვეგონა გენერალი! – 

ჩაიბურტყუნა ვიღაცამ.
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– არა! – იჭექა გოგინო ქავთამ – თეატრში, 
მთავარი რეჟისორია გენერალი.

– ნება თქვენია, ბრძანდებით... – ჩაილუღლუ-
ღა როლანდომ.

– ჰოდა, როგორც გენერალს, მე მაქვს უფლე-
ბა ამ სპექტაკლზე როლი კი არ დავნიშნო, 
არამედ პირდაპირ სამხედრო მოწვევა გავუგზა-
ვნო ნებისმიერ თქვენგანს!

– აი, ეს მესმის! ასეთი რამ სტანისლავსკისაც 
არ უთქვამს!

– რა ბრძანეთ? – თვალები დააბრიალა ქა-
ვთამ, – ახლა ნამდვილ გენერალს ჰგავდა, სამ-
ხრეთ ამერიკელ კონფედერაციის გენერალს.

ყველამ თავი ჩაღუნა. „გენერალმა“ ყველა 
ყურადღებით შეათვალიერა. როლანდომ სიჩუ-
მეში მანჩუს უთხრა:

– ხომ არ მოვეწონე? ჩემი ბედი, რომ ვიცი, 
ახლა მე დამადებს ხელს.

– როლანდოს გაეგზავნოს სამხედრო მოწვე-
ვა! – უცებ გადაწყვიტა გოგინო ქავთამ.

კაცებმა ამოისუნთქეს. ქალები ზუსტად ექ-
ვსნი იყვნენ საბრძოლო ასაკისა და ისე გავიდნენ 
ოთახიდან, არც უკითხავთ, ვინიშნებით თუ არა 
როლზეო. როლანდო უხმოდ მივიდა ქავთასთან, 
ხელი სამხედროსავით ყურთან მიიდო, გაიჯგიმა 
და მხედრული ხმით მიმართა:

– ნება მიბოძეთ, ბატონო გენერალო, განცხა-
დებით მოგმართო!

ქავთამ:
– თავისუფლად! ჯარისკაცო როლანდო! განც-

ხ ადებით წერილობით მომმართეთ! განვიხილავთ!
მეორე დილით მთავარ რეჟისორს ასეთი სა-

ხის განცხადება ედო მაგიდაზე:

 „ჩვენი თეატრის მთავარ რეჟისორს
 გოგინო ქავთას,

 მსახიობ როლანდო კაკაურეს

გ ა ნ ც ხ ა დ ე ბ ა

მოგახსენებთ, რომ სამედიცინო შემოწმების 
შედეგად, დამიდგინეს 11 გ. რაც იმას ნიშნავს, 
რომ მშვიდობიან პერიოდში დაწუნებული ვარ 

სამხედრო სამსახურისათვის, ხოლო ომის დროს, 
ვარგისიანი ვარ კარტოფილის თლაზე! ასე რომ, 
გთხოვთ, გამათავისუფლოთ შემოთავაზებული 
როლიდან.

* * *
როლანდო რესტორანში ქეიფობდა. გვიან ღა-

მით მისმა ცოლმა მანჩუსთან დარეკა:
– როლანდო შენთან ხომ არ არის?
– არა, არ მინახავს, არ ვიცი, სად არის! – უპა-

სუხა ძილგატეხილმა შერვინომ.
ორი საათის შემდეგ ისევ გაისმა ტელეფონის 

ზარი.
– ბოდიში, ისევ რომ გაღვიძებ... მაგრამ რო-

ლანდო ხომ არ გამოჩენილა? 
– არა, არა! – გაწამებული ხმით ჩასძახა ყურ-

მილს რესპუბლიკის სახალხო არტისტმა.
როლანდო დილის 5 საათზე მორჩა ქეიფს. ნა-

ხევარ საათში სახლს მიადგა. ცოლმა საყვედუ-
რის კორიანტელი დააყენა:

– მთელი ღამე ვურეკავდი მანჩუ შერვინს, 
შენს ძებნაში კაცი არ დავაძინე! ლამაზია ახლა 
ეს, როლანდო? ამხელა კაცი ვანერვიულე!

როლანდო ტელეფონთან მივიდა, ყურმილი 
აიღო და შერვინის ნომერი აკრიფა.

– დი...ახ!!! – გაისმა შერვინის ტრაგიკული 
ხმა.

– აღარ ინერვიულო! სახლში დავბრუნდი! – 
დაამშვიდა მეგობარი როლანდომ.

– დამაძინეთ... თქვენი!.. – გაისმა ყურმილში. 
ვინ იცის, კიდევ რა თქვა მანჩუმ, მაგრამ როლა-
ნდომ ყურმილი დადო, აღარ დაინტერესდა ამით.

– ასე ყვირის, რაღაც რომ გაუხარდება! – ჩა-
ულაპარაკა ცოლს.

* * *
როლანდოს ქალაქში ხშირად წვიმდა. ტროპი-

კული, დაუმთავრებელი წვიმა იცოდა აქ. ამდენი 
წყლისგან ფეხსაცმელი „პირს“ დააბჩენდა ხოლ-
მე. როლანდომ წებო „მომენტი“ იყიდა. ყოველ 
ღამე წებოს ჩაასხამდა ფეხსაცმელში და მაგი-
დის ფეხს დაადგამდა ზენოდან, დილამდე რომ 
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გაქვავებულიყო. დილით, ფეხსაცმელი „სამუ-
შაო“ მზადყოფნაში ხვდებოდა. თუ ისევ წვიმდა, 
საღამოსთვის ისევ დააღებდა პირს ახლად დაჭე-
რილი თევზივით მისი ფეხსაცმელი. ქავთამ დაუ-
რეკა ერთ ასეთ საღამოს:

– როლანდო, სტუმარი მყავს ცენტრიდან, 
ტაქსი აიყვანე და სასწრაფოდ მოდი, კაი პურმა-
რილი მაქვს!

– ვერ მოვალ, გვიანია! – საათს გახედა და 
თან დაამთქნარა როლანდომ.

– სტუმარი სადგურიდან პირდაპირ ჩემთან 
მოვიდა, ამიტომ ვიწყებთ ცოტათი გვიან. წამო-
დი, წამოდი!

– ვერ წამოვალ, უკვე ფეხსაცმელში წებო ჩა-
ვასხი!

– აუჰ! რომელ წებოს ასხამ?
– „მომენტს“.
– რა ღირს?
– მანეთი.
– ჩემო როლანდო, აქ სულ წვიმს და მაგ წებოს 

ამდენჯერ ყიდვას, ახალი ფეხსაცმელი გეყიდა 
არ გერჩივნა?

– მართალი ხარ, მაგრამ რა ვქნა, ფეხშიშველა 
ხომ არ მოვალ?...

პაუზის შემდეგ ქავთამ მოისაზრა:
– ტაქსიში ვინ დაგინახავს, და აქ რაღაცას 

მოგცემ, შინაურულად იქნები... 
– კარგი, – დაეთანხმა როლანდო. ფერსაცმე-

ლი და წებო გაზეთში შეახვია და ტაქსი გამოი-
ძახა.

– სა მიგაქვს ეგ ფეხსაცმელი? – შეეკითხა გა-
კვირვებული მეუღლე.

– იქიდან ფეხშიშველი ხომ არ დავბრუნდები?
ცოლმა ვერაფერი გაიგო. მხრები აიჩეჩა.
სტუმარი როლანდოსთვის ცნობილი ადამია-

ნი აღმოჩნდა. ერთმანეთს გადაეხვივნენ. ქავთამ 
გაზეთში საგანი შეამჩნია.

– ეს რა არის? საჩუქარი მომიტანე?
– ჰო, ფეხსაცმელი და წებო! – გაუცინა რო-

ლანდომ. – მაგიდა ხომ გაქვს? – მაგიდისაკენ 
დაიძრა, ოდნავ წამოწია და მას ფეხსაცმლის 
წვერი შეუშვირა.

– კაცო, სახლში მაგიდა არ გქონდა? – გაოც-
და გოგინო.

– ამას სიმძიმე უყვარს! – მრავალმნიშვნელო-
ვნად, თითის აწევით წარმოსთქვა როლანდომ – 
ცარიელი მაგიდა ვერ აწებებს კარგად, როგორც 
კი მითხარი, ცენტრიდან მყავს სტუმარიო, მაშინვე 
მივხვდი, არ იძუნწებდი და საკმაოდ „დაამძიმებდი“ 
პურმარილით მაგიდას! ა, ახლა ჩვენ ვიქეიფოთ და 
ამასობაში ეს ისე დაწებდება, შენი მოწონებული!

სტუმარი ძალიან გაართო ამ სიტუაციამ:
– ესე იგი ვქეიფობთ წარმოებისგან მოუწყვე-

ტლად, არა?
– რა ვქნა, ბატონო! რასაც თეატრში მიხდიან, 

ამ წებოზე მყოფნის მარტო... – თავი მოისაწყლა 
როლანდომ.

– მოდი, წვიმას გაუმარჯოს! – თქვა ცნობი-
ლმა სტუმარმა – კარგია, როცა წვიმს და შენ 
გადახურულში ხარ! მეგობრებთან, ბუხართან, 
ფიქრობ, ოცნებობ, გიყვარს... და ყველაფერს 
ამას ისე ალამაზებს წვიმა, როგორც ფილმს სა-
უკეთესო მუსიკალური თანხლება...

– უკაცრავად, – შეაწყვეტინა როლანდომ 
სტუმარს, – წებო არ დაგავიწყდეთ...

– წებო რა შუაშია?
– მაგი წვიმაა, გაზეთით რომ დამატარები-

ნებს საკუთარ ფეხსაცმელს, ყოველდღე ერთი 
ტუბი წებო სჭირდება აქაური წვიმით დამბალ 
ფეხსაცმელს, პირი რომ შეკრას...

– ოოო, ეგ სულ დამავიწყდა! ჩემო გოგინო, 
უყიდეთ ჩემს სახელზე ბატონ როლანდოს წყა-
ლგამძლე, ახალი ფეხსაცმელი! – ფული გაუწო-
და ქავთას სტუმარმა.

გოგინომ თვალი ჩაუკრა როლანდოს:
– ამაზე რას იტყვი, როლანდო?
– რა უნდა ვთქვა: წვიმას გაუმარჯოს, კარგია 

როცა წვიმს და შენ გადახურულში ხარ, ფიქრობ, 
ოცნებობ, გიყვარს! და თან... უკვე ფეხებზე გკი-
დია მაგიდის ფეხის ქვეშ შემოდებული ფეხსა-
ცმელი! – სიცილ-ხარხარში როლანდო სტუმარს 
გადაეხვია.

– კაი კაცი ხარ, ჩემო როლანდო, კაი კაცი! – 
ცოტა ხანში ახალი სადღეგრძელო წამოიწყო ქა-
ვთამ – და კაი ბიჭიც გეზრდება – როლანდინიო.
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– ოოო, გაგიზარდოს ღმერთმა – ფეხზე წამო-
დგა სტუმარი. – შენგან ბევრ რამეს ისწავლის!

– კი, მემგვანება ნელ-ნელა! რაც მთავარია, 
„დეტსკი“ წებო ვუყიდე და სათამაშო მაგიდის 
ქვეშ ფეხსაცმელს წებავს უკვე!

სტუმარმა საფულე დააძრო.
– სტოპ! – შეაჩერა სტუმარი გოგინომ – რო-

ლანდინიოს მე ვაფინანსებ! – ჯიბეზე ხელი გა-
იკრა მთავარმა რეჟისორმა.

– იცის, ბავშვის ფეხსაცმელი უფრო იაფი 
რომ ღირს! – თვალი ჩაუკრა როლანდომ სტუმა-
რს – ისე, გოგოც მყავს სახლში, სკოლაში დადის! 
– სტუმარმა ისევ გახსნა საფულე...

– ა, ახლა დავრწმუნდი ამ ანდაზის სიმა-
რთლეში: სტუმარი – ღვთისაა! – ჭიქა ბოლომდე 
დაცალა როლანდომ.

* * *
როლანდინიო მამის კვალს გაყვა და სკოლის 

დამთავრების შემდეგ თეატრალური ინსტიტუ-
ტის სტუდენტი გახდა. ერთი კურსელი ჰყავდა, 
ყოველდღე ქვით ხელში შემოაღებდა აუდიტო-
რიის კარს.

– რა არის ეს? – ერთხელ ჰკითხა როლანდი-
ნიომ.

– ეს ჩემი მეგობარია, – მრავალმნიშვნელო-
ვნად უპასუხა თანაკურსელმა. ჩანდა, თავის გა-
მოჩენა უნდოდა.

ერთხელაც, ხელში ქვა რომ ვეღარ დაუნახა 
მას, როლანდინიომ შეჰკივლა:

– რაიმე უბედურება ხომ არ დაგემართა? სა-
დაა შენი ქვა?

– დამავიწყდა, დილით ვჩქარობდი... – ჩაი-
ლუღლუღა ამხანაგმა.

– ოოო, ეს ღალატია! მეგობრის ღალატი კი 
ყველაზე დიდი ცოდვაა. – მთელი კურსი ახარხა-
რდა ამ სიტყვების გაგონებაზე. ასე სიცილ-სი-
ცილით დაამთავრა საკლუბო-სადირექტორო 
ფაკულტეტი და ცირკში ადმინისტრატორად მო-
ეწყო ჩვენი როლანდინიო.

ერთხელ დირექტორმა, სერჟიომ, დაიბარა:
– ჰამადრილები ჩამოვიდნენ... მაგარი ატრაქ-

ციონია, – უთხრა დირექტორმა – სხვათა შორის, 

წითელ წიგნში შეტანილი მაიმუნებია. კარგი 
რეკლამით ბევრი ხალხის მოზიდვა შეიძლება, 
მაგრამ, რა... – ამოიოხრა სერჟინიომ – მთელი 
ფული გადასახადებში მიდის...

როლანდინიო მყის მიუხვდა უფროსს:
– საჭმლიდან მოვტეხოთ! რას ჭამენ ეგ მაი-

მუნები?
– ნიგოზს!
– თხილი ვაჭამოთ! ნიგოზი 20 დოლარინო 

ღირს, თხილი – 1 დოლარინო. 20-1 უდრის 19-ს. 
ცოტა მეც შემხვდება, ალბათ. – თვალებში შეს-
ციცინა როლანდინიომ სერჟიოს.

– რა თქმა უნდა! როგორც ყოველთვის, უკ-
მაყოფილო არ დარჩები... – ფიქრებში წასულმა 
უფროსმა ჩაილაპარაკა – მაგრამ... როგორ უნდა 
მოახერხო ეს?

ცოტა ხნით სიჩუმე გამეფდა. როლანდინიომ 
შუბლში ხელი იტკიცა:

– მაიმუნების მწვრთნელი რუსეთიდანაა ხომ?
– კი, რუსია!
– რუსულად ნიგოზიც და თხილიც ერთნაი-

რად ჟღერს – „ორეხი“ – ენის ცოდნა გამოამჟღა-
ვნა როლანდინიომ.

– ააა?! – თვალები გაუბრწყინდა სერჟიო 
უფროსს – ეს ხომ გენიალურია! ჩააწერინე 
„ორეხი“ 20 დოლარინიოდ და მაიმუნებს აჭამე 
„ორეხი“ 1 დოლარინიოდ!

– მთავარია, რუსი „შევკეროთ“;
– ეგ მე მომანდეთ! მაგრამ, უფრო მთავარია, 

მაიმუნებმა 1 დოლარინიოდ ღირებული „ორეხი“ 
ჭამონ! ცოტა ფული მომეცით, რუსს არაყი რომ 
ვუყიდო!

როლანდინიომ ფული აიღო და მწვრთნელს 
არყის ბოთლით მიაშურა. ცხელოდა სამხრეთ 
ამერიკანოში, მაგრამ, რუსი რისი რუსია, არყის 
დანახვაზე ხასიათი რომ არ გამოკეთებოდა.

– ვოტ ეტო დელო! (აი ეს საქმეა!) – გაიცინა 
მაიმუნების მწვრთნელმა.

როლანდინიომ ბანანი გაფცქვნა და რუსის-
კენ დადო.

– ზაკუსკა! ზაკუსკა! – გაუცინა ადმინისტრა-
ტორმა.
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რამდენიმე ჭიქის შემდეგ როლანდინიომ კვე-
ბის რაციონზე ხელის მოწერა მოითხოვა სტუმ-
რისაგან.

– ნეტ! ნივ კოემ სლუჩაე (არა, არა! რავა გე-
კადრებათო!)

– „ორეხი“ „ორეხი“! – ერთდოლარინიოდ 
ღირებულ თხილზე მიუთითებდა კონტრაქტის 
გრაფაში.

კიდევ ერთი „ნეტ“ რომ მიიღო, როლანდინიო 
წამოხტა და იქვე მყოფ მაღაზინიოში შეიჭრა.

– ვოდკა! – დაუძახა გამყიდველს.
– ტემპერატუროს! – თერმომეტრზე მიუთი-

თა გამყიდველმა.
 თერმომეტრი +50-ს აჩვენებდა, თან თითი სა-

ფეთქელთან დაიტრიალა. რაც მათ ენაზე „გიჟი 
ხომ არ ხარო“-ს ნიშნავს. როლანდინიომ ფული 
დახლზე დაუდო და ცირკში ახალი ბოთლით და-
ბრუნდა.

– „ვოტ ეტო დელო!“ (ეს უკვე გადავთა-
რგმნეთ!) 

გახარებულ რუსს როლანდინიომ კონტრაქტი 
„შეაპარა“.

– „ორეხი“ 1 დოლარიონიოდ! – თან ხვეწ-
ნა-მუდარის ნიშნად ყელი გამოიწია.

– „ლადნო! ტვოე ვზიალო!“ – გაიცინა ჰამად-
რილთუხუცესმა. ავტოგრაფი იმავე ხელით და-
ტოვა დავთარში, რომლითაც არყის ჭიქა ეჭირა. 
ჭიქა დაცალა და ბანანი მიაყოლა.

– პაიდიომ! – მწვრთნელმა ადმინისტრატორს 
მხარზე ხელი დაჰკრა. როლანდინიომ გარჩეული 
თხილი ჯიბეში ჩაიყარა, მწვრთნელს თვალი ჩა-
უკრა და მაიმუნების გალიასთან მიჰყვა. მაიმუ-
ნებმა დიდი სიამოვნებით მიირთვეს თხილი. გა-
ხარებულმა მწვრთნელმა კიდევ რამდენიმე ჭიქა 
დასცალა...

დადგა პრემიერის დღე. სალაროში არც ერთი 
ბილეთი აღარ იყო. ქალაქის თავიც კი ეწვია ცი-
რკს, აღარაფერს ვამბობ მაღალ საზოგადოება-
ზე, რომელიც ამ სიცხეშიც კი თავის ფენისათვის 
შესაფერისად (თუმცა ცირკისათვის შეუფერებ-
ლად) ჩაცმულ-დახურული მოვიდა. ქალაქის 
მერი და მისი ცოლ-შვილი პირველ რიგში მოკა-

ლათდნენ. მისი დაცვა და დანარჩენი მლიქვნელ-
მა ქეზრები – უკან, მეორე რიგში. ყველაფერი 
კარგად მიდიოდა. როლანდინიო გულიანად იცი-
ნოდა, ფული უკვე საიმედოდ ედო ჯიბეში, არსა-
იდან საფრთხე არ ემუქრებოდა, წარმოდგენის 
დასასრულს ჰამადრილები წარუდგინეს პატივ-
ცემულ საზოგადოებას.

ჰამადრილები ტაშის გრიალში ტუმბოებზე 
შეხტნენ.

– ალე, ჰოპ! – დაიძახა რუსმა.
ერთი ჰამადრილი ტუმბოდან ტუმბოზე გადა-

ხტა.
– დომინოს! (ღმერთო დამიცავი! ლათ.) – შეჰ-

ყვირა ქალაქის მერმა. მისმა გამოპრანჭულმა 
ცოლმა, ქმრის გაქათქათებულ პერანგზე, ხმლის 
ნაკვალევივით წვრილი გადატრაწული დაინახა 
და შეჰკივლა. კივილი ასე არ უნდაო და მეორე 
ჰამადრილმა პირდაპირ მიასხურა საზეიმოდ ჩა-
ცმულ ქალბატონს. ხალხი აღრიალდა. შეშინე-
ბულმა ჰამადრილებმა ტრაწის ჭავლები მიუშვეს 
მაყურებელს.

ჰამადრილების მიერ „გალამაზებულ“ მწვრთ-
ნელს გისოსებიდან თავი გამოეყო და როლანდი-
ნიოს ეძახდა.

– გავარილ ჟე ია ტებე! ეხ, ტი, პრავდა ორეხ 
ნედობიტი! (ხომ გეუბნებოდი შე დაუნაყავო გო-
ზინაყოო!).

შერცხვენილი როლანდინიო ცირკიდან გაი-
პარა.

* * *
როლანდოს და გოგინო ქავთას თითქმის 

ერთნაირი ულვაშები ჰქონდათ. ულვაშებივით 
ჰგავდნენ ერთმანეთს მათი დღის რეჟიმებიც: 
რეპეტიციები, სპექტაკლები და ქეიფები, დი-
ლამდე დამღლელი პურმარილები. ერთხელაც 
ნაბახუსევმა, ძილგატეხილმა მეგობრებმა გადა-
წყვიტეს, იმ დღეს არ დაელიათ. გოგინო ქავთა 
ნაქირავებში მარტო ცხოვრობდა. შუადღისას, 
ნახევრად მძინარე გოგინომ როლანდოს უთხრა:

 – წამოდი ჩემთან, დავისვენოთ, ცოტა წავუ-
ძინოთ და აზრზე მოვიდეთ.
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როლანდოს მოეწონა ეს აზრი. შევიდნენ ბინა-
ში და ერთადერთ, განიერ ლოგინში ჩაწვნენ. გა-
დასაფარებლები ულვაშამდე წაიფარეს. ის იყო 
უნდა ჩასძინებოდათ, რომ კარი უცხო მამაკაცმა 
შემოაღო.

– დენის მრიცხველი უნდა შევამოწმო! – შე-
მოსძახა კარებიდან, მაგრამ ორი მამაკაცი გვე-
რდიგვერდ დაწოლილი რომ დაინახა, შეცბა და 
გასვლა დააპირა.

– უკაცრავად! – ჩაიბუტბუტა.
– არ წახვიდე, შე კაცო! – დაიყვირა როლა-

ნდომ, – არაფერი გეგონოს, შემოაღე, შე კაცო 
კარი! სად მიდიხარ?

ინკასატორი შემოტრიალდა, რა თქმა უნდა 
ქალაქის საყვარელი ხალხი შეიცნო და უხერხუ-
ლად გაიცინა.

– კარი ღია დაგიტოვებიათ და იმიტომ...
გოგინომ ჭერს ახედა.
– არ გვიწერია დასვენება! გამოგვიწერე ეგ 

ქვითარი. შენ კი, როლანდო, წადი არაყზე! ამ პა-
ტიოსან კაცს ეჭვები რომ გავუფანტოთ.

დაღამებამდე ქეიფობდნენ როლანდო, გო-
გინო და ინკასატორი, თან მეტწილად ქალებზე 
ლაპარაკობდნენ...

– ერთხელ, – წამოიწყო როლანდომ, – აერო-
პორტში ვაცილებდით სტუმარს. – თან გოგინო 
ქავთას თვალი ჩაუკრა – ჰოდა, ტაქსი გავაჩე-
რეთ... ტაქსიში ულამაზესი ქერა ქალბატონი 
აღმოჩნდა. სანამ აეროპორტში მივედით, ეს ქა-
ლი დავიმეგობრეთ, გვიცნო, რა თქმა უნდა.

– კარგი, არ გინდა ეგ ისტორია, სირცხვილია! 
მოდით, ლამაზი ქალების სადღეგრძელო იყოს! – 
შეაწყვეტინა ქავთამ.

– მართლაც საოცარია თქვენთან ქეიფი! და 
რაც მთავარია, მეზობლები გადარჩნენ დაჯარი-
მებას, – გაიცინა ინკასატორმა.

– მერე, რა მოხდა შემდეგ? –შეეკითხა როლა-
ნდოს მას შემდეგ, რაც ლუკმა გადაყლაპა რო-
ლანდომ თვალებით ნებართვა აიღო მთავარი 
რეჟისორისაგან და გააგრძელა:

– ისე მოგვეწონა ეს ქალბატონი, რომ ზღვის-
პირა კაფეში დავპატიჟეთ.

– კი, მაგრამ – აეროპორტი? – შეაწყვეტინა 
ინკასატორმა.

– სტუმარი გავაცილეთ და უკან გამოვბრუ-
ნდით.

– იოლად დაითანხმეთ?
– ასე უნდოდა მასაც. დაქალს დაურეკა და 

ავშენდით ხალხი. ერთი წყვილი რომ სასტუმრო-
ში გავისტუმრე, მე ფული აღარ მქონდა და ქა-
ლაქის გარეუბანში გასეირნება შევთავაზე. ასე 
ვთქვათ, „მოფარებულში“!

გოგინო ხითხითებდა, ინკასატორს თვალები 
გაფართოებოდა და წამოწითლებულიყო.

– მერე? მერე?
– მერე, სასაცილო ამბავი დამემართა! ბნე-

ლოდა და რკინიგზის რელსებთან, ბუჩქებში წა-
მოვიწყე სასიყვარულო სცენა. მაგარი ქალი იყო. 
წითელი ტრუსები ეცვა...

ინკასატორმა სუნთქვა შეაჩერა.
– მაგრამ, ჩემი ბედი ხომ იცით. მატარებლის 

ვატმანი წამომადგა თავს! – ჩამეშალა ყველაფე-
რი!

– რატომ? რა მოხდა? – სულ გაგიჟდა ინკასა-
ტორი.

– რატომ და ის წითელი ტრუსი თურმე ხელში 
მეჭირა და ვაფრიალებდი, მატარებლის მძღოლს 
წითელი, გამაფრთხილებელი დროშა ეგონა და 
ზედ თავზე გამიჩერა მატარებელი!

ინკასატორი სიცილით კინაღამ მოკვდა.
– ეგ არ ვიცოდი, შე ყურუმსაღო, შენა!
გოგინო ქავთამ ჭიქა შეივსო. 



მიტოვებული

მიტოვებული იყო, იქნებ, იგი სარდაფი
მე რომ მეძინა – ნესტიანი სუნის ამტანი.
გარეთ ისმოდა ავადმყოფურ ხმათა დაფდაფი
და იმის რიტმზე ბნელში ჩანდა როკვა სატანის.
არა! არასდროს არ ყოფილა ასე ლაჩარი
დრო, მრუშობებით კაბის კალთებჩამოხეული.
ხელში მიჭირავს შუბი ჩემივ გულის განაჩარი
და ჭორის ჭინჭრით დაჭინჭრული ჩემი სხეული.
ვხედავ, კედლებზე წარწერაა, ვითარცა არზა, –
დღე ხვალინდელი, ჩუმი, როგორც საცოდაობა,
რაიც მოძრაობს, ლანდი მისი ზიგზაგებს ხაზავს,
ვით ფანტომებში გარდასული ჩემი თაობა.
ჭრიჭინობელას დააქვს ჭორი, ჭირი ეული,
ვიღაცა ჭორის გვირგვინს მადგამს – ბულულს ყანების.
ოჰ! ელდორადოს სანაპირო ყოფილა შორი,
სამასწლოვანი მიაღწევენ, ალბათ, ყვავები,
ოჰ! ელდორადო, რად გაგიცან ასეთი გზნებით,
თუკი შენამდე მოსვლა იყო მუდმივი სენი.
იმედის გერი – ვხეტიალობ ციების გზებით,
ასე ობოლი, ნალდაყრილი საბრალო ცხენი.
      13.07.2012

წვიმს

წვიმს, ქარიშხალი კვალდაკვალ დადის,
ნერგთა სინაზის და მოლოდინის
და სულში ჩუმად მოჟონავს დარდი
ბლოკის, გოიას და ბოროდინის.

ჯემალ 
ჯაყელი
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ცა ავსებულა, როგორც დამბაჩა,

უამინდობის შავი ზმანება...

მაგრამ ნერგები რაიც გადარჩა,

გულში ჩაიკრეს ლამაზმანებმა.

მკერდით გაათბეს და განთიადის

თვალით დალიეს შემოკიდება.

ისევ მიმღერეს რაღაც დიადი

და მომახალეს გულზე დიდება.

...და მაინც წვიმა კვალდაკვალ დადის

ნერგთა სინაზის და მოლოდინის

და სულში ჩუმად მოჟონავს დარდი

ბლოკის, გოიას და ბოროდინის!

    1982

სეტყვა

„მოვიდა სეტყვა და დახვდა ქვა“,

მაგრამ იხტიბარს არ იტეხს სეტყვა.

სეტყვას უნდა, რომ თავისი ქნას, –

არ დაიბრუნოს მუქარის სიტყვა,

ანუ დაჩეჩქვოს მდუმარე ქვა!

ეხლება ზედ და ედება ბრაზი.

მაგრამ, ვით მოზვერს, – ემტვრევა რქა,

ქვას კი ბაგეზე ღიმილი აზის.

და ეუბნება მშიდად და წყნარად, –

დროა, ბიძიკო, წახვიდე სახლში.

ვინც ქვასთან იყო ოდესღაც მწყრალად,

მან თავი ვეღარ გამოყო ხალხში!

წადი, ბიძიკო, წადი!...

    2008 წ. 28 მარტი

მზაკვარი

მისთვის არ არის სხვა სიხალისე,

არც დრო, არც სივრცე და არც მანძილი,

თავს იკატუნებს ანუ კატისებრ

„სძინავს“ მზაკვრულად, ვითომ ღრმა ძილით.

„სძინავს“ ნაკვერჩხალს, ვნებაც იქ არის,

სადაც ჟინია შურის, ურგობის.
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ფერფლწაყრილი და, თითქოს, მიმქრალი
ცეცხლი მალულად რჩება უქრობი.
თითქოს, გაიძრო გველმა პერანგი...
მაგრამ იმედი ჩაქრა სვესავით.
ვერაგი მაინც არის ვერაგი,
სანამ თავი აქვს გაუსრესავი.
ბედმა ხანდახან იცის დაცინვა,
არევ-დარევა სწორი გზა-კვალის.
ვინაც კაცია...
და თუ კაცია
ბოლომდე უნდა დაგმოს მზაკვარი!

ვერავინ...

ერთ სატანასთან მე ვარ ევლია1

ათასთან – ათას ერთი სატანა.
ამ მაქციობას მუდამ ელიან.
მაგრამ ღმერთმა მე გამომატანა.
მოკეთისათვის ვარ ნათლის სვეტი,
კალოს რომ უვლის, ჩემი კევრია.
მე ყველა მტერზე ვარ ერთით მეტი,
ამიტომ ვერვინ ვერ მომერია!
ვერ გაარჩიეს ტკბილი და მწუთხი,
რაა – მარჯვენა, რაა – ცაცია.
მებჯინებიან ოთხივე კუთხით,
ამიტომ ვერვინ ვერ წამაქცია!

*   *   * 
იდგა ბაბუაწვერობის ჟამი,
რად დააბერე ბაბუა, ჟამო?!
ინამებოდა ბალიში ღამით
მოუსყიდველი სიბერის გამო.
რად დააოსე რაინდი, ჟამო,
სულში ზმანება რაღაზე ჩაწნე,
ცოდვაა კაცი, სიბერის გამო
უნდა ადგეს და საფლავში ჩაწვეს.

1 ევლია – ღმერთის მოციქული.
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ამ გმირობისთვის წამება ღირდა

ეცადენ და ვერ გამხადეს ბოროტი,

ეცადენ და ვერ გამხადეს ფლიდი,

წუთისოფელს კაცად შერჩე ბოლომდე,

თურმე ესეც გმირობაა დიდი.

   იოსებ ნონეშვილი

მე ამ გმირობის მივარღვევ აღმართს,
ყ-ზე ვიკიდებ ოხერ-ტიალებს.
ჩემი ბორჯღალი, მბრუნავი წაღმა,
უკუღმა ვეღარ შეატრიალეს.
ძაღლობდნენ. ფეხებს იდგამდნენ წელზე
და ნემსის ყუნწში ძვრებოდნენ ძალით.
სარს ეგებოდნენ ღობისას წვერზე
და კვლავ იცვამდნენ გიჟების ხალათს.
არ იქნა, ვეღარ მომარგეს ნება,
ვერ აღისრულეს შავი პირობა.
მე რად მჭირდება ტაში და ქება,
მაგრამ ესაა, ვიცი, გმირობა.
ამ გმირობისთვის წამება ღირდა
და მეც ამიტომ ასე ვეწამე.
ვდგავარ ატლანტი ქვეყნისა წმინდა,
მაგ თახისრების გადალეწვამდე!!!
      2012

დედაო მიწავ, მადლობა შენდა!

რაც უფრო მჭიდროდ გვეცვას თორანი
და ჯაჭვი გვერტყას წელზე ქამარად,
რაც უფრო მქისე იყოს ჩაჩქანი,
ყელთან შესკვნილი, შენივთებული,
ბოლოს და ბოლოს მაინც ვშიშვლდებით
ჩვენი ცოდვის და მადლის წინაშე
და ვაი, ჩვენს თავს, შენ რომ არ იყო,
ჩვენო იმედო, დედაო მიწავ.
ეს – შენ დაფარავ სხეულის ჩვენის
და სულის ჩვენის ცოდვილ სიშიშვლეს.
ეს – შენ ჩაგვაცმევ სიბნელის დუმილს
დედაო მიწავ, მადლობა შენდა!
      2015
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მე ვიცი!
(ციკლიდან „ოთხმოცის მერე“)

მე ვიცი,
ვიცი,
სიყვარულით ისე ნალოთი,
როგორც აპისო,
გალეწილი სევდის კალოთი, –
მეასე წლისთავს
ღრმა დუმილით შევეგებები
ჩემი ლამაზი,
სევდიანი სასაფლაოთი.
     2008

ცოტაც მაცალე...

მე სტუმარი ვარ ამა ქვეყნის,
ცოტაც მაცალე...
მე სტუმარი ვარ,
ვით ოცნება მიუსაფარი.
მე ჩემით წავალ,
ჩემით წავალ, შენ გენაცვალე,
წავალ უგონოდ და უჩუმოდ,
როგორც ზღაპარი.
მე სტუმარი ვარ ამა მიწის,
მთისა თუ ბარის,
მე წავალ, წავალ,
ნუ მაჩქარებ,
ცოტაც მაცალე.
როგორც ამბობენ, სტუმარი თუ მართლაც ღვთის არი,
ღვთის გულისთვის მომითმინე, შენ გენაცვალე!
შევკონავ სხივებს, რაც ამ გულით გამოვასხივე,
და ლარნაკებში ჩავაქროლებ, თუკი ჩავტიე,
ასი წამი მაქვს დარჩენილი და ეს ასივე
ასი ლექსივით მიითვალე და მაპატიე!
მე სტუმარი ვარ ამა ქვეყნის,
ჩემი კარები
ჩაირაზება და დღის ფარდას ღამე გადასწევს.
ვინაც მელოდა, მას სიცოცხლით არ ვეკმარები,
ვინც არ მელოდა, მას ეყოფა, ალაბთ, ათას წელს.
მე ახლა წავალ,
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ჩემით წავალ, სწორედ ის არი
სევდის ქარი, ტირიფებში დღეს რომ ტკარცალებს,
როგორც ამბობენ, სტუმარიო მართლაც ღვთის არი,
ღვთის გულისათვის, მომითმინე, შენ გენაცვალე!

პოეტის სიკვდილი

აუქციონზე ცხედარი იდო...
აუქციონზე იდო ცხედარი...
აურაცხელი მყიდველი იყო,
ზოგი მხნე, ზოგი გაუბედავი.
აუქციონზე ცხედარი იდო,
ქარებისგან გაფშვნილ ულო და.
აურაცხელი მყიდველი იყო,
მაგრამ არავინ არ ყიდულობდა.
აუქციონზე ცხედარი იყო,
აღსრულებული განგების წიხლით.
ზოგი ამბობდა: – რატომ ვიყიდო?!
ზოგი ამბობდა: – რა თავში ვიხლი?!
ზოგი ამბობდა...
და ბედის თალხი
ედო ცხედარის მიხუჭულ თვალებს,
მოულოდნელად მიმოდგა ხალხი
და გზა დაუთმო ქალს მგლოვიარეს.
უცნობმა ქალმა ასწია ხელი,
როგორც იმედის ნათელი სვეტი,
გადაიხადა დიდძალი...
ცრემლი
და მგოსნის გვამი წაიღო ეტლით.
     1984

შაბათის ლექსი

ფეხქვეშ მეცლება სიცოცხლე,
ჩამოიღვენთა სანთელი,
მსურს მივატოვო სიმორცხვე
და გავამხილო სათქმელი, –
დღეს ბოლო მზეა, მგონი,
და როს ჩავიცვამ მიწას,
ამიდუღდება ჯონი,
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ყველა მოიწყენს იმ წამს...
„წამსვლელთა წასვლა სჯობია,
არდაყოვნება ხანის“.
სიკვდილ-სიცოცხლე ჰობია,
ღმერთს ხან ეს უნდა, ხან – ის.
სიცოცხლე ნასესხებია,
ისევ იბრუნებს ღმერთი.
დღეს სინანულის ხმებია,
გამოირჩევა ერთი!...
    2015

როგორ დავტოვო?!

როგორ დავტოვო სულის ნათელი –
მარისა, ლონდა, ლანა თუ ლედი1

როგორ დავტოვო ქარში სანთელი
და ტბის ჩუქურთმა – ქათქათა ქედი.
როგორ დავტოვო ჩემი მთა-ბარი,
ზღვა მოალერსე, ფარვანა, რიწა.
სიცოცხლე ჩემთან ალავერდს არის
და მაინც... მორცხვად მეძახის მიწა!

რად გჭირდება ასეთები, ღმერთო?!
(სატანის ნაშიერს, „ობობას“ მარკის მანქანის უპატრონო პატრონს)2

დღე და ღამე იმას ფიქრობს მავანი,
ვისი როგორ დაამტვრიოს ხატი,
რა ძალებით ჩამოშალოს თავანი,
ყანას როგორ მოუვლინოს ხვატი.
დღე და ღამე იმას ფიქრობს მავანი,
მლოცველების წიგნი ვის მოჰპაროს.
რა ქნას, დღეს ვის წაუქციოს სამანი,
შხამი როგორ შეურიოს წყაროს...
რად გჭირდება ასეთები, ღმერთო?!
     მარტი, 2015

1 ეს ჩემი ნაწარმოებების პერსონაჟებია, რომლებიც ზოგიერთმა ახალგაზრდამ დაირქვა, როგორც საკუთარი სახელი. სათაურით 
„მარისა“ შეიქმნა მშვენიერი ქართული სიმღერა, რომელსაც წარმატებით გადმოსცემს რადიო „არ დაიდარდო“.
2 ჩემმა ნათლიამ, ლიტერატურის კლასიკოსმა, ბატონმა ჭაბუა ამირეჯიბმა, საქართველოს ყოფილ პრეზიდენტს უთხრა: შენ თუ იცი 
საქართველოში რა ხდება და გაჩუმებული ხარ, ვერაფერი პრეზიდენტი ვერ ყოფილხარ. ხოლო თუ არ იცი, – მითუმეტეს, ვერაფერი 
პრეზიდენტი ვერ ყოფილხარ. ამ ჭეშმარიტების ანალოგიით მინდა ვუთხრა „ობობას“ მარკის ავტომობილის მძღოლსა და მისი თანა-
მოაზრეების უფროსს: შენ თუ იცი ბედგამწყრალი თანამოაზრეები ერის სულიერ კულტურაზე როგორ მომაკვდინებლად მოქმედე-
ბენ და შენ გაჩუმებული ხარ, ვერაფერი უფროსი ვერ ყოფილხარ, ხოლო თუ არ იცი, მითუმეტეს, ვერაფერი უფროსი ვერ ყოფილხარ.
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მორჩილთ ამალავ

მორმიდონებო, მორჩილთ ამალავ,
თავმოყვარეობის იგემეთ ჭვალი.
რაც უნდა სცადოთ, თავს ვერ დამალავთ, –
მახათს გაამხელს სატომრე ჯვალი.
ჩამოიგლიჯეთ ნიღაბი მრუდი,
გახსოვდეთ ხალხი მათივ ოცნებით.
ჩამოიმშვენეთ კაცობის ქუდი
სიმართლის თქმით და პატიოსნებით.
     2005

ღამის პრინცი...

„მზე დედაა ჩემი,

მთვარე – მამა ჩემი

ეს წვრილ-წვრილი ვარსკვლავები

და და ძმაა ჩემი“.

  ხალხური

ღამის პრინცო, თავქეიფა მთვარევ,
ასე უბრად რად შორდები მზესა?
როს დარეკავს იგი ცისკრის ზარებს,
მიდიხარ და ვეღარ გხედავ ვერსად.
რატომ, რატომ ემალები, მთვარევ,
იქნება, მე გამიმხილო თავად.
სანამ იგი ათბობს არემარეს,
შენ ქეიფობ, ვით სჩვევია თავადს.
ციურ ტახტზე, იქნებ, ერთად ვერ ძლებთ,
მშვიდობისთვის, იქნება, სჯობს მასე.
დღისით – დედას, ღამით მამას გეძებთ
თქვენი დიდი სიყვარულით სავსე.
ცის თავადო, სიამაყე გშვენის,
როცა სახით წარმოსდგები სრულით.
გადამედო ეგ თვისება შენი
და დავდივარ შენებრ მარტოსული.
ღამის პრინცო, მარტოხელა მთვარევ,
გელი შენი მარტოხელა შვილი.
გრიგალი რომ ღრუბლებს არევ-დარევს,
ვერ გხედავ და... გამიტყდება ძილი!
     2009
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ო, მაპატიე

ისევ მაწყდება ელდა-ელდები
ტკივილიანი, როგორც შატბერდი.
ო, მაპატიე, თუკი ვბერდები,
ან, უფრო, სწორად – თუკი დავბერდი.
მაგრამ შენ გახსოვს გიჟური ვნების
შუაღამე და ჭექა-ქუხილი.
თუკი დავბერდი, ესეც ღვთის ნებით
არის სიამეც, არის წუხილიც.
აქ ყველაფერი ისე ჩაიწვა
ჩუმი სურნელით, როგორც აბედი.
ო, მაპატიე, უნდა ჩავიცვა
მოთმენის სევდა, რაკი დავბერდი!

„ЯМЩИК, НЕ ГОНИ ЛОШАДЕЙ“1

და მეეტლევ... მაშ, გარეკე

ეგ ცხენები, სადმე შორს, შორს წამიყვანე.

   გალაკტიონი

მესმის მუსიკა ამადეის,
ეტლში ანგელოზი მიზის,
„Ямщик, не гони лошадей“,
მალე დამშორდება „კიზი“.
ჩამოვიქროლეთ ზეგანი,
წამი თითებზე ვითვალე,
„Ямщик, не гони лошадей“,
გზა დაილევა მალე.
ნებივრობს დედაბუნება,
რაღაც ღვთაებრივ ნებით.
სახეზე მელამუნება
ბურბუშელები თმების.
მესმის მუსიკა ამადეის
და ნეტარებით მავსებს,
„იამშჩიკ, ნე განი ლაშადეი“
რა გეჩქარება ასე?!
ხელში მიჭირავს ფაქიზად
მისი ფაქიზი ხელი.
დრო მიიჩქარის, რას იზამ,
და განშორებას ველი.

1 Ямщик, не гони лошадей (ხალხური).
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სიმსუბუქეთი სულშია,
ვით თეთრი გედი ტბის
„Ямщик, не гони лошадей“,
Прошу Вас, не торопись!

მეორე ჯოკონდა

შენი აბიტუსი თვალებს ჩაელანდა,
რასაც კი შევხედავ, ხატად ეხატები.
თითქოს, უბრალოა და თანაც სადა,
მაგრამ დიდ მხატვართა ფუნჯებს ენატრები.
გამოკრთი თამამად მიქელანჯელოსთან,
ღმერთკაცმა იცნო შუქი ღვთაებრივი.
მუზად გამოიხმო გუნდი ანგელოსთა
და მკერდი შეგიმკო ვარსკვლავთა მძივით.
ველის ყვავილები მზეს შენთვის მოჰქონდა
ლამაზი ფრთებით ქათქათა გედის.
დღეიდან შენა ხარ ლამაზი ჯოკონდა,
გამოუცნობი ღიმილით ბედის.
    2015

საირმეში

საირმეში ირემს ვუხმობ,
ხელზე ქვამარილი მიძევს.
დამყურებენ მთები უხმოდ,
თითქოს, ახლა გაიღვიძეს.
მწვანე მთებო, მწვანე მთებო,
სიამაყით ანანთებო.
რა პეგასმა დაგკრა ფლოქვი,
ზურმუხტების აღმართებო
რა ამოსკდა ჰიპოკრენად
წყაროთვალი უკვდავების.
სად ისწავლა სიბრძნის ენა,
საიდუმლო მწვანე მთების.
საირმეში ვუხმობ ირემს,
მარტოობა, ალბათ, კმარა.
ფიქრებს ერთობ გადამირევს
ერთი გოგო, კაფანდარა...
ხელზე მიძევს ქვამარილი
მისი დიდი მონატრების.
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მომეთბობა გულზე ფრთხილად,
როგორც ლოცვა მონატრების.
საირმეში ვუხმობ ახლაც
ქორბუდას და ტყის ფერიას
და წყაროსთან იწერება
სიყვარულის მისტერია!

*   *   * 
ნინოწმინდამ ჭეშმარიტი
რწმენა მაპოვნინა,
შენ კი, ვინძლო, სიყვარულის
ღმერთი მაპოვნინო.
ოლიმპოზე შთაგონებამ
რომ დაიდოს ბინა.
ისევ შენთვის,
გულფართქალა,
სასწაულო ნინო!
   2012

მიტაცებთ

მიტაცებთ, როგორც აფრა ნავს ზღვა
შენ და ეს ჩემი ამბოხი ვნება.
ეს მირაჟები სხვაა, სულ სხვა,
და ისიც, რომ მაქვს მე შენზე ნება!
გვარწევს ნავი და იმედებს ვეძებთ,
რა უნდა ვთხოვო ნავსა და ზღვას.
უშენოდ ვერა და ვეღარსად ვერ ვძლებ.
ვერავის ვხედავ ახლა მე სხვას.
   2016

ძღვნად ტალას (ალმაცერად)

უტიფრობისთვის
Вам И стыд и срам.
დარჩება შენს სახელს,
Как вечный шрам.
გაშიფრული ბრძანდები
По всем швам.
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შეკითხვის გამო – „რა უნდათ კაცებს“

– თვალს უფრო მეტად რა გვტაცებს,
რიწა თუ პონტო ევქსინ?
რა სურთ, რა უნდათ ნაღდ კაცებს,
საქმე, ფული თუ სექსი?
– რავი, თუ ვის რა იტაცებს,
ეგ სამივე თუ... ექვსი.
მე კი ვეკუთვნი იმ კაცებს,
რომ სწამთ ლექსი და სექსი!
     2011

*   *   *
აგრესიულად დამცველო,
ჩემი მოსისხლე მტერის.
ის შტერია და შენაც ხარ
არანაკლები შტერი.

*   *   *
ღორი არ იშლის ღორობას,
ძაღლი არ იშლის ძაღლობას,
ქორი არ იშლის ქორობას,
და იგი... – მამაძაღლობას.
პირველი სამი რა არი,
ეს მეოთხეა მზარავი,
დაბლობა, ხანაც მაღლობა
და ყველგან მამაძაღლობა!
ეს უპატიებელია!

*   *   *
„გამოღმით მე ვარ, გაღმით – შენ“
შუა ჩამოდის ქუჩა.
შენივე მამაძაღლობამ
თავში ჩაგიჩაქუჩა.
სულ მალე აყირავდება
შენი ნაბილწი ქუჩები.
„გამოღმით მე ვარ, გაღმით – შენ“,
აქედან გეჩაქუჩები.
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ზარზმელიძეების ოჯახს ხშირად ვსტუმრობ-
დი. ოჯახის თავი, იოვანე ზარზმელიძე გულაგგა-
მოვლილი გახლდათ, რომელზედაც დეიდა ანე-
ტა (ცოლი იოვანესი) იტყოდა ხოლმე: „მკვდრე-
თით მობრუნებულიო!..“ თავიდან კი მიკვირდა 
ამგვარად მოხსენიება ბეჭებგანიერი კაცისა, 
ვიდრე თანაკლასელმა კარლომ საიდუმლოდ არ 
მიამბო მისი თავგადასავალი, რის შემდეგაც ძია 
იოვანე მითური გმირი გახდა მეშვიდეკლასელი 
ბიჭისთვის. მამის ბიბლიოთეკაში ფეხაკრეფით 
შევდიოდით მე და კარლო. ზოგჯერ წიგნებსაც, 
– უფრორე ისტორიულ ამბებს, – გვირჩევდა, რა-
დგან, თავადაც ისტორიკოსი გახლდათ.

დეიდა ანეტა (ჯაყელების დიდებული გვარი-
სა), ბარე ოცი წლით უმცროსი იყო მეუღლეზე 
(მეზობლების აზრით – ოცდახუთით!..) თანაც 
იოვანე ზარზმელიძის ნასტუდენტარი გახლდათ. 
„მესამეკურსელებს ჩაგვიტარა ლექცია და როცა 
ჩემი გვარი გაიგო, სადაურობა მკითხა. მეც მა-
ქედან ვარო, გამიღიმა და ხელი ჩამომართვა“, – 
იხსენებს დეიდა ანეტა. „მასზე ლეგენდებს ყვე-
ბოდნენ სტუდენტები და შემიყვარდაო!..“

მერვეკლასელები ვიყავით, ძია იოვანე რომ 
გარდაიცვალა. მთელი ქალაქი მოვიდა გამოსა-
თხოვებლად, მათ შორის საიდუმლო სამსახუ-
რების წარმომადგენლებიც (ეს მამამ თქვა სახ-
ლში), რადგან ბევრი ანტისახელმწიფოებრივად 
მოაზროვნე ადამიანი მოგროვდა სამგლოვიარო 

პროცესიაზე (ზარზმელიძეთა გვარი ანტიკომუ-
ნისტებად იყო მონათლული, მამა და ბიძა იოვანე 
ზარზმელიძისა 1924 წელს დახვრიტეს ბოლშევი-
კებმა და ეს ამბავიც იმ დღეს გავიგე კარლოსგან).

სკოლის დამთავრების შემდეგ ორი წლით 
დავშორდი კარლოს და მის ოჯახს, რადგან სა-
მხედრო სამსახურში გამიწვიეს. ჯერ პეტრე 
დიდის (ბიოლოგიურად ბაგრატიონის) აშენე-
ბულ ქალაქში (ლენინგრადი რატომ ერქვა, ვერ 
გამიგია?!) ვიმსახურე, იქიდან კი შუაგულ ციმ-
ბირში ამომაყოფინეს თავი, საიდანაც დედაჩემს 
და კარლოს, – რომელიც უკვე სტუდენტი იყო, 
– ვწერდი: „აქ, რომ თენდება, არ ღამდება, ზა-
ფხულშიც ცივა და ჩემზე დიდი კოღოები დაფრი-
ნავენ!.. ძია იოვანეს ნაფეხურებიც ჩანს აქა-იქ...“

რადგან ბავშვობაში ფერადი კენჭებით (დო-
მინოსაც ვიყენებდი) სახლების აგება მიყვარდა, 
არსაკიძის გზას მივყევი, არქიტექტურული ფა-
კულტეტი ავირჩიე და ვან დერ როე, ფრენკ რაი-
ტი, ლე კორბუზიე ვზუთხე, თუმც ანტონიო გაუ-
დი ყველას მერჩივნა. 

დიპლომის აღება და ქვეყნის ნგრევა ერ-
თდროულად მოხდა. რომ მეგონა სასახლეებს, 
სტადიონებს, გალერეებს ავაშენებდი, იმ დროს 
დავრჩი უსამსახუროდ, თუმც, ერთი პროექტის 
დასრულება მოვასწარი და დღემდე მიხარია იმ 
სპორტული სკოლის წინ გავლა (ზოგჯერ მანქა-
ნასაც კი ვაჩერებ და თვალით ვეალერსები).

გიზო 
თავაძე
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კარლოს მეჯვარე და შვილის ნათლია (ქორ-
წილის და ნათლობის სუფრა შიგაწვის ძრავით 
ნათდებოდა) ტოტალური უმუშევრობის ჟამს 
გავხდი. მალე თავადაც დავქორწინდი და სამი 
ვაჟითაც (ტყუპებს – იოვანეს და ლუკას, ორ წე-
ლიწადში მათე შეემატა) გავაძლიერე კაცობრი-
ობა. მოგვიანებით მელანია გაჩნდა და დავრჩით 
მარკოზის გარეშე. მეგობრებთან ერთად კერძო 
არქიტექტურული ბიურო დავაარსე და მუსიკოს 
მეუღლესთან ერთად მივაჭრიალებ წუთისო-
ფლის ბორბალს.

ეგაა რომ, დაუჯერებელი და ამოუხსნელი ამ-
ბები ყოველთვის ხდებოდა და ხდება ჩემს თავს.

თუკი რამე ღირებული და კარგი წიგნი წამი-
კითხავს, უმეტესი, ძია იოვანეს (თუმცა დღეს 
კარლოსია) ბიბლიოთეკიდან წამომიღია. ბოლოს 
ეს შინდისფერი წიგნიც „ებრაელი ხალხის ისტო-
რია“, სქელტანიანი, თან ძველისძველი გამოცე-
მა იქიდან წამოვიღე. ვკითხულობ და ვუბრუნდე-
ბი, თავიდან ვკითხულობ, უამრავ (რომ მეგონა 
ვიცოდი) ისტორიულ ფაქტს ვიგებ, ვაზუსტებ, 
ვიხსენებ; აქვეა მსოფლიოში სახელგასმენილი 
მეცნიერები, გამომგონებლები, მუსიკოსები, 
ნობელიანტები და კითხვის დროს ზოგჯერ ფე-
ხზე წამოვდგები (უნებლიეთაც...) მოწიწებით, 
პატივისცემის ნიშნად, ჯერომ სელინჯერი, ჩემი 
საყვარელი მწერალი, „ჭერი ასწიეთ დურგლე-
ბო-მეთქი“ მინდა ვიყვირო, „ბანანათევზის ამი-
ნდში“ ... ესეც ამ ერის შვილია, დიდი მოჭადრაკე 
მორფი (მოჭადრაკეებს ნუ ჩამომათვლევინებთ, 
თორე...) ბევრი სხვაც, დიიდი და დიიდებული, 
ჰოდა, კარლოს ვუყვები ამ წიგნზე; რუსუდანი 
(მეუღლე კარლოსი) ბავშვებს და მოხუც დედა-
მთილს კარტოფილიან ღვეზელებს უმზადებს, 
ცალი თვალი (ყურიც) ჩვენკენ აქვს, რადგან 
კარლო ცოტა ფხუკიანია და კონიაკზე (ამბობს 
მაჩუქესო) თუ დასაყოლებელი შემოგვაკლდა, 
აიფოფრება; ეს კი, მეუღლეზე უკეთ ვინ იცის?

– ბიჭებო, ეს გასინჯეთ, ფორთოხლის წვენია, 
ცივი! – მაღალ ჭიქებს გვიდგამს წინ, – ისე, რომ 
იცოდეთ, ბავშვობა ებრაელთა უბანში მაქვს გა-
ტარებული.

– მართლა, დაგენაცვლე!.. – უღიმის კარლო.
– საოცარი ხალხია! – ვამბობ მე და...
კარზე კაკუნი და ზარის ხმა ერთდროულად 

ისმის.
– ღიაა! – წამოიზლაზნა კარლო, ვიდრე რუ-

სუდანი ცხიმიან ხელებს გაისუფთავებდა.
– მოდი, შაგანე, მოდი!
ოთახში შავტუხა, შავთმიანი (ეშხიანი), ახა ლ-

გაზრდა ქალი შემოვიდა, თავი თავაზიანად და-
გვიკრა და ქალბატონები გადაკოცნა.

– კარლო, თქვენს სტუმარს მართლა შაგანე 
ჰქვია თუ მე გავიგონე აგრე?

– ნაღდად შაგანეა, ბერო. – გადაიკისკისა რუ-
სუდანმა.

წამოვდექი, ორი სირჩა შევავსე, სტუმარს მი-
ვეახლე, სირჩა გავუწოდე და თავი მდაბლად და-
ვუკარი, – სერგეი ესენინი!..

– შენი გამოსწორება არ იქნება! – დასვა წე-
რტილი კარლომ.

მე კი ესენინის შედევრი (შაგანესადმი მი-
ძღვნილი), სხაპასხუპით ჩავიკითხე.

შაგანემ ხელი გამომიწოდა (ვისარგებლე და 
ვეამბორე!..) თან ერთი სტროფი შემისწორა 
(რაც უყოყმანოდ ვაღიარე).

– დეიდა ანეტა, ის შაგანე აზერბაიჯანელი 
იყო, მგონი?!

– კი შვილო, ეგრეა, ჩვენი შაგანე კი ებრაე-
ლია!..

ფეხზე წამოვიჭერი, თითქოს, მაღალმა ძაბვამ 
გამიარა მთელ სხეულში (მეტი რაღაა მეხის და-
ცემა), სათქმელს თავი ვერ მოვაბი, გავიარ-გა-
მოვიარე ოთახში, ჰოლში გამოვედი, სიგარეტს 
მოვუკიდე, ორი ნაფაზი და ისევ ოთახში შევბ-
რუნდი.

– შაგანე ვინ დაგარქვა?
– ბებიამ (წამოწითლდა), ესენინს იცნობდა, 

მისი ლექსებიც ზეპირად იცოდა.
ისევ შევავსე სირჩები (შაგანეს სანახევროდ 

დაელია წეღან მიწოდებული სასმისი), ყელი ჩა-
ვიწმინდე და რიხიანად დავიწყე: „სერგეი ესენი-
ნი რუსების დიდი პოეტი გახლდათ, ის გაიმეტეს 
და მოკლეს, მან ლექსი მიუძღვნა ქართველ პო-
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ეტებს, მეგობრებს, ამ სადღეგრძელოთი „ცის-

ფერყანწელებისა“ და ესენინის მეგობრობა და-

ვლოცოთ, პოეზია დავლოცოთ!..“

კარლომ ალმაცერად გადმომხედა. დეიდა 

ანეტამ კონიაკი მოითხოვა.

– მე ხომ მომიღო ბოლო და დედაჩემსაც გამი-

ლოთებს! – წაიტირა კარლომ (აშკარად ყალბად).

– ბერო (არადა, ბერდია მქვია), შაგანე და მი-

სი ოჯახი, სულ ორი თვეა, რაც ჩვენს მეზობლად 

დასახლდნენ, შონიები თბილისში გადავიდნენ 

და იმათი სახლი იყიდეს, ქმარი ცნობილი გეო-

ლოგია, თავად კი – სტომატოლოგი...

– ანუ დანტისტი, არა?

– კი, ბატონო! – დამიკრა თავი და კონიაკი 

მოწრუპა.

– ოო, დიდ დანტისტს, აურელიანო სქელის 

(გასუქებამდე), გარე ბიძაშვილს, ლევან კაკაბა-

ძეს, ანუ დიდ სეს ხომ არ იცნობთ შემთხვევით? 

– გავიკრიფე ენად.

– ბატონ ლევანს ვინ არ იცნობს!..

– აბა, ჩემს თავსაც გაგაცნობთ, მშვენიერო 

შაგანე, – (და შენც ჩემო მკითხველო), მე გახ-

ლავართ თავადი ბერდია მიქელაძე (მოწოდებით 

ბოჰემისტი და კონიაკს, – თუნდაც, ნაღდად ნა-

პოლეონ ბონაპარტეს ჩამოსხმული იყოს, – მა-

ინც ცოლიკაური მირჩევნია!..)

სასმელი თანდათან მძლავრობდა, რაც პირ-

დაპირპროპორციულად ვლინდებოდა ჩემს ზე-

პირმეტყველებაში, ხან სარაზე ვსაუბრობდი 

(გაუჩერებლად), ხანაც ივდითზე. მისმენდნენ 

კიდეც, რადგან ყურებიც ჰქონდათ და ზრდი-

ლობაც (აქვე აღვნიშნავ ბავშვთ მთვლემარობას, 

რომელთა წამებას დედამ ვეღარ გაუძლო და და-

საძინებლად გაიყვანა).

ცოტა ხანში შაგანეც დაგვემშვიდობა (შევა-

ტყვე, წასვლა ეძნელებოდა) და სხეულის მოხდე-

ნილი რხევით გავიდა ოთახიდან.

– ალბათ, პატარა გოგო მიათხოვეს თავმო-

ტ ვლეპილ შალვას, თორემ იმ ხნის კაცს (დეიდა 

ანეტას თუ ასაკში სხვაობა აცვიფრებდა?!) ნე-

ბით რავა გაყვებოდა!..

შალვა თვალით არ მენახა, მაგრამ შაგანე 
მართლაც მარწყვივით გოგო იყო (ჩვენში აგრე 
იტყვიან).

ერთიც დავილოცე და საკმაოდ შუბლგახუ-
რებულმა ხმაურით დავტოვე ზარზმელიძეთა 
სახლი.

*
შონიების ეზო-კარი, – სადაც ამჟამად შა-

განესა და შალვას ოჯახს დაედო ბინა, – სულ 
მტკაველ-მტკაველ მქონდა აზომილ-დაზომილი. 
რეზო შონია ჩვენზე (მე და კარლო) ორი წლით 
პატარა იყო და ხან ომობანას (მცირე ასაკში), 
ხან ფეხბურთს და ხანაც მაგიდის ჩოგბურთს 
ვთამაშობდით მის ეზოში. ყვავილები უყვარდა 
ძალიან დეიდა მაგდას (რეზოს დედას) და სულ 
გვაფრთხილებდა: „ბიჭებო, ფეხბურთი ფანჩა-
ტურის ქვემოთ ითამაშეთ, თორემ, ყვავილებს 
თუ გადამითელავთ, ბურთს დაგიმალავთო!“ 
ჩვენც ვცდილობდით, რაც შეგვეძლო, თუმც, 
რამდენიმე ვარდი მაინც დავაზიანეთ (რეზომ 
იცოდა მოუზომავად ბურთის დარტყმა) და კი-
დევაც შეგვისრულა დანაპირები ქალბატონმა 
მაგდამ, ბურთი ისე საგულდაგულოდ დამალა, 
როცა ბრაზმა გადაუარა, რეზიკოს ეკითხებოდა: 
„სად შეიძლება, რომ დამემალაო!..“

ეზოს გვერდით ორსართულიანი (ამბობდნენ 
გერმანელი ტყვეების აშენებულიაო), აგურის 
საერთო საცხოვრებელი იდგა და როცა იქით 
გადაგვივარდებოდა ბურთი, ჩვენი გასაჭირიც 
მაშინ იწყებოდა. საერთო საცხოვრებელში (სხვა 
ათ თუ თორმეტ ოჯახთან ერთად) ცხოვრობ-
და რუსი ბერიკაცი (შეიძლება არც იყო რუსი?) 
რომელიც დღენიადაგ მთვრალი დაიარებოდა 
და რუსულ-ქართულად იგინებოდა. რატომღაც, 
საერთო საცხოვრებლის ეზოში ჩავარდნილი ბუ-
რთი, მაინცდამაინც საშკას (ასე ეძახდნენ) ხელ-
ში აღმოჩნდებოდა და მიდიოდა ვაჭრობა: „ესლი 
მიაჩ ხატიტე, დაიტე მნე პოლიტრუ, ვაშუ მატ!..“ 
ბევრი კი არ ღირდა „რუსკაია ვოდკა“, მაგრამ 
ბავშვებისთვის მაინც ძნელი იყო მისი შეძენა, 
რადგან ბურთი არცთუ იშვიათად გვივარდებო-
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და ლოთბაზარა საშკას ეზოში. ზოგჯერ (კარგ 
ხასიათზე მყოფი) ლუდზეც გვთანხმდებოდა 
და არც გვაგინებდა. თუ ეზოში ბატონ იოვანეს, 
ან ბატონ მიტუშას (რეზოს მამას) დაინახავდა, 
ყოველგვარი ძღვენის გარეშე გვიბრუნებდა 
ბურთს, თუ არადა, უმოწყალოდ გვხარკავდა 
(მგონი, მო ნღოლი იყო საშკა). ერთხელ ვერ შე-
ვაგროვეთ საარყე ფული და ბურთი დაგვიჭრა. 
მოკლედ, მუდამ გვქონდა გადადებული ხურდა 
ფული მობურთავეებს ბურთის გამოსახსნელად.

იმ დღეს ყველას ერთდროულად დაგვემართა 
ფეხის გამრუდება, რამდენჯერაც დავარტყით 
ბურთი, იმდენჯერ დადარაჯებულმა საშკამ და-
იჭირა საერთო საცხოვრებლის ეზოში.. ხუთჯერ 
მოგვიხდა ტანჯული ბურთის გამოხსნა საშკა 
სულთამხუთავისგან, რომელიც სულგრძელად 
გვმოძღვრავდა: „ხვატიტ რებიატა, ზავტრა 
პრადალჟიტე, ვაშუ მატ!..“ ორი ბოთლი არაყი 
და სამი ბოთლი ლუდი ვაახლეთ საშკა ყაენს და 
მოხდა მოსახდენი... სკოლიდან ვბრუნდებოდით, 
როცა სირენების გაბმული ხმაურით სახანძრო 
მანქანებმა ჩაგვიქროლეს და მიუშვეს ქაფიანი 
წყალი გერმანელთა ნაშენებ საერთო საცხოვრე-
ბელს. სამწუხაროდ საშკა საკუთარ ოთახში ჩაი-
ფერფლა. მერე, მთელი თხუთმეტი (იქნებ, მეტი) 
წელი იდგა დამწვარი საერთო საცხოვრებლის 
ჩაშავებული აგურის კედლები ზარზმელიძე-შო-
ნიების სახლების გვერდით.

და ერთ მშვენიერ დღეს ეს ტერიტორია კერ-
ძო ინვესტორმა შეიძინა აუქციონზე. სულ მალე 
იქაურობას უზარმაზარი ამწეები მიადგნენ და 
ერთ კვირაში აგურის ნატეხიც კი არ დატოვეს.

ხომ ვამბობ (დაიჯერებთ თუ არა, თქვენი 
საქმეა), ამოუხსნელი ამბები და თავგადასავლები 
მუდამ დამდევს-მეთქი, ჰოდა, ოთხსართულიანი 
სასტუმროს დასაპროექტებლად (არქიტექტორ-
ად) რომ მიმიწვიეს, თავი სიზმარში მეგონა, ხოლო 
კარლოს, დღემდე ჰგონია, რომ „ჩავაწყვე!..“ მიუ-
ხედავად ამისა, როცა აზომვებს და ტერიტორიის 
შესწავლას ვაწარმოებდი, ჩემ გვერდით იდგა, სა-
დილადაც მასთან შევდიოდი, რადგან შაბათ-კვი-
რას თავადაც სახლში იჯდა და ევროპულ საფეხ-
ბურთო მიმოხილვებს უყურებდა.

მესამე დღეს შონიების ეზოდან კაფანდარა, 
ავადმყოფური შესახედაობის კაცი გამოვიდა და 
გეზი ჩემკენ აიღო.

– ჩემმა მეუღლემ მითხრა, რომ კარლოს ახ-
ლ ობელი ბრძანდებით, ამიტომ გავკადნიერდები 
და გკითხავთ, აქ რა უნდა აშენდეს?

ყველაფერს ვიფიქრებდი, მაგრამ ასეთი უსა-
ხური კაცის წარმოდგენას შაგანეს გვერდით – 
ვერა! ამიტომ კითხვა უკანვე დავუბრუნე.

– ვის ვესაუბრები, ბატონო ჩემო?
– დამსახურებული გეოლოგი შალვა წიწუა-

შვილი გახლავართ, ამ სახლის პატრონი. – ხელი 
სახლისკენ გაიშვირა.

„ადამიანის შესახედაობას არასდროს მიაქ-
ციოთ ყურადღება, ვინ იცის, თქვენს წინაშე ვინ 
დგას!“ – ვმოძღვრავ საკუთარ შვილებს დღენია-
დაგ და ამჟამადაც ამ ფიქრმა გამიყოლია, საიდა-
ნაც შაგანეს უეცარმა გამოჩენამ გამომაბრუნა...

– გამარჯობათ ბატონო ბერდია, ეს ჩემი მე-
უღლეა, რუსიკომ გვითხრა თქვენ რომ აშენებთ 
აქაურობას...

– აშენების რა მოგახსენოთ, მაგრამ არქიტე-
ქტურა ჩემეული იქნება.

– ჰოდა, თუ საიდუმლო არ არის, გვითხარით, 
რა შენდება აქ, ჩვენს ეზოსა და სახლს ხომ არ 
დაჩრდილავს?

– ოთხსართულიანი სასტუმრო შენდება, ბა-
ტონო შალვა (რატომღაც მას მივმართე), რაც, 
თქვენს წილ მზეს ვერ წაგართმევთ.

– გეოლოგიური დასკვნა გაქვთ? – ალმაცე-
რად მკითხა ჩია კაცმა და მეუღლეს ამაყად გა-
დახედა.

– ყველანაირი დასკვნა, ყოველგვარი ხელშე-
კრულება მზადაა და მშენებლობასაც რამდენიმე 
დღეში შევუდგებით.

ცოლ-ქმარი თავაზიანად დამემშვიდობა.
სწორია დეიდა ანეტა, ალბათ, რაიმე გარიგე-

ბა შედგა, თორემ... სად შაგანე და სად ეს კაცი, 
მამად რომ შეჰფერის საკუთარ ცოლს, რომელიც 
ისეთი მიხრა-მოხრით და მიმოქნევით დაიარება, 
მეცხრეკლასელ გოგონას უფრო ჰგავს, ვიდრე 
ორი შვილის დედას. პატარები ეზოში გაკიდულ 
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ჰამაკში ნებივრობდნენ, ზოგჯერ ონკანთან წუ-
წაობდნენ და კისკისებდნენ. ნეტავ, რატომ არ 
მიდიან ისრაელში, სადაც ცხოვრების დონე უკე-
თესია, მთელი სანათესაო იქ ეყოლებათ (ქალაქ-
ში თითზე ჩამოსათვლელი ოჯახები დარჩნენ). ამ 
ფიქრებიდან ისევ შალვას ხმამ გამომაფხიზლა: 
„იქნებ, სადილზე ჩვენთან შემობრძანდეთ, შაგა-
ნე ხაჭაპურებს აცხობს.“ შალვას მიწვევისათვის 
მადლობა მოვახსენე, თან შევპირდი, რომ სხვა 
დროს აუცილებლად შევუვლიდი მათ და ოფისი-
საკენ გავუყევი. „ალბათ, შაგანემ გამოაგზავნა 
მეუღლე ჩემს მისაპატიჟებლად, აბა, შალვა რისი 
დამპატიჟებელია!..“ – ვფიქრობდი გზაში.

მუდამ კარლოსთან (ან კარლო იყო ჩემთან) 
დავდიოდი, მაგრამ ბოლო ხანს, ლამის კაკლე-
ბის ქუჩაზე გადავსახლდი. სასტუმროს მშენებ-
ლობაც ჩქარი ტემპით მიმდინარეობდა (მეო-
რე სართული მთავრდებოდა). საღამოობით ან 
ლუდს ვწრუპავდით, ან ჩაციებულ „ატენურს“  
(ქართლში დააწურინა კარლომ ახლობლებს). 
შაგანემაც მოუხშირა ზარზმელიძეებთან სტუმ-
რობას. როგორც კი ჩემს მანქანას კარლოს 
ჭიშკართან დაინახავდა, ათიოდ წუთში კარზე 
მისი ხმა ისმოდა. იხუმრა ამაზედ დეიდა ანე-
ტამ: „ბეროს შემოსვლა და შაგანეს მოფრენა 
ერთი და იგივეაო!..“ იქნებ, მეჩვენებოდა, მაგ-
რამ მეც ეგრე ვფიქრობდი. შვილებს, უმეტესად 
თავის დასთან ტოვებდა, რომელსაც საკუთარი 
შვილ ები (გათხოვილი კი ბრძანდებოდა) ჯერ 
არ ჰყავდა. შალვა კი, მუდამ მივლინებაში (ზოგ-
ჯერ თვეობით) იმყოფებოდა. ძალიან მალე და-
ვმეგობრდით. ერთხელ რუსიკოსთან ერთად 
ჩა იზე გადაგვიპატიჟა. სახლი სულ სხვანაირად 
მოერთოთ (რეზოს მშობლებს უბრალო ავეჯი 
ედგათ), იტალიური ტახტებით და მაგიდებით. 
„აქეთ ბავშვების ოთახია, იქით – ჩემი საძინებე-
ლი, ეს კი, ჩემი წინაპრის კარადაა, ონიდან ჩამო-
ვიტანეთ, აქ მამაჩემის ბიბლიოთეკაა“.

მერე ჩაის ვსვამდით და სიგარეტს ვაბოლებ-
დით (ვიდრე მოუკიდებდა, ბოდიში მომიხადა). 
რატომღაც არ ველოდი, სიგარეტს თუ ეწეოდა 
(ბავშვივით წკრიალა ხმა ჰქონდა).

– დიდი ხანია ეწევით?

– მას შემდეგ, რაც გური თორიას დამაშო-

რეს...

მე და რუსიკომ ერთმანეთს შევხედეთ და 

უნებლიეთ მხრები ავიჩეჩეთ, რაც შაგანეს არ 

გამოპარვია.

– ვიცი, რომ გაგიკვირდათ, აგრეც ვფიქრობ-

დი, მაგრამ ოდესმე გიამბობთ ყველაფერს.

წამოსვლისას ხუთწიგნეულის (თორა) პირვე-

ლი წიგნი გვაჩუქა ორივეს.

კარლო შინ დამხვდა. სამსახურიდან დაბრუ-

ნებული, სარწეველა სავარძელში თვლემდა.

– ხომ ვამბობდი, ეგ გოგო განათხოვი იქნე-

ბოდა-მეთქი, აბა, იმ ჩინჩიბურა შალვას როგორ 

გაყვებოდა!? – მიახარა რუსიკომ მეუღლეს.

– შენ მეტი საქმე არაფერი გაქვს, ხომ არ ჯო-

ბია ვახშამი მოამზადო!

მერე მე მომიბრუნდა და განდობილივით მი-

ჩურჩულა: „როგორ გაყვა, ბიჭო, იმ მოსიარულე 

მკვდარს!.. ისე, მაგრა მოსწონხარ, რომ იცოდე...“ 

– ე, მაგის მოწონება მაკლდა ოდენ, სხვა ხომ 

აწყობილი მაქვს ყველაფერი... – მივუგე გულგ-

რილად.

– მაგ ელაპარაკე ანეტას, რას თვალთმაქცობ, 

ვერ გატყობ განა, თვალებს რომ უჟუჟუნებ!..

– თვალების ჟუჟუნი, ჟუჟუნასთან გამიგია, 

ამ შემთხვევაში აგრე აჯობებს, თვალებს რომ 

უშაგანებ... – გადავედი ხოხმაობაზე.

– კაი, გეყოფა, წამო ვივახშმოთ!

მაგიდაზე წვრილი ჭიქები და თანამშრომლის 

მოკითხული „ოცხანური“  ჩამოდგა. სასმისები 

შეავსო, პირჯვარი გადაიწერა, უფალი შეგვეწი-

ოსო და ზარიც გაისმა.

– ეს თუ შაგანე არ იქნება, მარჯუენა თვალს 

დავიბშუტავ!..

შაგანე მოვიდა.

დეიდა ანეტას ტკბილეული და რაღაც შეფუ-

თული გადასცა.

– შაგანე, დაგვეწვიე! – გასძახა კარლომ.

– მიდი შაგანე და მეც მოვალ! – ბანი დააწია 

მეუღლის ნათქვამს რუსიკომ.
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შაგანეც სიამოვნებით შემოგვიერთდა და 
კარლომაც (არ ვიცი, რატომ) სავსე ჭიქა მიაწო-
და: „შემოსწრებულისა დაგვილიეო“.

პირველს, მეორე მოჰყვა, მესამე, მეოთხე და 
შაგანეც ისე აჭიკჭიკდა, მერცხალსაც გააკვირ-
ვებდა: „შალვა ადიგენშია, მიწებს იკვლევს, ერთი 
თვე არ ჩამოვა, ბავშვები ჩემს დასთან არიან, 
საბავშვო ბაღიც იქვე აქვთ და იქ ყოფნა ურჩევ-
ნიათ, მე კიდევ ამოდენა სახლში მარტოკა ვარ...“

კარლომ თვალი ჩამიკრა.
– მერე არ გწყინდებათ მარტო ყოფნა? – 

გულწრფელად ვიკითხე.
– წიგნებს ვკითხულობ, მუსიკას ვუსმენ, 

ვლოცულობ...
– ეგ კარგია, მაგრამ არ შეიძლება შალვამ იქ 

რომ წაგიყვანოს, სადაც თავად არის? – გამომ-
წვევად იკითხა კარლომ.

– არ მსურს, თუმცა, არც შალვა იკლავს დი-
დად თავს...

– როგორ, ნუთუ საქართველოს კუთხეების 
მონახულება არ გსურთ? – ვიკითხე გაკვირვე-
ბულმა.

– რა კუთხეების, აქ გავიზარდე და გეგუთიც 
კი არ მინახავს...

სასწრაფოდ შევავსე სასმისები. კარლოს სა-
დღეგრძელოს უფლება გამოვთხოვე და:

– თამარის გეგუთს გაუმარჯოს, მის ნაფეხუ-
რებს აჯამეთის უნიკალურ სანახებში, მის უსის-
ხლო და დედობრივ მმართველობას!.. ამას ყვე-
ლა შევსვამთ და გეგუთში მივდივართ!

კარლომ კალათა მოატანინა რუსიკოს, რო-
მელშიც პური, მწვანილი, ჩარექით ღვინო, ლო-
ბიანები და მარილი ჩაალაგა.

– ესენი სად მიგაქვს? – იკითხა დეიდა ანეტამ.
– სად უნდა წავიღო, დედა, ამის ამბავი რომ 

ვიცი, იქ რომ აეშლება სადღეგრძელოების იშტა, 
გასტრონომი მაქვს გეგუთში თუ რესტორნების 
ქსელი? ამიტომ ვიჭერ თადარიგს.

ოციოდ წუთში მწვანე მოლზე მივაბიჯებდით. 
ჯერ გარშემო შემოვუარეთ დიდებულ ნაშთს 
ეპოქისას, მერე სანთლები ავანთეთ (რუსიკოს 
წამოეღო), ბოლოს კი სამხრეთ კედელთან სუფ-

რა გავშალეთ. ბავშვივით გალაღებული (ალ-
კოჰოლი თავისას შვებოდა) შაგანე ეზოში და-
რბოდა, ნანგრევებზე მიბობღავდა (ქარი კაბას 
საამოდ უფრიალებდა...) და ზემოდან ლექსებს 
გვიკითხავდა. სადღეგრძელოებსაც ეხმაურე-
ბოდა, თან ყველა სასმისს ბოლომდე ცლიდა. 
სუფრა ავალაგეთ. ირგვლივ ბნელოდა. შაგანე 
მხარზე ჩამომეყრდნო. შევატყვე, რომ სასმელი 
ერეოდა. ხელი წელზე მოვხვიე და ჭიშკრამდე 
მივიყვანე, სადაც მანქანა დავტოვეთ. რუსიკო 
და კარლოც მოვიდნენ. ცოლ-ქმარმა, უკანა სა-
ლონში დაჯდომა ისურვა. შაგანე ჩემ გვერდით 
მოკალათდა.

– მოწამეთისკენ! – გასცა ბრძანება კარლომ.
– რაღა დროსია! – რუსიკომ.
– სიამოვნებით! – შაგანემ.
– მიმსახურეთ, ბატონებო! – მე.
თერთმეტ საათზე, რესტორან „მოწამეთაში“  

კარლო მუსიკოსებთან ერთად მღეროდა „შუშა-
ნიკას ტუფლი უჭერსო...“ (დოლის და დუდუკის 
თანხლებით).

ქალაქში შუაღამისას დავბრუნდით.
„ეს დღე, სადაც არ უნდა ვიყო, არასოდეს და-

მავიწყდება!..“ – თქვა შაგანემ.

*
სასტუმროს მშენებლობა ჩქარი ტემპით მი-

მდინარეობდა. საცაა მესამე სართულიც დამთა-
ვრდებოდა. შონიების ყოფილი სახლი (ამჟამად 
შალვას და შაგანეს საცხოვრისი), რომელიც სა-
რთულნახევრიანთა სახეობას განეკუთვნებოდა, 
უდღეურ წიწილასავით ამოჰყურებდა მშენებარე 
სასახლეს. მშენებლობის რომელ კუთხეშიც არ 
უნდა ვყოფილიყავ, თვალი მუდამ იქითკენ გამირ-
ბოდა, განსაკუთრებით მაშინ, როცა ხის დარაბე-
ბი გაიხსნებოდა და მზის სხივები ფანჯრის მინებ-
ზე ათამაშდებოდნენ. ზოგჯერ შილიფად ჩაცმუ-
ლი დიასახლისის სილუეტიც გაიელვებდა თხელი 
და გამჭვირვალე ფარდების უკან. ის კი არადა, 
ზოგჯერ ბიუსტჰალტერისა და ტრუსის ამარა 
მასპინძელსაც კი მოვკარი თვალი (იქნებ, მელა-
ნდებოდა?!) საძინებელში, ოთახის სიღრმეში (სა-
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სტუმროს მესამე სართული პირდაპირ შაგანეს 
საძინებელს დაჰყურებდა). აი, მაშინაც, ვარდის-
ფერტრუსიანი შაგანე რაღაცას აუთოვებდა, მოძ-
რაობაც თვალნათლივია, უთოსაც ვხედავ, ნაბი-
ჯი წავდგი და... ბრახ!.. თხლაშ!.. თქაფან!..

– ბატონო ბერდია, რაიმე ხომ არ იტკინეთ? 
„სასწრაფო გამოიძახეთ, ადამიანი ჩამოვარ-
და!..“ „ჩქარა, გულის საშუალება, რაიმე წვეთები 
მოიტანეთ!“

ნიუ, ნიუ, ნიუ!.. თეთრხალათიანები... „თავს 
როგორ გრძნობთ?“

– მგონი, ფეხი მაქვს მოტეხილი!
– მოტეხილობა არ უნდა იყოს, ნაღრძობია, 

თუმც კლინიკაში გავიგებთ ყველაფერს, რენტ-
გენზე.

ნეკნი აღმომაჩნდა გატეხილი, ერთიც გაბზა-
რული და დაჟეჟილობა ყოველმხრივი...

საღამოს კარლო და რუსიკო მეწვივნენ საა-
ვადმყოფოში. ჩვენებური ხილი და მაიმუნების 
დელიკატესი (ბანანი) უხვად მომიტანეს. „სად 
ტრაკში იყურებოდიო!..“ –კარლომ, თან ასდო-
ლარიანი ამომიდო ბალიშქვეშ.

ცოლ-შვილმა კომპოტები და წიგნები შემომა-
შველა.

– ებრაელთა ისტორია დევს ჩემს მაგიდაზე და 
ხვალ მომიტანეთ! – დავაწიე ჩემიანებს სიტყვა.

სუნთქვა და გადაბრუნება ტკივილს მგვრიდა, 
გაცინება ან დახველება ხომ სულს მიკაწრავდა...

მესამე დღეს რუსიკო და შაგანე მეწვივნენ. 
ისევ ხილი და წვენები... შაგანემ წიგნი აიღო და 
გულზე მიიკრა (ჩათვალა მის გამო ვკითხულობ-
დი), სახე შეეფაკლა, თვალები აუწყლიანდა.

– დიდი ხანია, ვკითხულობ მაგ წიგნს!
– ხომ მათხოვებ?
– კარლო გათხოვებს, იმისია.
– გტკივა? – შეხვეულ ხელზე მანიშნა.
– ვუძლებ!
რუსიკოს ტელეფონი აწკრიალდა და ისიც 

ოთახიდან გავიდა.
– რაიმე ხომ არ გსურს, მე რომ მოგიტანო? – 

შაგანემ.
– არა შაგანე, ყველაფერი მაქვს.

– შინდისფერი მაისური გიყიდე საჩუქრად, 
იმას ვაუთოვებდი, მსხვრევის ხმა რომ გავიგო-
ნე ღია ფანჯრიდან და შიშისგან ლამის გონი და-
ვკარგე...

– შიშისგან?
– ხო შიშისგან, ვიცოდი შენ რომ ჩამოვარდი 

მესამე სართულიდან...
– რა იცოდი მე რომ ვიყავი?
– სხვა არავინ უთვალთვალებს ჩემს საძინე-

ბელს!..
შაგანე დაიხარა და შუბლზე მაკოცა.
რუსუდანიც დაბრუნდა.

*
ორთვიანი, იძულებითი შესვენების შემდეგ, 

ისევ შონიების ყოფილ ეზოს გადავყურებდი 
(უკვე მეოთხე სართულიდან). შაგანე ფანჯრი-
დან მომესალმა და დარაბა დახურა (კიდევ არ 
დაიმტვრესო!..). საღამოს კი, კარლომ ნათლული 
მომიგზავნა, „შენი მეორედ მოსვლა აღვნიშნო-
თო!..“ მივედი თუ არა, შაგანეც იქვე გაჩნდა. ასე 
მეგონა, ცხოვრებაში პირველად ვსვამდი... კარ-
ლო, როგორც ყოველთვის, ოხუნჯობდა, ისიც კი 
თქვა: „შაგანეს თვალი გეცა და იმიტომ ჩამოვა-
რდიო...“ დეიდა ანეტამ ჩემი გადარჩენის სადღე-
გრძელო შესვა. როცა ქალბატონები ჭორაობაზე 
გადავიდნენ და ყავის დალევის მომიზეზებით, 
სხვა მაგიდას მიუსხდნენ, კარლოს ჩურჩულით 
ვკითხე შაგანეს ტელეფონის ნომერი.

– ნამეტანს ნუ შეტოპავ, ლომო! – შემიბღვირა 
კარლომ, – ნომერი რუსიკოს ეცოდინება.

– ბიჭო, რეზიკო შონიას ნომერი როგორ არ 
იცი, თუ შალვა და შაგანე ძველ ნომერს შეც-
ვლიდნენ?

– ემაგ ვის გაახსენდა? – ადგა, კალამი მოიძია 
და ხელსახოცზე ჩემთვისაც კარგად ნაცნობი 
(თუმც აღარ მახსოვდა) ნომერი წამიწერა.

ავიჩქარე. ვიცოდი შაგანეც მალე დატოვებდა 
იქაურობას და როგორც კი მის ოთახში შუქი აი-
ნთო (ქუჩიდან ვუთვალთვალებდი), ტელეფონის 
ჯიხურთან მივედი და ნომერი ავკრიბე.

– შაგანე!
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– გისმენ, ბერო!

– აბსოლუტური სმენა გქონია!..

– ვიცოდი, რომ დამირეკავდი, გელოდი...

– გამოდი, მინდა შენთან ერთად გავისეირნო!

– საითკენ აპირებ?

– კაცხის სვეტი მომენატრა...

– ეგ სადაა?

– სოფელ კაცხში, აბაშიძეთა სამფლობელო-

ში, ჭიათურასთან.

– შორს რომ არის?

– მერე რა, გეძინება?

– კარგი, ნახევარ საათში სინაგოგასთან შეგ-

ხვდები, ჩემს დასთან უნდა გავიდე, ბავშვებს შე-

დედებული რძე უნდა ავუტანო და...

– კარგი, იქ მოვალ! – და ყურმილი სასწრა-

ფოდ დავკიდე, რომ არ გადაეფიქრებინა.

სახლში მივირბინე. ახალი პერანგი და სპო-

რტული ფეხსაცმელები ჩავიცვი, ხელჩანთა 

(რომლითაც ნახაზებს დავატარებ) ჩავალაგე და 

სასწრაფოდ თბილისში წასვლა მოვიმიზეზე. ამ 

ყველაფრისთვის ზუსტად ნახევარი საათი დამ-

ჭირდა, თუმც ერთი ნახევარიც, სინაგოგასთან 

დგომა მაინც მომიწია. შაგანესაც ებანავა (სველ 

თმებზე ეტყობოდა) და სხვაგვარად მორთული-

ყო. მთვარით განათებული ზეცა დაგვნათოდა, 

თითქოს, არც იყო ღამე, შუაღამისკენ უკაკუნებ-

დნენ საათის ისრები. რომელიღაც რადიოარხი 

ედიტ პიაფისა და პატრისია კაასის სიმღერებს 

გადმოსცემდა. მანქანა აღმართებს მიუყვებოდა. 

გაბუტულებივით ვისხედით. თითქოს საუბარიც 

მესირცხვებოდა, ახალწვეულივით ვიქცეოდი 

(სად გაქრა ჩემი მდიდარი გამოცდილება!..) ისევ 

შაგანემ მიშველა:

– ბატონო ბერდია, რომელი სვეტი უნდა მა-

ნახოთ?

– კაცხის...

– მაღალია?

– საკმაოდ, იქ ადრე ბერები ცხოვრობდნენ...

– და მხოლოდ ამისთვის წამომიყვანე?!.

– ჰო, რა ვიცი, რომ დავიმტვერი და რომ გა-

დავრჩი, იმისთვის...

– ამიტომ, სხვების ფანჯრებში არ უნდა იჭყი-
ტებოდე, მით უფრო, თუ იქ ნახევრად შიშველი 
ქალია...

– შალვა ისევ მივლინებაშია? როდემდე... – 
(რა შუაში იყო!..)

– შალვა მიწაშია,მიწას თხრის... მეტის თავი 
მას არ აქვს!..

– ბოდიშს გიხდი თუ ზედმეტი გკითხე...
– ბერო, შალვა მე არ მაინტერესებს და შენ...
– კარგი, ბოდიში!
– იცი რა, შენ რომ ოჯახი არ გქონდეს, დაუფ ი-

ქრებლად წამოგყვებოდი, თუნდაც სიკვდილში!..
მანქანა შევაჩერე.
– მოვედით?
– არა, მაგრამ...
– მაშინ იარე, მაინტერესებს იმ სვეტის ხილვა...
მანქანა დავქოქე და დავძარი.
– წყალი თუ გინდა, „ნაბეღლავი“ მაქვს მანქა-

ნაში.
– ჯერ სიგარეტი მინდა და სანთებელა მა-

თხოვე!
სანთებელა გავაჩხაკუნე და ჩემთვისაც მოვი-

ძიე სიგარეტი.
– იცი რა, ბერო, მე შენი ოჯახის შესახებ ყველა-

ფერი ვიცი, შენაც ძალიან მომწონხარ, მაგრამ...
– გისმენ, შაგანე!
– ცოტა ხანს შემიჩერე, გავისეირნებ.
მაღლობს შეუყვა, სილუეტი შორიდანაც კა-

რგად ჩანდა, უკან მოიხედა და გზა განაგრძო, 
სიგარეტის ციმციმი ციცინათელასავით მისდე-
ვდა, ბუჩქებს მიეფარა, მივხვდი, რომ ჩაიცუცქა. 
„არაფერი ადამიანური ჩემთვის უცხო არაა“... – 
გამახსენდა ბრძენის სიტყვები. 

ზემოდან ლაღად ეშვებოდა.
– ხომ არ დაიღალე, შაგანე?
– რას ამბობ, მთელი ცხოვრება ვივლიდი, რომ 

შეიძლებოდეს!..
– ახლა დიდ დამრეცს ჩავივლით და კაცხის 

სვეტიც იქვეა.
მთვარე კირქვას და ღორღს ძალუმად ანათებ-

და. აზიდულ კლდეს გარშემო შემოვუარეთ.შაგა-
ნე ზურგით მიეყრდნო ლოდს და მთვარეს ახედა.
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– შენ იცი, მხოლოდ, თუ როგორ მიყვარდა იგი...
– რა თქვი, შაგანე?
– არაფერი, მთვარეს ვესაუბრები, მან იცის...
– რა იცის მთვარემ, შაგანე?
– მან იცის გური თორია, თორასავით და ბიბ-

ლიასავით რომ მიყვარდა!..
– ვინ გური, ვერაფერი გავიგე...
– ის, ვინაც ჩემთან ერთად მოკვდა...
– შაგანე!
– არ გინდა, მე თითონ გაკოცებ, როცა დრო 

მოვა...
კვლავ ახალწვეულივით გავინაბე. შუაღამის 

ორი საათი ხდებოდა. მთქნარება ამიტყდა.
– მოგეწყინა არა??
– რას ამბობ, შაგანე!
– ბერო, ამ შუაღამისას, ქალი უდაბურ ტყეში 

რომ წაყვება კაცს, იმ ქალს ყველაფერი ეკუთვ-
ნის და ყველაფრის ღირსიცაა, თუნდაც ძალად-
ობის...

– რამ გაფიქრებინა?..
– არც მიფიქრია, მაგრამ თუ მოინდომებ, დი-

დად არ გაგიძალიანდები, ოღონდაც, მერე აღა-
რასოდეს მომესურვები...

ქვებზე ვისხედით და სიგარეტს ვაბოლებდით.
როცა კაცხის სვეტს დავემშვიდობეთ, რიბი- 

რიბო იცრიცებოდა, ფრინველები იღვიძებდნენ.
– გური ჩემი კურსელი იყო, ჩვენ კიევის სა-

მედიცინო ინსტიტუტი დავამთავრეთ, საზურგე 
გადამიწიე რა, ჰო, კარგია, მერე საქართველოში 
დავბრუნდით და... ყველაფერი დამთავრდა, ჩე-
მებმა უარი თქვეს ჩვენს ქორწინებაზე, არადა, 
სამი თვის ფეხმძიმე ვიყავი. დედაჩემმა მუცელი 
მომაშლევინა, რამაც სულიერად გამანადგურა. 
ღამები არ მეძინა. როცა ეგ ამბავი გურიმ გაიგო, 
მანქანით გადაიჩეხა თავის მშობლიურ წალენ-
ჯიხაში. ამბობენ, „ნივით“  მთაში ავიდა და გა-
დაიჩეხაო... როგორც იაპონიაში იჩეხებიან შეყ-
ვარებულები კლდიდან... გურისთან ერთად მეც 
გარდავიცვალე, ხოლო სხეული ჩემი, დედაჩემმა 
ოცდახუთი წლით უფროს გეოლოგს მიათხოვა. 
შვილები როგორ არ მიყვარს, მაგრამ... შალვა-
საც რას ვერჩი, შრომობს ადამიანი ოჯახისთვის, 

საცაა პენსიაში გავა, ჰო მართლა, ვიღაცამ თქვა, 
შენი მეგობარი კარლოც ღალატობს რუსიკო-
სო!.. მართალია?

– პირველად მესმის, რას ამბობ?!
– ესე იგი ერთგული მეუღლეა, არა?
– ნამდვილად!
– როგორც შენ, ხომ ასეა?!..
– მე რა... კარლო ნაღდად... თუმცა...
– ჰო, კარგი, ნუ დაიბნევი ახლა ცერცვივით...
მართალს ამბობდა.
– რატომ, ადამიანო? კარლოსგან მე არ გამი-

გონია...
– ბერო, კარგია მეგობარს რომ გადაეფარე, 

თუმც საკუთარ თავს ვერ...
– რას ბრძანებთ?!
– ჩემო კარგო, შაგანეს რომ თავადი მიქელა-

ძის გაუპატიურება მოენდომებინა იმ უდაბურ 
ტყეში, ვინ იყო მშველელი!..

– აბა, ბეწვზე ვარ გადარჩენილი!..
ინათელა, როცა ქალაქში დავბრუნდით.

*
კაცხის საიდუმლო მოგზაურობამ ჩემი მსო-

ფლმხედველობა და შეხედულება ქალზე ძირფე-
სვიანად შეცვალა. თუ მანამდე ვფიქრობდი, 
რომ მუსიკის შემკვეთი და პირველი ხმა, კაცი 
გახლდათ (ანუ მე), კაცხის შემდგომ, პირველო-
ბა მდედრს ვარგუნე. ისე გავიარ-გამოვიარეთ 
ამოდენა გზა, უდაბური ტყე, რომ ხელიც არ გა-
მიწვდია მისკენ. საერთოდ ქალებზე საუბარი და 
ჭორაობა არ მჩვევია (არც მიყვარს), თუმც, უნდა 
ვაღიარო, რომ მსგავსი შემთხვევა ჩემს ბიოგრა-
ფიაში არ ყოფილა. შაგანეს სურვილებს მივყვე-
ბოდი მთვარეულივით და ფარაონიც რომ ვყო-
ფილიყავი, სხვაგვარად ვერ მოვიქცეოდი.

დილით სამსახურში აღარ წავედი, თანამშ-
რომლებიც გავაფრთხილე ტელეფონით, თუ 
სურდათ, პირადი საქმეები მოეგვარებინათ და 
თვალებაწითლებული მშენებლებს მივადექი. შა-
განეს ფანჯრები კი გაეღო, მაგრამ თავად არსად 
ჩანდა (ალბათ, ეძინა). ხარაჩოებიდან ჩამოვედი 
თუ არა, შაგანეს ხმა გავიგონე. ტანში კვლავ 
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ელექტროობამ დამიარა... მოვიხედე, ბავშვებს 
ესაუბრებოდა (რატომღაც ადრიანად წამოეყვა-
ნა ბაღიდან). რამდენიმე საათის წინ დავშორდი 
და მენატრებოდა, მასთან ყოფნა მსურდა, თუ-
ნდაც მეორე ხმად, მსახურად... ისევ მაღლა ავ-
ბრუნდი, საძინებელს გავხედე, ფანჯრები ისევ 
ღია იყო. ბავშვები ეზოში თამაშობდნენ. სიგა-
რეტის კოლოფი მოვიძიე ხალათის ჯიბეში, ორი 
ღერიღა დარჩენილიყო, ერთს მოვუკიდე, მეორე 
იქვე შემოვდე, აგურებზე, კოლოფიდან შიგთავ-
სი (ფოლგიანი ქაღალდი) ამოვაძვრე, ცნობილი 
პოეტის სტრიქონი წავაწერე: „უხერხულია შენ 
გერქვას ცოლი!..“ მერე ფაქიზად დავკეცე, ისევ 
კოლოფში ჩავაბრუნე და ღია ფანჯარას დავუ-
მიზნე. ოთახიდან ჩამიჩუმი არ ისმოდა. აგურზე 
შემოდებული სიგარეტიც მოვწიე და ქვემოთ და-
ვეშვი. ბავშვები ისევ ეზოში თამაშობდნენ. გასტ-
რონომისკენ გავწიე. ორი კოლოფი სიგარეტი და 
ერთი კილო შოკოლადი ვიყიდე პატარებისთვის. 
გახარებულები მაშინვე დედისკენ გაქანდნენ. 
ორიოდ წუთში გაიღო კარი და:

– ბატონო ბერდია, რატომ ხულიგნობთ? – 
ხელში სიგარეტის კოლოფი ეჭირა.

– მუზებმა შემაწუხეს და კარგი პოეტი გამახ-
სენდა...

– აჰა, გმადლობთ ლექსისთვისაც და შოკო-
ლადისთვისაც...

– რას ამბობთ, რა სათქმელია...
– აქ კიდევ დიდხანს იქნები?
– რატომ მეკითხები?
– საღამოს ბავშვები უნდა ავიყვანო ჩემს 

დასთან და თუ დრო გექნება... აბა, დროებით. – 
დამემშვიდობა შაგანე და ბავშვებს სახლში შეუ-
ძღვა.

მანქანაში ჩავჯექი. საზურგე ბოლომდე გა-
დავწიე და დავიძინე. მინაზე კაკუნმა გამაღვიძა.

– ნასვამი ხარ? – მკითხა კარლომ.
საათს დავხედე, შვიდი სრულდებოდა.
– არა, უძინარი ვარ.
– ამოდი, ვივახშმოთ!
– სხვა დროს, ახლა სამსახურში უნდა შევია-

რო, მელოდებიან.

შაგანეს სახლს გავხედე მალულად.
– ბავშვები წაიყვანა წეღან. – გამიღიმა კარ-

ლომ.
მანქანა დავქოქე და სინაგოგისკენ გავეშურე. 

იქ დავდექი, სადაც წინა ღამით შაგანეს ველოდი. 
ისევ ჩამთვლიმა. თვალი რომ გავახილე, ბინდდე-
ბოდა. იქვე სატელეფონო ჯიხური დავლანდე. 
საბედნიეროდ, ხურდაც აღმომაჩნდა და შაგანეს 
დავურეკე. ყურმილი არავინ აიღო. „როგორც 
ჩანს, შინ არ დაბრუნებულა, რას იფიქრებდა, 
რამ ჩამაძინა ასე ღრმად, კიდევ კარგი კარლომ 
გამაღვიძა, თორემ ახლაც იქ ვიქნებოდი...“ – 
ვფიქრობდი ჩემთვის, როცა ნაცნობი მოძრაობა 
(რხევით სიარული) შევნიშნე.

– შაგანე!
– ვის უცდი, ბერო?
– სოფი ლორენს...
– გემოვნება კარგი გაქვს, ძილიც გემრიელი 

გცოდნია, შემეცოდე და არ გაგაღვიძე.
მანქანის კარი გავუღე. ვიდრე დაჯდებოდა, 

შებრუნდა, ხელი ორსართულიანი, ცისფრად შე-
ღებილი სახლისკენ გაიშვირა და ხმამაღლა მკი-
თხა:

– სიპიტო ლექტორს იცნობდი?
– გამიგია.
– მასთან ვემზადებოდი ბიოლოგიაში, – მან-

ქანის უკანა სალონში ჩაჯდა, – მეცხრე კლასში 
ვიყავი, ცალ-ცალკე გვიბარებდა აბიტურიენტე-
ბს. ერთხელ აბაზანის ხალათით შემოსილი დამ-
ხვდა, ახლოს დამიჯდა, მამაკაცის აგებულებას 
აგიხსნიო და ხალათი გადაიძრო, ვიკივლე და 
ფანჯრიდან გადმოვხტი; პირველი სართულის 
ფანჯარა იყო, მაგრამ მაინც ვიღრძე ფეხი. დე-
დაჩემი არ მიჯერებდა, მაგას როგორ იზამდა 
ლექტორი კაციო!.. თანაც მეზობლები ვიყავით. 
ერთი თვე იქით არ გამიხედავს. მერე ჩემმა ბი-
ძაშვილმა გადაწყვიტა მომზადება და ერთად 
დავდიოდით. ცუდი ხმები ისმოდა იმ კაცზე. ამ-
ბობდნენ ბიჭები უყვარსო!.. ინსტიტუტიდანაც 
გამოაგდეს და მგონი, ციხეშიც იჯდა მაგისთვის. 
არც ეს სჯეროდა დედაჩემს, კაცთან კაცი რავა 
შეიძლება იყოსო!.. მე და ჩემმა ბიძაშვილმა ჩვე-



39 გიზო თავაძემოთხრობა

ნი თვალით ვიხილეთ მაგ ამბავი. თურმე შუქი 
წასულიყო და ელექტროზარს უქმად ვეჯაჯ-
გურეთ, მერე კარი შევაღეთ და... იმ მაგიდაზე, 
სადაც ჩვენ გვამეცადინებდა, დავინახეთ ჩვენი 
ლექტორი გადაწოლილი, ვიღაც ბიჭი კი... მგო-
ნი ისიც აბიტურიენტი იყო!... მეტჯერ აღარ 
მივსულვართ იქ. შემზიზღდა იქაურობა და ის 
ლექტორიც!.. შარშან მოკვდა. ოთხი კაცი ვერ 
შეაგროვეს, სასახლე რომ მიეტანათ სასაფლაო-
ზე, მგონი სამმა კაცმა წაიღო კუბო...

– ესეც მსმენია...
– ეგრე ეკუთვნოდა!.. მე თუ მკითხავთ, არც 

უნდა დაემარხათ, უფლის მგმობელი და მწვალე-
ბელი!..

– შაგანე, სად წავიდეთ?
– კიდევ უნდა მაჩვენო რაიმე სვეტი!..
– შეიძლება...
– სახლში მიმიყვანე, მეძინება, თან შალვა ჩა-

მოდის ხვალ, დამირეკა.
მანქანა მოშორებით გამაჩერებინა, „არ მი-

ნდა რუსიკომ და კარლომ დაგვინახოსო!..“ ჩემ-
კენ შემობრუნდა, „მადლობელი ვარ გუშინდელი 
დღისთვისო“  და გულიანად მაკოცა.

მანქანის დაძვრისთანავე მომაძახა: „ებრა-
ელთა ისტორია მათხოვეო!“

*
ყოველდღე კაკლების ქუჩაზე ვტრიალებდი. 

სასტუმროს მშენებლობა მთავრდებოდა. კარ-
ლოსთანაც შევივლიდი ხოლმე, საღამოობით. 
თი თქოს, ყველაფერი ძველებურად იყო, ერთი 
რამის გარდა. შაგანე და შალვა არსად ჩანდნენ. 
არც ბავშვები, თუმცა პატარები უფროსების 
გარეშე ხომ არ დარჩებოდნენ. ვიკითხე კიდეც, 
სად არიან-მეთქი. „ბავშვები შაგანეს დასთან 
არიან, ქალაქში მოვკარი თვალიო“, – რუსიკომ. 
უსაზღვროდ მოვიწყინე. არც ის ვიცოდი და სად 
ცხოვრობდა. ისეთი სიცხეები დაიჭირა, ღამი-
თაც კი ცხელოდა. შვებულებაში წავალ-მეთქი, 
გავიფიქრე და შაგანეც გამოჩნდა, „მოსკოვში 
ვიყავით მე და შალვა, მამიდაშვილი ჰყავს იქ, 
ცნობილი პროფესორი, სამკურნალო კურსს გა-
დის ამჟამად და ორ კვირაში დაბრუნდებაო“.

შვებულებაში წასვლა გადავიფიქრე. ისევ 
მოვუხშირე ზარზმელიძეების ოჯახში ქეიფებს. 
შაგანეც ნიადაგ რუსიკოსთან იჯდა. ერთხელ 
დავურეკე და შევთავაზე გასეირნება. ბოდიში 
მომიხადა: „მე თავად გეტყვი, როცა შევძლებო“. 
კარლოს წიგნიც დამიბრუნა, რომელშიც პატა-
რა ბარათი იდო: „ბერო, ნეტავ, ადრე გამეცანი, 
სულ, სულ, ადრე, ბავშვობაში!..“ მთელი ღამე ვე-
ღარ დავიძინე. უთენია მივედი კაკლების ქუჩაზე, 
მუშები ჯერ არ ჩანდნენ. მესამე სართულზე ავე-
დი, შაგანეს ფანჯარა ღია დაეტოვებინა. პატარა 
კენჭი ვესროლე მინას. ლურჯხალათმოსხმული 
შაგანე სარკმელს მოადგა. ხელით მანიშნა დამი-
რეკეო. მაშინვე ძირს ჩავირბინე და სატელეფო-
ნო ჯიხურისაკენ გავქანდი.

– შაგანე!
– ბერო, რად არ გძინავს?
– რა დროს ძილია, გათენდა!
– მერე რა, ექვსი სრულდება, წადი, დაიძინე 

და საღამოს გნახავ.
– ფანჯრიდან გადმოვალ და შენთან დავიძი-

ნებ!..
თავად გამიკვირდა ჩემი გაბედულება. დუმი-

ლი კარგა ხანს გაგრძელდა.
– ვეღარ გცნობ, მოტეხილი ნეკნები დაგავი-

წყდა?
– მაგ არ იჯავრო, არ დავიმტვრევი...
– ბერო, გაგიჟდი? წადი, დაიძინე, თორემ სა-

ღამოს არ შეგხვდები!
ტუ... ტუ... ტუ...
მანქანაში ჩავიძინე.

*
ისევ მანქანაში ძილი, რაც შეუმჩნეველი არ 

დარჩენილა არც სამსახურში, არც მეგობრებში. 
„რა გჭირს?“ – მკითხა კარლომ. როცა პასუხი 
ვერ მიიღო, გააგრძელა: „ხომ გაგაფრთხილე, ნა-
მეტანს ნუ შეტოპავ-მეთქი!..“ საუბარი ფეხბუ-
რთზე და ევროპის თასებზე გადავიტანე, მერე 
„ქართლის ცხოვრება“  ვთხოვე.

კარგა ხანს ვეძებეთ წიგნი, მაგრამ ვერ ვიპო-
ვეთ.
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– რა წიგნს ეძებთ? – იკითხა რუსიკომ.

– „ქართლის ცხოვრებას“, სადღაც აქ იდო...

– ეგ წიგნი შაგანემ წაიღო, ორი დღის წინათ.

– კარგი, ნუ ეძებთ, საჯარო ბიბლიოთეკაში 

შევივლი! – დავამშვიდე მეგობრები.

ბიბლიოთეკაში თანაკლასელი შემხვდა, რო-

მელიც წლებია არ მენახა. ერთმანეთი ჩურჩუ-

ლით მიმოვიკითხეთ და წიგნიც მომიტანეს. კუ-

თხის მაგიდა ავირჩიე და წიგნი გავშალე. „ჰური-

ათა ქართველთა“ ... თვალები ამიჭრელდა, ისინი 

ნაბუქოდონოსორისაგან ოტებულნი მოვიდნენ 

და დაემკვიდრნენ მცხეთას. მერე ერთმანეთში 

აირია სახელები, თურმე ქართლში ჰპოვეს სი-

მშვიდე და ელიას ხალენიც აქ ჩამოაბრძანეს, 

რაც გახდა წინაპირობა უფლის კვართის ჩამო-

ბრძანებისა. მერე იყო უფლის მოვლინება (გა-

ნკაცება) და უგანაჩენო განაჩენი... მცხეთიდან 

ელიოზი და ლონგინოზ კარსნელი გაემგზავრნენ 

იერუსალიმს, აბიათარ მღვდელმა და სიდონიამ 

გააცილეს ისინი, მათ შეიცვნეს მესია და არ გა-

ისვარეს ხელი წმინდა სისხლით, ხოლო დაბრუნ-

დნენ უდიდესი მადლით: „ელიოზ მოიღო კვართი 

მცხეთად, სახლად ჩვენდა“ , რომელიც ჩაიკრა 

გულში სიდონიამ და არ გაუშვა ხელი, კვართთან 

ერთად დაფლეს მცხეთის წმინდა მიწაში. მერე 

თანდათან აირია ყოველივე გონებაში და... თვა-

ლი გავახილე, მიმოვიხედე. თავი ისევ გაშლილ 

წიგნზე მედო. მკითხველები თავიანთ ფიქრებში 

ჩაძირულიყვნენ... ბიბლიოთეკარს მადლობა მო-

ვახსენე და გარეთ გამოვედი. „რამ დამაძინა სა-

ხალხოდ!“ – ვფიქრობდი გზაში. ეგ რომ კარლომ 

და სხვებმა გაიგონ, ერთი თვე სალაზღანდარო 

არ გამოელევათ. აი, თუნდაც ამ გვეგვემ... თეა-

ტრთან გუჯა ბერელიძე იდგა, ჩვენი თანაკლასე-

ლი, ყოფილი კალათბურთელი.

– გუჯა, ქაბაბს შეჭამ? – მივესალმე.

– შენთან ერთად – დარიშხანს!..

– ჰოდა, ბიკენტიას საქაბაბეში შევიაროთ და 

ციანიდსაც ჩაგაცეცხლებ...

– თოფაძის ციანიდს თუ ამბერკისას?

– რომელსაც ისურვებ.

ერთი საათი საქაბაბეში დავყავით, ერთმა-
ნეთს დავემშვიდობეთ და შაგანესაც დავურეკე:

– საღამოც მოვიდა, ჰურიათა დედოფალო!..
– რა ბრძანეთ?
მივხვდი, რომ გადავაჭარბე, არ ელოდა, სუნ-

თქვა გაუხშირდა და ... ისევ ქართლის ცხოვრე-
ბამ მიხსნა.

– შაგანე, მთელი დღე ქართლის ცხოვრებას 
ვკითხულობდი და...

– მეც მაგას ვკითხულობდი, ბერო!..
– ახლა რა ვქნათ?
– მანქანა ხომ გყავს მწყობრში, მსოფლიო 

ტურნესთვის ვემზადებით...
ვერაფერი გავიგე, რა ტურნე, რა მსოფლიო...
– რაო, შაგანე?
– ამაღამ მცხეთაში მივდივართ, კვართის და 

ხალენის მადლის მისაღებად, სიდონიას წინაშე 
მუხლმოსაყრელად, კერპების თაყვანსაცემად...

– რომელ საათზე?
– ათზე, ბავშვებს დავაძინებ ჩემს დასთან და 

სინაგოგასთან გამოვალ. ისე, რომ იცოდე, ხვალ 
20 ივლისია, ძველი სტილით, წმინდა ელია წინა-
სწარმეტყველის ხსენების დღე!..

ზუსატდ ათ საათზე სინაგოგასთან ვიდექი, 
ბნელოდა და ცხელოდა. დღისით აუტანელი სი-
ცხე იდგა. ალბათ, აგრილდება თანდათან. აი, 
შაგანეც გამოჩნდა, მოკლე და თხელი კაბა აცვია 
(გარემოების შესატყვისი). ხელჩანთა უკანა სა-
ვარძელზე დადო და გვერდით მომიჯდა. ქვაშა-
ვამდე ხმა არ ამოუღია. საზურგე გადამაწევინა, 
ხელები თავქვეშ ამოიდო (რამაც, ისედაც მოკლე 
კაბა, კიდევ უფრო დაამოკლა...) და ნებივრად მი-
ლულა თვალები.

– არ გიძინია?
– კი, მაგრამ ახლა ასე მსურს (მოიზომა დე-

დოფლის ალაგი!..)
– ნება შენია, მე ვინ მკითხავს, უჩინო  მძღოლს...
– არ გინდა ეგ ირონია, ცოტა მაცადე!..
რიკოთამდე ხმა არ გაუცია, მეც ჩემთვის 

ვფიქრობდი: „ცოლ-შვილი მყავს, სამსახური 
 მაქვს, რა მინდა, რა არ მასვენებს, რას ვბითუ-
რობ, რა მემცხეთება, იქ რა უნდა გავაკეთო... 
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მეგობრებსაც ვერ მივაკითხავ უცხო ქალთან 
ერთად, უხერხულია, ღამე სად უნდა გავათიო, 
თუ უძინარი უკანვე უნდა გამოვბრუნდე, ეს 
ხმასაც არ მცემს, მგონი, სძინავს, რა თეთრი 
ფეხები ჰქონია, თავად შავტუხაა, უფრო – ხორ-
ბლისფერი... აი, წყაროც, წყალს მაინც ვისხურებ 
გახურებულ შუბლზე...“

დავამუხრუჭე.
– მეც მინდა წყალი! – წამოიმართა.
– მეგონა, გეძინა...
– არა, არ მეძინა, შენს ფიქრებს ვკითხულობ-

დი, „რა თეთრი ფეხები აქვს და რა მოკლე კაბა 
აცვიაო, თუმცა, მუხლზე ხელის დადებაც კი არ 
გაგივლია უზურში!..“

– ნოსტრადამუსი ჰურიათა ჯიშისა გახლდათ, 
ოღონდაც მამრი... ჭიქა გამომართვი, სახეზეც 
ისხურე! – გავუწოდე ერთჯერადი ჭიქა.

მცხეთამდე ენა არ გაუჩერებია. მე ოდენ თავს 
ვუქნევდი. ნაცნობი თუ უცნობი ისტორიები 
მომიყვა, რასაც სასხვათაშორისოდ მოაყოლა: 
„ბერო, ძალიან, ძალიან მიყვარხარ!..“

ვერც ახლა გავბედე ხელის გაწვდენა და ეს-
ეც „წაიკითხა“, ჩემი მარჯვენა აიღო (საჭეს მა-
რცხენათი ვმართავ), მარცხენა ძუძუზე (გულის 
ფარზე) დაიდო და გაიტრუნა. ერთგული და 
ბეჯითი გული, გულიანად შრომობდა, ჩიტივ-
ით ფართხალებდა, რეჩხსაც გაიღებდა... ხელი 
ფრთხილად ავიღე, სიჩქარის გადამრთველს მი-
ვწვდი (არ საჭიროებდა...) და:

– დამსვი საჭესთან.
გზას გავხედე. მაგისტრალზე ორიოდ მან-

ქანა მიმოდიოდა. დავამუხრუჭე. კარი გავაღე, 
ადგილი დავუთმე. სიჩქარის გადამრთველს გა-
დმოალაჯა (ჭეშმარიტად ეგაა გადალაჯება...) 
საჭესთან მოკალათდა. მანქანას შემოვუარე და 
მარჯვნიდან მივუჯექი. უშეცდომოდ დაძრა. 
უკან მოვიტოვეთ აგარა და წეროვანი. ჯვრის 
მონასტერმაც შემოგვანათა ზემოდან, სამთა-
ვრო და სვეტიცხოველი. ალაყაფი დახურული. 
პირველი საათი. შუაღამე. ფეხით სამჯერ შემო-
ვუარეთ ქვის უზარმაზარ კედელს. ელია წინა-
სწარმეტყველი... ჩურჩულებდა შაგანე და ტანზე 
მეკვროდა.

– ფეხები მეტკინა, მანქანაში ჩავსხდეთ!
– სასტუმროში ხომ არ წავიდეთ, აქ თუ არ 

იქნება, თბილისში ჩავიდეთ, რას იტყვი?
– არა, ბერო, დილამდე აქ დავრჩეთ, სანთლე-

ბი დავანთოთ და დავბრუნდეთ, სასტუმრო და 
საძინებლები ჩვენ არ გვჭირდება!..

– რატომ, გეშინია ჩემი?
– აბა! ქალწული ვარ, ორი კაცის შემდეგ...
რატომღაც დავსევდიანდი.
– ყველაფერს თავისი დრო აქვს, ბერო, „კარ 

განიხვნების თავადა...“
გამამხნევა და საზურგეზე მიიძინა.

*
სვეტიცხოველში ღრმადმორწმუნე ქრისტია-

ნივით დაანთო სანთლები და ილოცა. გაოცებუ-
ლი ვუყურებდი და სანთლებს ვანთებდი. მერე 
გარეთ გამოვედით.

– საჭესთან ხომ არ დაჯდები?
– არა, მართვის მოწმობა თან არ მაქვს!..
– კარგი ვქენით ეს დღე (უფრო სწორად ღამე), 

აქ რომ გავატარეთ, თუმც...
– რა თუმც?
– რად მოისურვე და მოიწადინე ეს, ჩემთან 

ყოფნა გინდოდა თუ რა იყო ყოველივე?..
– გამოცდა, ბერო!
– მე გამომცადე?
– არა, საკუთარი თავი!..
– არ გამოცადოო, რომ გვასწავლიან...
– ეგ თქვენ გასწავლიან!..
– ჩვენ?
– კი, ქრისტიანებს!..
– შენ?
– მე დედაჩემმა ქრისტიანს არ გამაყოლა და 

სასიკვდილოდ გაიმეტა ქრისტიანის ნაშიერი!..
– სწორია მერე ეგ?!
– დედაჩემი კი!..
– როგორ შაგანე?
– ჩვენ ბერო, ასე შევინახეთ ჯიში, ებრაელე-

ბს რომ ქართველები ეთხოვათ და ქართველებზე 
გათხოვილიყვნენ, ერთ საუკუნეში ხსენებაც არ 
იქნებოდა ჰურიათა და არც ქართველი ებრაელი 
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იარსებებდა დუნიაზე... სადღა არიან დღეს ყივ-
ჩაღები? ცოტანი ჩამოვედით საქართველოში და 
ჭკვიანმა წინაპრებმა ნათესავთა შორის ქორწი-
ნება დაუშვეს, რაც კარგი არ არის, მაგრამ ჩვენი 
სიმცირის გამო მოხდა ეს და ჯიში შევინარჩუ-
ნეთ ამგვარად!..

– ადამიანო, ქრისტე, თქვენში, იუდეაში არ 
განკაცდა?..

– ეს ქრისტეს განკაცებამდე მოხდა, ბერო.
– ისე, ქრისტიანი ებრაელებიც არიან...
– ვიცი და მეც მზად ვიყავი მაშინ ამისთვის!..
რიკოთზე ისევ შევაჩერე მანქანა. მსუბუქად 

ვისაუზმეთ და დავიძარით. საუბარიც ბუნებრი-
ვად გაგრძელდა.

– და ახლა არა ხარ მზად?
– ახლა არა და ამიტომაც არ ვისურვე შენთან 

ერთად სასტუმროში ღამისთევა, სახლშიც ამი-
ტომ არ შემოგიშვი იმ დილით, ფანჯრიდან გა-
დმოვალო, რომ მეაჯებოდი...

– აჰა, გასაგებია ყოველივე...
– რა იფიქრე? არ გეგონოს, არ მომწონდე, არ 

მსურდე, ახლაც სურვილით ვიწვი, ბერო, მე ქა-
ლური ცხოვრება არ გამაჩნია, შალვა მხოლოდ 
მიწას თხრის, ისიც მიკვირს, ბავშვები როგორ 
გავაჩინეთ, მაგრამ რა ვქნა, დედაჩემის სუ-
რვილს და წადილს ვერ გადავდივარ, თუმც ქა-
რთულ-ებრაული ოჯახებიც არსებობენ, თანაც 
ძალიან ბედნიერი ოჯახები...

შაგანე ტიროდა, ტიროდა ცრემლებით და მე 
მარჯვენა ხელით (მარცხენათი კვლავ ავტომო-
ბილს ვმართავდი) ვუმშრალებდი თვალებს. არც 
მიძალიანდებოდა.

– ბაზართან დამტოვე, რამერუმეს ვიყიდი სა-
დილისთვის, ამ დღესაც არასოდეს დავივიწყებ, 
სადაც არ უნდა ვიყო!!!

რხევით მიდიოდა, ლამაზად. გულიანად ვერც 
კი დავემშვიდობე, არც მიკოცნია და არც არაფე-
რი...

*
სასტუმრო „ტანო ტატანო“  (ბესიკის პარკის 

მიმდებარედ) დიდი ზარ-ზეიმით გაიხსნა. მე, რო-

გორც არქიტექტორს, საპატიო ლოჟაში ჯდო-
მა და სიტყვით გამოსვლა მერგუნა. რამდენიმე 
მოსაწვევიც მიწილადეს (აქედან სამი კარლოს, 
რუსუდანს და შაგანეს გავუგზავნე, ერთიც – მე-
უღლეს მივუტანე). შაგანე და მარიამი (მეუღლე) 
ერთად ისხდნენ, ზოგჯერ ერთმანეთს ესაუბრე-
ბოდნენ, თუმც, მანამდე ერთმანეთს არ იცნობ-
დნენ. კონცერტის შემდეგ სუფრასთან მიგვიპა-
ტიჟეს. ქალბატონები ერთმანეთს მიუსხდნენ, მე 
კარლო მომიჩოჩდა: „ღვინო სადაურია?“

– ტვიშის.
– მაშინ დაილევა! – შეავსო ჭიქები.
– ბატონო ბერდია, ბოდიშს გიხდით, აქეთ უნ-

და გადმობრძანდეთ სათამადო ადგილზე (სუფ-
რა განცალკევებით გაეშალათ), დღეს თქვენ გე-
კუთვნით პირველობა! – გამიღიმა სასტუმროს 
მფლობელმა.

კარლოს სახე მოეღრიცა (თანამესუფრის 
დაკარგვის გამო), ქალბატონებმა ტაშით გამა-
მხნევეს. „კიდევ კარგი, სასტუმრო ჩვენებურის 
არის, თორემ არაფრით არ ვითამადებდი“  (ხომ 
მოკვდებოდნენ ჯავრით!..) – გავიფიქრე და მი-
ნიშნებული ადგილი დავიკავე. სადღეგრძელო-
ები ერთმანეთს გაეკიდნენ, ჯარისკაცებივით 
ჩამწკრივდნენ წინაპართა მიერ გათელილ ბი-
ლიკებზე, ერთმა თუ ორმა, ურჩი მეომრებივით 
გაიგანგანეს, სხვა მხარეს გაუტიეს, თუმც ამით, 
საყოველთაოდ მიღებული და ცნობილი თამადე-
ბის (გენშტაბის) მიერ დამტკიცებული სვლაგე-
ზისთვის არავითარი ზიანი არ მიუყენებიათ, პი-
რიქით, გაამრავალფეროვნეს და უფრო საინტე-
რესო გახადეს საომარი ქმედებანი... მთავარსა-
რდალი (ამ ჯერზე მე), ბრძოლის ჟინით შეპყრო-
ბილი, ახალ-ახალ გზებს ეძებდა თანამესუფრე-
თა დასამორჩილებლად და „შესამუსრად!...“

პატარა ბიჭმა განსხვავებული სასმისი (სა-
სტუმროს ემბლემა-ქალის ტორსი) მომართვა, 
რომელიც წამსვე შემივსეს შემარქაფებულმა 
მერიქიფეებმა.

შაგანეს და მარიამს გადავხედე, რომლებიც 
სახეშეფაკლულები მიცქერდნენ, იქით მოღუ-
შულ კარლოს ჩავუკარი თვალი და:
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„ტანო ტატანო, გულწამტანო,

უცხოდ მარებო!

ზილფო, კავებო, მომკლავებო,

ვერსაკარებო,

წარბ-წამწამ-თვალნო, მისათვალნო,

შემაზარებო,

ძოწ-ლალ-ბაგეო, დამდაგეო,

სულთწამარებო,

პირო მთვარეო, მომიგონე

მზისა დარებო!“

უეცრად შაგანე ადგა და გასასვლელისკენ გა-
ემართა.

ოდნავ ავირიე, ლამის ლექსიც დამავიწყდა 
და... ამ გენიალური ლექსის ფინალს (აპოთეოზს, 
კულმინაციას...) ჩავეჭიდე:

 დანაცარებო!“
შაგანე კარებთან იდგა და ტაშს უკრავდა, 

ისევე, როგორც ფეხზე წამომდგარი სტუმრები.
მუსიკოსებმა სიმღერა დააგუგუნეს. რამდე-

ნიმე მცირედმსმელმა, ცეკვითაც გამოხატა თა-
ვისი სიხარული. შაგანე ათიოდ წუთში (ალბათ, 
შინ გადაირბინა?) დაბრუნდა. გაცისკროვნებუ-
ლი თვალებით მიყურებდა, მერე მარიამს მიუბ-
რუნდა. „ორი გამორჩეული ერის, ორ მშვენიერ 
ქალს ვუყვარვარ, ვარ ახლა ამის ღირსი მე?!“ 
– ვფიქრობდი შუბლგახურებული, თან თანამე-
სუფრეთ ქალბატონების სადღეგრძელოს შესმას 
ვთავაზობდი.

– მუსიკალური შესვენება არ იქნება? – იკით-
ხა ჟღალმა კაცმა, რომელიც ატამს ჩამოჰგავდა.

– სადღეგრძელო ჩამთავრდება და, კი ბატონო!
არც დავახანე და ათწუთიანი შესვენება 

ვბრძანე, რასაც მყისიერად მოჰყვა მუსიკოსთა 
რეაქცია:

„ტაში ბიჭო გიორგუნა,
არ გაუშვა ეგ ბოშუნა...“
როკავდა ატამი...
რაჭულ „ოღროჩოღროს“ სამეჯლისო ცეკვე-

ბი ჩაენაცვლნენ. ჯერ მარიამი ვაცეკვე (კარლომ 
– რუსუდანი), მერე – შაგანე.

– ეს ბარათი გამომართვი! – მომეხუტა შაგანე.

ბარათი პერანგის ჯიბეში ჩავაცურე, შაგანე 
სუფრასთან მივაცილე და მიკროფონი მოვიმარ-
ჯვე.

შუაღამემდე (ჩვეულებისამებრ) გაგრძელდა 
ქეიფი.

*
თვალი ძლივს გავახილე. „რას ვსვამდი იმ ყან-

წებს!.“ – გავიფიქრე და გველნაკბენივით წამოვ-
ვარდი. ბარათი მოვიძიე (ჯერ არ წამეკითხა), პე-
რანგის ჯიბეში. შვებით ამოვისუნთქე, ადგილზე 
დამხვდა. შვიდი სრულდებოდა, მზე ამოსულიყო 
(თუ ამოდიოდა...) მარიამს ნაბოლარასთან ეძინა, 
მეორე ოთახში. ბარათი გავშალე: „ბერო, ჩემო სი-
ყვარულო! დიდებული თამადა ყოფილხარ, ასეც 
მჯეროდა და ისიც ვიცი „ტანო ტატანო“  მე რომ 
წამიკითხე, ვეღარ გავუძელ, ვიფიქრე გავეცლე-
ბი-მეთქი, მაგრამ... ფეხი ვერ მოვიცვალე, კარებ-
თან გამომეცალა სასიცოცხლო ძალა!.. როცა ჩა-
ამთავრე, მერე გავედი, შინ შევირბინე, რადგან ამ 
ბარათს, სუფრასთან ვერ დავწერდი, სადაც შენი 
მშვენიერი და კეთილშობილი მეუღლე იჯდა, არა-
სოდეს უღალატო მას, არ იმსახურებს და გული 
არ ატკინო, ამ ერთადერთხელ კი, უფალი (შენი 
და ჩემი ღმერთი) ორთავეს გვაპატიებს. ხვალ, 
ღამით, თორმეტ საათზე მოდი ჩემთან, არავინ 
შეგნიშნოს, ფანჩატურის ჭიშკარს ღიად დავტო-
ვებ!.. შენი ტანო ტატანო, ანუ შაგანე“.

უმალ გამოვფხიზლდი. მზად ვიყავი ბარათი 
გადამეყლაპა, უგემრიელესი დელიკატესივით 
შემეჭამა. გავკეცე, ჯიბეში ჩავიდე და აბაზანა-
ში შევედი. „როდის დაღამდება, ან რა გავაკეთო 
მთელი დღე!...“ – ვფიქრობდი შხაპის ქვეშ.

აბაზანიდან გამოვედი თუ არა, კარლოს და-
ვურეკე:

– ხაშზე გავდივართ, შვიდზე შენთან ვარ, მა-
ღლაკში ჩავიდეთ!

კარლომ აბდაუბდად (კოკისპირულად სვა 
ბიჭმა!..) მიპასუხა და ყურმილი დაკიდა.

ათ წუთში მის ჭიშკართან ვიდექი. ხმოვან 
სირენაზე რუსიკომ გადმოიხედა.

– სად არის ფარაონი ამენჰოტეპ მეთოთხმე-
ტე? – ავძახე რძალს.
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– ლუი მეთოთხმეტესთან გაჰყვა სულხან-სა-
ბას!.. – ჩამიარაკა კარლომ ფანჯრიდან, თან მუ-
შტი მომიღირა.

ორიოდ წუთში მაღლაკისკენ დავიძარით.
– ხომ მომკალი! – შემომაფუტა „ქემელის“  

კვამლი.
– დაგაძალე?!
– რავი, სულ ჩემკენ იყურებოდი და...
– აბა ბიჭო, სულ შენი ცქერით ვტკბებოდი!...
– შაგანე რომ გააგიჟე, ესეც ვიცი, მგონი, შვი-

ლებიც კი არ უყვარს შენსავით...
– მოგცლია, რეებს ბოთაობ!.. – სიტყვა ბანზე 

შევისროლე.
სასადილოდან ისევ სახლში მივბრუნდი დასა-

ძინებლად.
საღამომდე ვიძინე.
აფორიაქებულმა გავიღვიძე, დრო მიზოზი-

ნებდა, გაჩერდა თითქოს... ძლივს, ძლივს მო-
ვიდა საოცნებო თორმეტი... ეზოში ქურდივით 
შევიპარე. ახალნაბანავები (სველთმიანი) შაგანე 
ლურჯ ტუნიკაში გახვეულიყო... მაგიდაზე კო-
ნიაკი და შოკოლადი იდო... საწოლზე წიგნი (შუა 
საუკუნეების ებრაელი პოეტები...)

ტუმბოზე მწვანე სანათი ენთო...

*
შემდეგ წლები გავიდა...
შემდეგ თვალი არ მომიკრავს...
იმ დილით (მე გამთენიისას რო დავტოვე...) 

გამგზავრებულიყო, უჩუმრად (როგორც სჩვეო-
დათ), მხოლოდ რუსიკოს და დეიდა ანეტას გა-
მოთხოვებოდა ცრემლებით (შალვა და ბავშვები 
წინასწარ გაემგზავრებინა).

იერუსალიმში ცხოვრობსო...



*   *   *
ამბობენ, რომ ავის მქმნელი
უსამშობლო არის კაცი,
რომ ბედოვლათ თანამოძმეს
ქვეყანა არ გააჩნია.
მაშ, რით ავხსნა,
როს სტუმარი,
დარჩენილი ჩვენთან დიდხანს,
ვიყიდეო, – გეუბნება,
გედავება მშობელ მიწას.
გედავება, მესაკუთრის
ცივი მზერით გადმოგხედავს,
ოღონდ მამულს ეშველოს და
აცრემლებულ
ქართვლის დედას,
არად ჩათვლი ამ ტკივილს და
არად ჩათვლი ამგვარ სევდას.
    2009

*   *   *
ყველა სფეროს გასწვდენია,
მეც ვეწვევი ხოლმე „გუგლსა“,
წიგნი მაინც სხვა რამეა,
სიბრძნეებით ავსებს გულსა.
დღეს ცოდნა მით იზომება –
ვინ ქმნა „ვეფხისტყაოსანი“,
ბავშვი რაა, დიდს ერევა
რუსთაველში სხვა მგოსანი;

სანათაზე გეტყვის – არის
ქალი თეთრმანდილოსანი,
ზოგიერთი უჩინო თუ
ზოგიერთი ჩინოსანი.
წიგნის დახლქვეშ საძებარი
თუმც არ გვიდგას ახლა ხანი,
წამკითხველი შემოგვაკლდა,
წიგნიერნი ვხდებით სხვანი.
და არ მაძლევს მოსვენებას
ხვალ ვიქნებით, ნეტა, რანი,
მერმისში რით იდიდგულებს
ჩვენი ერდო, ჩვენი ბანი.
    2015

*   *   *
  ილიას

უგვირგვინო მეუფებავ,
წმინდანად შერაცხულო,
არა ოდენ კალმის მადლით
ქვეყნად სახელგანთქმულო;
ქართველობის ზვარაკო და
გადარჩენის ფსალმუნო,
თავისთავადობის ცეცხლად
გულს ნადებო ალმურო
(სატკივრით და საფიქრალით
ჭეშმარიტად ხალხურო),
შენი ნატვრის აღსრულებავ,
მკვნესარე სალამურო...
„ნეტავ „...როსღა აყვავდები“
კითხვად რჩება, მამულო.
ვერ ვაბრწყინეთ ივერია –
შენი სუნთქვის ტრფიალი,
და მივდივართ იმაქვეყნად
ტვირთის თანაზიარნი.
    2011

ჯემალ 
სურმანიძე
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ისე უნდა იცხოვრო

ვუმზერ მიწის დედოფლებს

ხეებს გადაპენტილებს, –

ტოტზე ჩამონათოვებ

ფიფქთა მრავალწერტილებს.

აფეთქება რტოების,

გულის ნაღმი – ნუგეში,

პატარძლებად კეკლუცობს

ატმები და ნუშები,

ბავშვობიდან გამზრდელი

სანაპიროს ქუჩები,

ბიჭურ გულის ძგერებას

ვეღარ გადავურჩები

(თითქოს, რძეშეუმშრალი

მქონდეს ისევ ტუჩები).

პეპლებს გამოტყდომიან

სიყვარულში სერები,

თვალწარმტაცი სანახის

ხილვას ვეღარ ველევი.

სანამდე დამატყვევებს

მოხასხასე ველები,

ხან მზით განაბრწყინები,

ხან ცვარ-ნამით სველები

(გვირილების მზერებით

ბაგე მიმზიდველები),

სიკვდიმდე მათ სიტურფეს

სუნთქვით მოვეფერები.

მაგრამ განცდა სხვაც ახლავს

იერით გახარებას

(არსებას ვერ უბრძანებ

ერთ ნოტაზე ტარებას...),

რადგან სრულად სჭირდება

მამულს გამოდარება,

შეგვძლებოდეს ჩვენ მისი

სევდის გაფერმკრთალება

(ცალმხრივია სხვაგვარად

სულის ფერისცვალება),

ისე უნდა იცხოვრო,

ღირდეს გარდაცვალება.

    2010

სული სხვას რას ინატრებდა

მუხლს უდრეკდა იესოს და
მრევლს მწყემსავდა თვალსაჩინოდ,
როს ქუთათლის სამწყსოშია
ქუთათელი იჯდა ხინოს.
გვირგვინოსანს მეუფისგან
ადგა სხივი მადლის მფენი,
იჯდა მარჯვნივ ხელმწიფესთან
დარბაზობის დამამშვენი.
ის დრო იყო, გულის კარნახს
ყურს უგდებდა ჩვენი გენი,
სასოებით შეგვცქეროდნენ
მტარებელნი ერთი რწმენის.
იდგა ხინოს ეკლესია
„გუნბათიან“ და „...დიდშენი“
მთებს ფიქრიანს დაჰნათოდა
ღვთაებრივი ხიბლი ზენის.
კლარჯეთივით ხინოწმინდამ
გაამწიგნობარა ერი,
სადგომების ტალანებში
აქ მრავალი ვლიდა ბერი –
მომლოცველი და მწირველი,
ხელნაწერთა გადამწერი;
იზვარაკეს მრწამსისათვის,
მოგვეძალა როცა მტერი,
მდინარეებს მეწამულად
შეუცვლიათ მაშინ ფერი.
ვლიდა ბერი და კინტრიშში
დღესაც ბევრი ინათლება,
წინაპართა საცხონებლად
სული სხვას რას ინატრებდა.
    2013

*   *   *
რაც სიახლედ გვევლინება
დავიწყება არის ძველის,
მაშ, რადაა სიახლეში
ძველ საქებრის პოვნა ძნელი.
მადლი უფალს, გრაალს ცისქვეშ
რომ არ მოკლებია მცველი,
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კოლიზეუმს რომაელებს
აცვიფრებდა ფარსმან ქველი.
(აღვანთებდით ცას დასავლურს
ჩვენი ხედვით საკვირველით).
ჰე, ქართველო, მედგრად იდექ,
არ შეგერყას საძირკველი,
თორემ სხვაფრივ რა ფასი აქვს
შენთვის ცნებას ევროპელის?!

*   *   *
მოსამკობელს
იქ რად ელი,
იძრახება სადაც ბრძენი,
სადაც ხელი მიგიწვდება
ყველაფერზე
გარდა რწმენის,
ისევ ეროვნულობაა
მომავალის გადამრჩენი,
სხვა არაფრით,
ქართველობით
„გვეყუდნოდეს“ თავი ჩვენი.
   2008

*   *   *
ხეს ამოეფარები
და ტევრში შენს ძებნაში
მომატყუებს თვალები,
მხოლოდ
მაშინ გამოჩნდები,
როცა შეგებრალები.
   2007

*   *   *
 შვილიშვილებს – ლიზას და მათეს

ონავარა მათეს
ებუტება ლიზა,
თვალთა ელვარებით
მზესავით გიზგიზა.
შეამკეო, – ამბობს, –
საბნევებით თმისა, –
აწვდის სათამაშოს
ბებია ნარგიზა.
არც ის უნდა მათეს
აუჩვილოს გული,
გაუგორა ბურთი
ტახტქვეშ მიმალული.
თოჯინების წყება,
მანქანა და სპილო,
ერთურთ საამებლად
მოგრგებოდეთ, შვილო.
   2016



სხვი სი შვი ლი

კა ცი თა ვის თვის ფიქ რობს გვერ დით მჯდომ 
ცოლ ზე: „მოწყე ნი ლია. და იღ ალა, ეტყო ბა“. ცო-
ლი კი მოწყე ნი ლად გა მო იყ ურ ება, სა მე დი ცი ნო 
დას კვნის მო ლო დინ ში. „ნე ტა, რას იტყვის ექ-
იმი? ან ალ იზ ებ ი და დე ბი თია, იმ ედია, ახ ლა მა ინც 
გვეტყვი ან კარგ პა სუხს“.

– პა სუ ხე ბი, რო გორც ჩვენ თან, საზღვარ გა-
რე თაც და დე ბი თი გაქ ვთ. ორ ივე აბ სო ლუ ტუ-
რად ჯან მრთე ლე ბი ხართ, მაგ რამ, სამ წუ ხა როდ, 
თქვენ შე უთ ავ სე ბე ლი წყვი ლი ხართ შვი ლოს ნო-
ბის თვის. პა სუ ხი იგ ივეა, სამ წუ ხა როდ, რო გორც 
ეს წლე ბია ვას კვნით. თქვენ იმ უნ ური შე უთ ავ-
სებ ლო ბა გაქ ვთ...

კლი ნი კი დან ჩუ მად გა მო ვიდ ნენ.
კა ცი კვლავ თა ვის თვის: „დო ნო რი. დო ნო რი... 

თორ მე ტი წე ლი მა გას ვე ლო დეთ, რომ ახ ლა დო-
ნო რი გვე ძებ ნა? რა სი სუ ლე ლეა. ნუ თუ არ უნ და 
არ სე ბობ დეს გა მო სა ვა ლი?

ქა ლიც თა ვის თვის: „დო ნო რი. მე არ შე მიძ-
ლია, ეს ხომ მი სი შვი ლი არ იქ ნე ბა? მან რომ.. ის 
ჩე მი შვი ლი არ იქ ნე ბა. ღმერ თო, რა ტომ? დაგ-
ვეხ მა რე გთხოვ!“

– მალ ხაზ, ნა ხე ვინ მე კარ გი ქა ლი...
– რა სუ ლე ლი მყავ ხარ. – შუბ ლზე აკ ოცა. მან ქა-

ნის კა რი გა უღო, და ელ ოდა და მი უხ ურა. – გიო მე 
მი მიყ ვანს, დამ ტო ვებს და შენ სახ ლში წა გიყ ვანს.

– გავ ლა მინ და სა ყიდ ლებ ზე.

– კარ გი, გა მოგ ყვე ბა. მო გეხ მა რე ბა. – ხო, 
გიო? – კაც მა მძღოლს გა ხე და. მან უხ მოდ და იქ-
ნია თა ვი. კა ცი დარ ჩა სამ სა ხურ ში. მან ქა ნა წა ვი-
და. უკ ან გა აყ ოლა თვა ლი. არც იც ოდა, რა ეფ იქ-
რა. შეტ რი ალ და და კი ბე ებს აუყ ვა.

*   *   *
– რო გორ ხარ, საყ ვა რე ლო?
– არა მი შავს? რა ქე ნი? იყ იდე, რაც გინ დო და?
– არა, და მე ზა რა მა ღა ზი ებ ში სი არ ული.
– გიო რა ტო არ ჩანს?
– მო ვა, ალ ბათ, უკ ვე. – კაცს პა უზა არ მო ეწ-

ონა.
– კარ გი, სად მე ვი ვახ შმოთ, ლა მა ზი ხე დით.
– კარ გი, და მი რე კე.
უჯ რა გა მო აღო. პა ტა რა რე ვოლ ვე რი ამო-

იღო. მჭი დი მოხ სნა, და ხე და და ის ევ გა უკ ეთა. 
ფეხ ზე შე აყ ენა და უჯ რა ში ჩა დო, არ და უხ ურ ავს. 
კა ბი ნეტ ში გიო შე მო ვი და.

– რა ტომ და გაგ ვი ან და?
– სა ბუ რა ვი გა მის კდა. – გიო თვა ლებ ში ვერ 

უყ ურ ებ და კაცს. კა ცი და აკ ვირ და. გიო არე ული 
ეჩ ვე ნა, დაღ ლი ლი, პე რან გზე სა ხე ლოს ღი ლე ბი 
გახ სნი ლი. კაც მა უჯ რა ში ხე ლი ჩა ყო. იქ ნებ, არც 
იყ ოს ცუ დი? დო ნო რის ძი ებ ას... ახ ალ გაზ რდა, 
ჯან მრთე ლი კა ცია. წე სი ერი. გა ახ სენ და ცი ხე ში 
რომ ჩას ვეს, მხო ლოდ გიო ეხ მა რე ბო და...

გიგა 
ვეფხვაძე
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*   *   *
– მო ეწყვეთ! გა რეთ ყვე ლა ნი! – იყ ვი რა ბად-

რაგ მა.
– ეს ცალ კე გა იყ ვა ნეთ! – კაცს ხე ლი ჩას ჭი-

დეს და იმ ოთ ახ ში შე აგ დეს, სა იდ ან აც მუ დამ 
კვნე სის ხმა გა მო დი ოდა. ოთ ახ ში იდ გა და ის მენ-
და, რო გორ ცემ დნენ გა რეთ მი სი კა მე რის ხალ-
ხს. ყვე ლა ფე რი რომ მიწყნარდა, მი სი ოთ ახ ის 
კა რე ბი გა იღო. შიგ ნით 4 შე ვი და. ერ თი სა ხეს თან 
აეყ უდა და უთხრა:

– ძველ ბი ჭობ, ბი ჭო?
– ბი ჭი არა ვარ, ათი წლით მა ინც ვიქ ნე ბი შენ-

ზე უფ რო სი.
– ამ ან ჭკუა ვერ ის წავ ლა. – თქვა იმ ან და 

ხელ კე ტი კუჭ ში ჩაცხო.
– ბი ჭო-ს რო გე უბ ნე ბი, ბი ჭო ხარ! სი როს 

გეტყვი, სი რი იქ ნე ბი, გა იგე? – კაც მა თა ვი გა აქ-
ნია უარ ყო ფის ნიშ ნად.

– ვერ გა ვი გეო! – დასცხეთ ამ ის დე და მოვ....ნ! 
– და სა მი კა ცი წიხ ლე ბით ეტ აკა მალ ხაზს. გიო 
იდ გა მხო ლოდ გა უნ ძრევ ლად.

– ე, მა ლა დოი, შენ რა, აქ სა ყუ რებ ლად მო გიყ-
ვა ნეს? და კა, ბი ჭო, და კა!

გიო არ გან ძრე ულა.
– ვერ გა იგე რას გე უბ ნე ბი?
– რა ღა დავ კრა? ვე ღარ ინ ძრე ვა, სის ხლს აფ-

ურ თხებს.
– დე და ტე რე ზა ხარ, შე ჩე მა? მი დი მო ეფ ერე. 

– სის ხლის და ნახ ვა ზე მოლ ბა ის, რო მე ლიც უფ-
რო სობ და. სა მი დღე არ გა სუ ლა, ის ევ გა იყ ვა ნეს 
იმ ოთ ახ ში. ახ ლა ოთხ კაც თან ერ თად ვი ღაც პა-
ტი მა რიც იყო.

– ე, სტა რიკ! – და იწყო ის ევ იმ ან. – აი, ფურ-
ცე ლი და პას ტა, და ჯე ქი და და წე რე შე ნი უფ რო-
სის შე სა ხებ, რაც იცი.

– არ აფ ერი არ ვი ცი! რა უნ და დავ წე რო?
– რა არ აფ ერი? და წე რე რო ფულს იღ ებს, ან 

და წე რე, რომ ოპ ოზ იცი ას ეხ მა რე ბა.
– ეგ ვის სჭირ დე ბა? ტყუ ილ ები ვის სჭირ დე-

ბა?
– შენ და წე რე და მე რე ვნა ხავთ!

– არ დავ წერ. – იმ ან ის ევ კუ ჭის თავ ში ჩა არ-

ტყა, მე რე ზურ გში და უმ ატა. წა იქ ცა. ორ მა ააყ-

ენა. ის ევ და არ ტყა, ის ევ წა იქ ცა.

– და წერ, ყვე ლა ფერს და წერ. სუ ლერ თია, რა-

საც მეტს და წერ, უკ ეთ ესია.

– არ აფ ერს არ დავ წერ.

– არ და წერ? ამ ას უყ ურ ებ? – მი უთ ითა უცხო 

პა ტი მარ ზე. – შენ ზე აბ ოდ ებს რამ დე ნი ხა ნია, ას-

ეთი სუფ თა და მოვ ლი ლი კა ცი არ შემ ხვედ რიაო. 

აუ, უყ ურე, მზად აქ ვს ყვე ლა ფე რი. – უთხრა და 

ხელ კე ტი უბ ეზე მი ადო. – ხუ თი წუ თი და კა მე რა-

ში რო დაბ რუნ დე ბი, თმებს და გიწ ნა ვენ. – ოთხმა 

კაც მა გა და იხ არ ხა რა.

– ვერ დავ წერ...

– ვე რა? მი დით, ბი ჭე ბო, გა აკ ავ ეთ. ორი კა ცი 

მკლა ვებ ში ეცა მალ ხაზს და შარ ვლის ჩაძ რო ბა 

და უწყეს. მალ ხა ზი იგ რი ხე ბო და და უძ ალი ან დე-

ბო და.

– რას შვრე ბით? გა გიჟ დით? – გიო მი ვარ და 

და ხე ლი გა აშ ვე ბი ნა ერთ-ერთ ბად რაგს.

– ეს სულ გა მო სირ და, ტო?! – იყ ვი რა უფ როს-

მა და გი ოს მუ ცელ ში ჩას ცხო წიხ ლი. – გა იყ ვა-

ნეთ ეს ენი! მალ ხა ზი კა მე რა ში შე აგ დეს. ის პა-

ტი მა რიც სადღაც წა იყ ვა ნეს. კარ გა ხანს ის მო და 

ოთ ახ იდ ან ყვი რი ლისა და გი ნე ბის ხმა... გიო რამ-

დე ნი მე დღე არ გა მო ჩე ნი ლა. რო ცა გა მოჩ ნდა, 

ოდ ნავ ეტყო ბო და თვალ ზე ჩა ლურ ჯე ბა. მალ-

ხაზ მა ად ვო კატს წე რი ლი გა ატ ანა. იმ ან უთხრა, 

რომ წა აკ ითხებ და ბად რაგს, მაგ რამ იც ოდა, რა-

საც აკ ეთ ებ და. ახ ლობ ლებ მა ვი ღა ცე ბი შე აწ უხ ეს 

და ცო ტა ხანს ისე აღ არ ექ ცე ოდ ნენ.

– აბა, ყვე ლა ნი გა რეთ! ყვე ლა ნი გა რეთ! დრო-

ზე, თქვე სი რე ბო! პა ტიმ რე ბი გა რეთ კე დელ თან 

და აყ ენ ეს და ბად რა გი კა მე რას შე ესია. მალ ხა ზის 

სა წო ლის ქვეშ წე რი ლე ბი ნა ხეს.

– ეს სა იდ ან? დრო ზე თქვი, სა იდ ან? – ის ევ 

კუჭ ში ჩა არ ტყა ხელ ჯო ხი ზე დამ ხედ ველ მა.

– მე უღ ლი საა.

– არ მა ინ ტე რე სებს ვი სია, ვინ მო გი ტა ნა? 

დრო ზე! თქვი!

– მე უღ ლი საა.
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– შე ნი მე უღ ლეც მოვ..ან, დე დაც და შვი ლიც! 
ვინ შე მოგ... – სიტყვა არ ჰქონ და დამ თავ რე ბუ-
ლი, რომ მალ ხაზ მა მთე ლი ძა ლით სთხლი შა წიხ-
ლი კუჭ ში. მე რე იმ ოთ ახ ში შე ათ რი ეს.

– მალ ხაზ! – გიო სა წო ლის პირ ზე ჩა მოჯ და. 
მალ ხა ზი მო კუნ ტუ ლი იწ ვა და არ ინ ძრე ოდა.

– და ან ებე თა ვი, – შეეხმიანა ერთ-ერთი პა ტ-
იმარი. – ლა მის მოკ ლეს გუ შინ.

– რა მოხ და?
– წე რი ლე ბი უპ ოვ ეს. ამ ან ვერ მო ით მი ნა და 

„სკვერ ნას“ წიხ ლი ჩა არ ტყა. იქ გა ათ რი ეს. ცე-
მით, რო ვე რა ფე რი უქ ნეს, ბე ქა ამო იყ ვა ნეს 
– გვითხა რი, ვის შე მოჰ ქონ და წე რი ლე ბიო. იმ-
ის თვი საც ის ეთი უთხლე შია, აწი, აღ არ აფ რად 
გა მო ად გე ბა „პრი ბო რიო“, ხო და, რას უზ ამ დნენ 
ხო წარ მო გიდ გე ნია? სამ ჯერ ჰყავ დათ ექ იმი მო-
სა სუ ლი ერ ებ ლად, მო ას ული ერ ებ დნენ და ის ევ 
ცემ დნენ, არ თქვა მა ინც. ღა მის ორ სა ათ ზე შე-
მო იყ ვა ნეს გა თი შუ ლი, ძლივს მო ვიყ ვა ნეთ გონს. 
ეტყო ბა, ნეკ ნე ბი აქ ვს დამ ტვრე ული და მა სე რო 
წევს, არ ტკი ვა ძა ლი ან.

– მალ ხაზ, მე მივ დი ვარ აქ ედ ან. რა მეს ხომ არ 
და მა ბა რებ?

– რუს კას მი მი ხე დე! – ძლივს გა იგ ონა გი ომ, 
ხე ლი ოდ ნავ მო უჭ ირა მკლავ ზე, ად გა და წა ვი და.

*   *   *
„...ჩე მი ბრა ლია. მე თვი თონ ვთხო ვე რუს კას-

თან ყოფ ნა და რას ვე ლო დი? ქმა რი ცი ხე ში, ვინ 
იც ის, რო დის დაბ რუნ დე ბა. ახ ალ გაზ რდა, ჯან-
მრთე ლი ქა ლი. ბი ჭი კოხ ტა, ჭკვი ანი. ჩე მი ბრა-
ლია, მაგ რამ რუს კას გან არ ვე ლო დი. არა, მა შინ 
არ აფ ერს იზ ამ და. თავს დავ დებ. არ არ სე ბობს, 
მაგ რამ მე რე მი ეჩ ვია. მეც რად მინ დო და მი სი 
მძღო ლად აყ ვა ნა? ამ აგი? რა გა მი კე თა? ცე მას 
გა და მარ ჩი ნა, რას? კაი რა, მა ინც ვერ მო ახ ერ-
ხებ დნენ. სხვას რო გორ უხ ერ ხებ დნენ? ვერ უხ-
ერ ხებ დნენ ყვე ლას...“

– მან ქა ნა ში და გე ლო დე ბით. – გი ოს სიტყვებ-
მა ფიქ რი გა აწყვე ტი ნა.

 „მან ქა ნა ში? იქ ნებ, მან ქა ნა შიც სჯობ დეს“, – 
გა იფ იქ რა. – კარ გი, ჩა დი და მოვ დი ვარ. მან ქა ნა-
ში ჩაჯ და. იარ აღი მო ის ინ ჯა.

– სახ ლში? – და ფიქ რდა. „სახ ლში? სახ ლში 

არა. ცხვა რი ჭა მი აში? არა, იქ ით ცო ტა მან ქა ნე ბი 

და დი ან“.

– ბოლ ნის ში. – გი ომ გაკ ვირ ვე ბუ ლი მო ხე და. 

არ აფ ერი უთ ქვამს. მან ქა ნა და ქო ქა და წა ვი და. 

თბი ლისს გას ცდნენ. კა ცი შავ ნა ბა დას მო ნას-

ტერს გას ცქე რო და.

– აქ ეთ აუხ ვიე. – მო ნას ტრის კენ ან იშ ნა გი ოს. 

გი ომ სვლა შე ან ელა და მან ქა ნა გა აჩ ერა.

– ბა ტო ნო მალ ხაზ, მა პა ტი ეთ, რა ღაც უნ და 

გითხრათ.

– გის მენ. – კა ცი და იძ აბა.

– ძა ლი ან მე რი დე ბა თქვე ნი, მაგ რამ რომ არ 

გითხრათ არ შე მიძ ლია. კაც მა ჯი ბე ში ჩა იყო ხე-

ლი და რე ვოლ ვე რი მო სინ ჯა. – ოღ ონდ ქალ ბა-

ტონ რუს კას არ უთხრათ, რომ გითხა რით. კაც მა 

დამ ცვე ლი გა ა თა ვი სუფ ლა. დღეს თე ლეთ ში ვი-

ყა ვით მე და ქალ ბა ტო ნი რუს კა.

– სად იყ ავ ით? – და იბ ნა კა ცი.

– თე ლე თის სა ლო ცავ ში, იქ ით, მე ორე შე სახ-

ვევ შია. თქვენ კი არ ხართ მა ინ ცდა მა ინც მორ-

წმუ ნე, მაგ რამ გახ სოვთ, ალ ბათ, „კა ცია ად ამი-

ან ში“ რო მაა სა ლო ცა ვი ნახ სე ნე ბი, უშ ვი ლო ები 

რომ ლო ცუ ლო ბენ, ხო და, იქ დამ ყავს ხოლ მე და 

ძა ლი ან, ძა ლი ან ტი რის ქალ ბა ტო ნი რუს კა. იქ ნებ 

აღ არ გა მო მა ყო ლოთ ხოლ მე. კაც მა გი ოს სა ხე 

ორ ივე ხელ ში მო იქ ცია.

– ძა ლი ან, ძა ლი ან კარ გი კა ცი ხარ, გიო! სხვას 

ვერ ვენ დო ბი. წა ვე დით უკ ან, რუს კას გა ვუ არ ოთ 

და ერ თად ვი ვახ შმოთ სად მე.

*   *   *

ქა ლი: „მა ინც არ წამს, ტყუ ილ ად წა მო ვიყ ვა-

ნე. სამ სა ხუ რიც უნ და გა აც დი ნოს, მაგ რამ. არა 

უშ ავს, და ის ვე ნებს, ცო ტა მოწყდე ბა ქა ლაქს“.

კა ცი: „ლა მა ზი მხა რეა. სულ არ შეც ვლი ლა 

აქა ურ ობა. ღირ და წა მოს ვლა. თან რუს კა საც უხ-

არია. ბავ შვი ვი თაა. რა სუ ლე ლი ვი ყა ვი. მთა ვა-

რია, უხ არია. მი ვალთ, ვი ლო ცებთ, დაწყნარ დე ბა 

მა ინც. მთე ლი თვეა, აქ ეთ უწ ევს გუ ლი. თუ შე-

თი... ად რე ხში რად დავ დი ოდი...“
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გიო: „ნე ტა, არ გაწ ვიმ დეს. საწ ვა ვი კი ბევ რი 

გვაქ ვს, მაგ რამ წვი მასა და ნის ლში სი არ ული... 

თან აქ ეთ არც ვარ ნამ ყო ფი. რამ ხე ლა ხე ობ ებია. 

ტა რე ბა მა ინც სცოდ ნო და, სახ ლში დავ რჩე ბო დი. 

არა, ისე, მე რე რო დის ვნა ხავ დი აქა ურ ობ ას“.

კა ცი: „არ მიყ ვარს უღ ელ ტე ხი ლი, არ ადა, პირ-

ვე ლად ფე ხით ამ ოვ ედი. კი დე კაი, თოვ ლი არაა“.

ხა სი ათი გა უფ უჭ და.

ქა ლი: „და ძა ბუ ლია. რა მოს დის, ნე ტა? ჩე მი 

ბრა ლია. არ უყ ვარს მთა. ბავ შვიც ვერ გა ვუ ჩი ნე. 

ხომ არ ვუ ღა ლა ტებ დი? არ ადა, რამ დენ ჯერ და-

ვა პი რე... გიო სხვა ნა ირი რომ ყო ფი ლი ყო, იქ ნებ, 

აქ ამ დე მყო ლო და კი დეც ბავ შვი. ძა ლი ან გუ ლუბ-

რყვი ლოა. მე ცი ნე ბა, სო ფელ ში რო დავ თვე რი და 

ვა კო ცე, მად ლო ბაო და წა ვი და. მალ ხა ზი აუც-

ილ ებ ლად მიხ ვდე ბო და, რომ მისი შვი ლი არაა. 

არა სხვის გან რო გა მე ჩი ნა, იმ ას აც მიხ ვდე ბო და. 

სი სუ ლე ლეა, რო გორ შე მეძ ლო? ნუ, ხოო... არა, 

ისე, იქ ნებ, არ აფ ერ იც არ ეთ ქვა? არც მეტყო და, 

მაგ რამ მოკ ვდე ბო და დარ დით. მად ლო ბა, ღმერ-

თო, მად ლო ბა...“

კა ცი: „რო გო რი იმ ედი აქ ვს ამ სუ ლე ლუ კას. 

არ ადა, გუ ლი მიკ ვდე ბა. ვხვდე ბი, რო გორ უნ და 

ბავ შვი. ნე ტა, ჩემ თვის უნ და თუ თვი თონ, დე დუ-

რი ინ სტინქ ტია? რას გა ვი გებ. რა სუ ლე ლუ რად 

ვი ეჭ ვი ანე. არა, რა უნ და მექ ნა? ხო, მე თვი თონ 

და ვიწყე თა მა ში და გა ვე ბი კი ნა ღამ. კი დე კაი, 

მითხრა. მე რე ხო გა და ვა მოწ მე კიდეც და ყვე-

ლა ფე რი სი სუ ლე ლე ყო ფი ლა. არა, ისე, იქ ნებ, 

ბავ შვის გა მო... შან სი არაა, მოკ ვდე ბო და რუს კა 

ნერ ვუ ლო ბით. არა, არც გა აკ ეთ ებ და და რომც 

გა ეკ ეთ ებ ინა, მა ინც ვერ გა და იტ ან და. მე? მე რა, 

რას ვი ზამ დი მი სი ბედ ნი ერ ებ ის თვის? არც კი ვი-

ცი, ის იც არ ვი ცი, იქ ნე ბო და ეს ბედ ნი ერ ება? არ-

ადა, რო გორ უნ და ბავ შვი“. 

წვიმს, წვიმს...

– გიო, ფრთხი ლად იარე! – ახ ლა ღა გა მო ერ-

კვა ფიქ რე ბი დან. – თუ ვე ღარ ივ ლი, ჯო ბია გავ-

ჩერ დეთ. წვი მა ში სა ში შია სი არ ული.

– იმ ღე ლეს გა და ვი დეთ და გავ ჩერ დეთ. – 

თქვა გი ომ. 

ღე ლეს გა და ვიდ ნენ და ცო ტა მაღ ლობ ზე გა-
ჩერ დნენ.

 – ისე, სად მე, სოფ ლამ დე, მივ სუ ლი ყა ვით ჯო-
ბ და. არ ჩა მო თო ვოს, ისე აც ივ და. – თქვა გი ომ.

– სექ ტემ ბერ ში თოვ ლი? – იკ ითხა რუს კამ.
– ეხ, მთამ იც ის. კარ გი, ვი არ ოთ ნელ-ნე ლა.
რამ დე ნი მე კი ლო მეტ რში ჯი პი იდ გა გზის პი რ-

ას. მან ქა ნა ჩა კე ტი ლი იყო, სა ბუ რა ვი დაშ ვე ბუ ლი.
– ეტყო ბა, სა თა და რი გო არ ჰქონ დათ.
– საწყლე ბი. – თქვა რუ სკამ.
ცო ტა ხან ში უღ ელ ტე ხი ლი გა დაიარეს და 

ქვე მოთ და ეშ ვნენ. თით ქმის ხე ობ ის ძირს იყ ვნენ 
ჩა სუ ლი, რომ ნის ლში ორი ად ამი ანი გა მოჩ ნდა 
ზურ გჩან თე ბით. გა აჩ ერ ეს.

– გა მარ ჯო ბა. – გა იღ იმ ეს უცხო ელ ებ მა.
– გა მარ ჯო ბა, და ჯე ქით. – უთხრა მალ ხაზ მა 

და სა ბარ გუ ლი გა უღო. მათ სწრა ფად ჩა აწყვეს 
ზურ გჩან თე ბი და ჩას ხდნენ.

– სა ით მი დი ხართ? – ჰკითხა რუ სუ ლად.
– დარ თლო. – მი უგ ეს.
– ოოო, ძა ლი ან შორს გა და გიწყვე ტი ათ ფე-

ხით წას ვლა.
– მან ქა ნა გაგ ვი ფუჭ და.
– ა, ის სომ ხუ რი ნომ რე ბით?
– ხო, მაგ რამ ჩვენ პო ლო ნე ლე ბი ვართ. იქ ვი-

ქი რა ვა ვეთ, სა თა და რი გო სა ბუ რა ვი არ გა მო უტ-
ან ები ათ.

– არა უშ ავს, ჩვენ მი გიყ ვანთ სოფ ლამ დე. მე-
რე რა მეს მო იფ იქ რებთ.

– მად ლო ბა. – სა სა ცი ლოდ ჟღერ და მა თი ორი 
ქარ თუ ლი სიტყვა, რუ სუ ლად კი ძა ლი ან კარ გად 
სა უბ რობ დნენ. უკ ვე ბინ დდე ბო და, სას ტუმ როს 
რომ მი აღ წი ეს.

– დარ ჩით თქვენც და დი ლით ერ თად გა ვაგ-
რძე ლოთ გზა, ჩვენც დარ თლოს კენ მოვ დი ვართ.

– არა, გმად ლობთ, ჩვენ ვივ ლით.
– ღამ დე ბა უკ ვე. ღა მე გა გი ჭირ დე ბათ, თან 

წვიმს.
– ცო ტას ვივ ლით, თუ არ ავ ინ დაგ ვე წია, მე რე 

კა რავს გავ შლით.
– კარ გი, წარ მა ტე ბე ბი! სას ტუმ რო ში ორი ნო-

მე რი და ჯავ შნუ ლი იყო. ვახ შამ ზე გიო არ მო ვი-
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და. თა ვის ნო მერ ში სა ხელ და ხე ლოდ გა კე თე ბუ-
ლი ბუ ტერ ბრო დე ბი მი ირ თვა და და იძ ინა. მალ-
ხა ზი და რუს კა თბილ ქურ თუ კებ ში გა მო ეწყვნენ 
და ლა მა ზი ხე დით ტკბე ბოდ ნენ.

– რა ეჩ ქა რე ბო დათ, ნე ტა? სად უნ და იარ ონ 
ამ ყინ ვა ში?

– მომ ზა დე ბუ ლე ბი იქ ნე ბი ან, ხო ნა ხე, რამ ხე-
ლა ჩან თე ბი ჰქონ დათ?

– რა ღაც დაბ ნე ულ ები თუ გა ნერ ვუ ლე ბუ ლ-
ები მეჩ ვე ნენ.

– აბა, რა იქ ნე ბო და? მან ქა ნა გა უფ უჭ დათ 
მთა ში, წვიმს.

– რა იქ ნე ბო და, რომ არ ეწ ვი მა?
– ხომ გა და იღო? არ ადა, გზა ჩა უტ ანია, ად მი-

ნის ტრა ტორ მა თქვა, რომ გა და იღ ებს, ორ დღე ში 
გა აკ ეთ ებ ენ, ალ ბა თო.

– ჩვენც რა გვეჩ ქა რე ბა? სა მი-ოთხი დღე ხო 
ვთქვით დარ ჩე ნა?

– იმ ედია, მა ნამ დე გაწ მენ დენ გზას.
– იქ ნებ, არც გაწ მინ დონ, მო დი, სა მუ და მოდ 

დავ რჩეთ აქ! – რუს კამ ხე ლე ბი კი სერ ზე შე მოჰ-
ხვია.

– შე ნი და ქა ლუშ კე ბი? – მალ ხაზ მა შუბ ლზე 
აკ ოცა.

– ამ ოვ ლენ ხოლ მე და ძრო ხის მოწ ვე ლა ში მო-
მეხ მა რე ბი ან. – გა იც ინა, შეტ რი ალ და და ზურ გ-
ით მი ეყ რდნო მალ ხაზს. – ჩვე ნი შვი ლე ბი იქ, მინ-
დორ ში, ირ ბე ნენ და სა ქო ნელს მომ წყე მსა ვენ, 
შენ კი ხატ ში ახ ვალ, სან თელს და ან თებ და არ-
ყით გა მო იბ ჟუ რე ბი.

– მა გა რია. მაგ რამ ხომ იცი, არ მიყ ვარს მთა.
– ხო, ვი ცი, ვი ცი.
– წა ვე დით, და ვი ძი ნოთ.
– რაა? ძილს ვერ ეღ ირ სე ბი! – ეშ მა კუ რად გა-

უღ იმა რუს კამ.
– ვნა ხოთ, ვნა ხოთ... – მალ ხაზ მა ხელ ში აიტ-

აცა, ოთ ახ ში შე იყ ვა ნა და სა წოლ ზე და აწ ვი ნა. კი-
სერ ში აკ ოცა...

*   *   *
დი ლით აღ არ წვიმ და, თუმ ცა სი ცი ვე უფ რო 

მაგ რად იკ ბი ნე ბო და.

– ზამ თა რი მო ვი და, მგო ნი. კი დე კაი, და გი ჯე-
რეთ და თბი ლი ტან საც მე ლი წა მო ვი ღე. – სა უზ-
მის მე რე უთხრა გი ომ მალ ხაზს.

– მთას არ ას ოდ ეს არ უნ და ეხ უმ რო. – მან ქა-
ნა ში ჩას ხდნენ და გზას გა უყ ვნენ. კე სე ლო ებ თან 
ცო ტა ხანს გა ჩერ დნენ და დარ თლოს გზას და-
ად გნენ. ბო ჭორ მის და დარ თლოს გზა გა სა ყარ-
თან ის ევ ის უცხო ელ ები შეხ ვდათ. ჩხუ ბობ დნენ, 
თით ქოს.

– გა ვა ჩე როთ. – თქვა რუს კამ.
– იქ ნებ, ხე ლი და ვუქ ნი ოთ? – ჰკითხა მალ-

ხაზ მა.
– არა, მან ქა ნე ბი არ და დის, ვინ მი ეხ მა რე ბა?
– მდა... – გა უჩ ერე. მან ქა ნა გა ჩერ და. რუს-

კა გა დახ ტა და ნამ ტი რა ლევ ქალ თან მი ვი და. 
მხარ ზე ხე ლე ბი მო კი და და დამ შვი დე ბა სთხო-
ვა. მალ ხა ზი და გი ოც გად მო ვიდ ნენ. მალ ხა ზიც 
მიუახლოვდა, დი დი ზურ გჩან თა შე აკ ვრე ვი ნა და 
სა ბარ გულ ში ჩა ად ებ ინა, ჩას ხდნენ და წა ვიდ ნენ. 
სი ჩუ მე უცხო ელ მა ქალ მა და არ ღვია.

– ბო დიშს მო გიხ დით, დი დი ხა ნია მოვ დი ვართ 
და ცო ტა გა დაღ ლი ლო ბამ ნერ ვ ულ ობ აც იც ის.

– არა უშ ავს. მა ლე ჩა ვალთ და ერ თად ვი სა-
დი ლოთ. კარ გი კო ნი აკი გვაქ ვს, მოგ ვიხ დე ბა. 
ცო ტას გან ვიტ ვირ თე ბით. რუს კა თბი ლად უღ იმ-
ოდა. დაღ მარ თში და ეშ ვნენ, ტყე მი ილია და მარ-
ჯვნივ დარ თლო გა მოჩ ნდა, მაგ რამ გზა ზე ქვე ბი 
ეყ არა. გი ომ მან ქა ნა გა აჩ ერა. ყვე ლა ნი გად მო-
ვიდ ნენ. ქვა საკ მა ოდ ბევ რი იყო. ხე ლით გაწ მენ-
და დიდ ხანს მო უწ ევ დათ.

– უნ და დავ ბრუნ დეთ! – თქვა მალ ხაზ მა.
– ჩვენ უნ და წა ვი დეთ. – თქვა ტუ რის ტმა 

ქალ მა.
– ჩვენ მან ქა ნა გვჭირ დე ბა, – და ამ ატა ტუ-

რის ტმა კაც მა. მალ ხაზ მა გაკ ვირ ვე ბით შე ხე და.
– ვაც ლავ! – ხმა მაღ ლა მი მარ თა ქალ მა.
– ჩვენ მან ქა ნა გვჭირ დე ბა! – იყ ვი რა კაც მა და 

ზურ გს უკ ნი დან ვე ებ ერ თე ლა რე ვოლ ვე რი ამო-
იღო. ჩვენ ძა ლი ან გვჭირ დე ბა მან ქა ნა. სა ხე ში 
უყ ურ ებ და მალ ხაზს. მე რე ქალს გა ხე და, მაგ რამ 
რუ სუ ლად უთხრა, – ჩვენ გუ შინ უნ და ვყო ფი ლი-
ყა ვით იქ!
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– გიო, გა სა ღე ბი! – მალ ხაზს უკ ან არ მო უხ ე-
დ ავს, ისე გა იშ ვი რა ხე ლი. გი ომ გა სა ღე ბი ხელ ში 
ჩა უდო. მალ ხაზ მა გა სა ღე ბი ვაც ლავს გა და უგ დო.

– არა, უნ და მოგ ვეხ მა როთ?! – თქვა ვაც ლავ-
მა და ქვებ ზე მი უთ ითა. – ვინც წამ სვლე ლი იყო, 
ყვე ლამ გაიარა, ალ ბათ. ჩვენ მარ ტო ვერ მო ვე-
რე ვით ამ ას.

– გვა პა ტი ეთ! – თქვა პო ლო ნელ მა ქალ მა, 
ქვას დას წვდა და გზი დან გა და აგ დო. მას მალ ხა-
ზი მიყ ვა, დი დი ქვა აიღო და ხევ ში ის რო ლა. გი-
ოც ჩუ მად შე უდ გა ქვე ბის გა დაყ რას.

– გვა პა ტი ეთ! – თქვა კაც მაც და მე ორე მხა-
რეს გა და ვი და, რომ იარ აღი არ წა ერ თმია არ ავ ის 
და იქ იდ ან და იწყო გზის გა თა ვი სუფ ლე ბა. ქა ლი 
სწრა ფად იღ ებ და სველ ქვებს და ის რო და. ხან 
ხე ლი უს ხლტე ბო და და ხე ლე ბი და უს ის ხლი ან და. 
რუს კამ გა აჩ ერა. ქალს ტი რი ლი აუვ არ და. რუს-
კამ გულ ში ჩა იკ რა.

– ჩვენ შვი ლი მოგ ვტა ცეს, ჩეჩ ნებ მა. გა მო სას-
ყი დი მიგ ვაქ ვს. – ტი რო და ქა ლი.

– იულია!
– ხო, მოგ ვტა ცეს, მოგ ვტა ცეს მაგ დამ პლებ-

მა... – ქა ლი ვერ მშვიდ დე ბო და. მალ ხა ზი მან ქა-
ნას თან მი ვი და, გა აღო სა ბარ გუ ლი და კო ნი აკ ის 
ბოთ ლი ამო იღო. თა ვი მოხ სნა და რუს კას მი აწ-
ოდა. რუს კამ და ალ ევ ინა ქალს. მე რე თვი თო ნაც 
და ლია. და ლია ყვე ლამ. იულია ლოდ ზე ჩა მოჯ და. 
რუს კა იქ ვე მჯდარ მალ ხაზ თან მი ვი და და გვერ-
დზე მი უჯ და.

– მი ეხ მა რე ბი?
– ხუმ რობ, რუს კა?
– არა, მალ ხაზ, არ ვხუმ რობ.
– შე უძ ლე ბე ლია. აქ ეთ თუ არ დაგ ვი ჭი რეს, 

იქ ით დაგ ვი ჭე რენ. თუ დაგ ვი ჭი რეს, ხომ კარ გი. 
თუ არა, ჩეჩ ნე ბი დაგ ვხო ცა ვენ.

– იცი, პა სუ ხი რომ გვითხრეს, იმ დღეს თე-
ლეთ ში ვი ყა ვი, სა ლო ცავ ში. იქ მითხრეს, მთა ში 
წახ ვალ და ბავ შვს ჩა მო იყ ვა ნო.

– პო ლო ნელ სო?
– შენ ხომ არ აფ რის არ გჯე რა? – რუს კა ად გა 

და ქვე ბის გა დაყ რა და იწყო. ად გა მალ ხა ზიც. შე-
ბინ დე ბას არ აფ ერი აკ ლდა, რომ მორ ჩნენ.

– წა იყ ვა ნეთ მან ქა ნა და წა დით. – უთხრა 

მალ ხაზ მა. დი ლამ დე, ალ ბათ, ჩვენც ვერ მი ვალთ 

სოფ ლამ დე და მე რე გან ვაცხა დებთ. მა ნამ დე, 

ალ ბათ, გა დახ ვალთ. რუ სე ბი თუ არ შეგ ხვდნენ.

– რუ სი გე ნე რა ლია ჩეჩ ნებ თან ერ თად.

– ეგ კი დე უარ ესი. და რა ტომ გგო ნი ათ, რომ 

ცოცხლებს გა მო გიშ ვე ბენ?

– სიტყვა მოგ ვცეს. ფუ ლი მიგ ვაქ ვს.

– სიტყვა. – გა ეღ იმა მალ ხაზს. კარგ შემ თხვე-

ვა ში მო ნე ბად და გი ტო ვე ბენ. ცუდ შემ თხვე ვა ში 

-შიმ ში ლით და ძა ლა დო ბით ამ ოგ ხდი ან სულს.

– მალ ხაზ! – საყ ვე დურ ნა რე ვი ტო ნით მი მარ-

თა რუს კამ.

– ფაქ ტია! მე არ აფ ერს ვამუ ქებ. რომ გა დახ-

ვალთ, ფუ ლი სხვა დას ხვა ად გილ ზე და მა ლეთ. 

ერ თ-ერთი წა დით და შეხ დვით გამ ტა ცე ბელს. 

მე ორე სხვა გან და ელ ოდოს, ფულ თან არა. სა ნამ 

ფულს არ მი იღ ებ ენ, ცო ტა ფა სი კიდევ გაქ ვთ. 

მე რე, არ ვი ცი. მთა ში თუ გივ ლი ათ?

– არა! – ერ თად უპ ას უხ ა ორ ივ ემ. მალ ხაზ მა 

ხე ლი ჩა იქ ნია.

– პო ლო ნეთ ში მოგ ტა ცეს?

– არა, სო ჩა ში ვი ყა ვით.

– აქ ედ ან რა ტომ წა მოხ ვე დით?

– ფულს საზღვარ ზე ვერ გა და ვი ტან დით.

– რა ღაც სი სუ ლე ლეა.

– ასე გვითხრეს. ამ ფუ ლით საზღვარ ზე რომ 

გად მოხ ვი დეთ, ფსბ კუდ ზე და გაჯ დე ბათ და ჩვე-

ნამ დე მო იყ ვან თო. გად მო დით სა ქარ თვე ლო ზე. 

და თუ შე თით წა მო დით, რად გან მანდ ბევ რი ტუ-

რის ტია და თვალ ში არ ავ ის შე ეჩხი რე ბი თო.

– შა ტი ლი დან რა ტომ არ წახ ვე დით, ხევ სუ-

რეთ ზე? იქ გა და სას ვლე ლი 1500 მეტ რზეა, აქ კი 

3000-ზე ზე ვით?

– იქ მე საზღვრე ები პირ და პირ მდი ნა რის ყელ-

თან არი ან და უფ რო თვალ ში სა ცე მიაო. აქ რომ 

რთუ ლია, იმ დე ნი ყუ რადღე ბა არააო.

– სად აპ ირ ებთ გა დას ვლას?

– დარ თლოს აყ ოლ ებ აზე გვინ დო და, მაგ რამ 

მე რე გვითხრეს, ჭონ თი ოს თან მარ ცხე ნა მხა რეს 

აყ ევ ითო, სა მი ათ ასი მეტ რიაო.
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– იქ ამ დე მან ქა ნა ვერ მი ვა ნაწ ვი მარ ზე. მი თუ-

მე ტეს მე საზღვრე ებ ის ბა ზაა გზა ზე. რომ გა დახ-

ვალთ, იქ აც რუ სე ბის ბა ზაა ცო ტა ქვე მოთ. ხე ობ-

აც გა უვ ალია. რუ კა გაქ ვთ?

– კი, გვაქ ვს. – ჩუ მად თქვა კაც მა.

– მალ ხაზ.

– არა, რუს კა, შე უძ ლე ბე ლია. სიკ ვდილ ზე 

წას ვლაა. ვა რი ან ტიც არაა.

– ააც ილე მა ინც.

– რუს კა!

– გთხოვ. თუ გინ და, მეც წა მო ვალ.

– შენ ზე მა ნერ ვუ ლე კი დე, ეს ენი რო გორ ვათ-

რიო, ის ვერ მო ვი ფიქ რე წე სი ერ ად.

– იცი, რო გორ მიყ ვარ ხარ? – რუს კამ აკ ოცა. – 

უკ ვე გაქ ვს ხომ გეგ მა?

– ხო იცი, არ მიყ ვარს მთა.

– იმ იტ ომ აც კარ გი გეგ მა გექ ნე ბა.

– და გახ რჩობ! – რუს კამ ის ევ აკ ოცა. მიტ რი-

ალ და ქალს ხე ლე ბი მო კი და და უთხრა: – მალ ხა-

ზი მო გეხ მა რე ბათ გა დას ვლა ში. – ქალს თვა ლე ბი 

გა უფ არ თოვ და.

– მე მხო ლოდ აგ იყ ვანთ. მე რე თქვენ გა აგ რძე-

ლებთ გზას. და ერ თი პი რო ბით, რა საც გეტყვით, 

მო მის მენთ. იარ აღი შე ინ ახ ეთ ან გა და აგ დეთ, 

ჯო ბია. ზედ მე ტი რაც გაქ ვთ, უნ და და ტო ვოთ. 

გა ვივ ლით ფარ სმას. იქ უკ ვე ღა მე იქ ნე ბა. გიო, 

მაღ ლა რო ცა აუხ ვევ, გა ივ ლი ძა ლი ან ნე ლა, მაგ-

რამ არ გა აჩ ერ ებ, ჩვენ გა დავ ხტე ბით. მე რე გა-

უხ ვევ მარ ცხნივ და გი რე ვის კენ წახ ვალ. ივ ლი 

ნე ლა, ოღ ონდ არ გა აჩ ერ ებ. თუ ვინ მე შეგ ხვდათ, 

ეტყვით, რომ გზა აგ ერი ათ. რუს კა არ აფ ერს 

იტყვის. ის ვე ნებთ სას ტუმ რო ში, წა მოხ ვე დით და 

აგ ერი ათ გზა. მე ვი ღა ცამ და მი რე კა და ტაქ სით 

დავ ბრუნ დი, ეს, რა თქმა უნ და, თუ და გი ჭი რეს 

და და კითხვა და გიწყეს, თუ არა, უბ რა ლოდ, დაბ-

რუნ დე ბით უკ ან და სას ტუმ რო ში მიხ ვალთ. დი-

ლით თბი ლის ში წახ ვალთ.

– მე და გე ლო დე ბი.

– თბი ლის ში წახ ვალთ! თუ აღ არ წა ვი დე?

– თბი ლის ში წა ვალთ. – თქვა რუს კამ. მალ-

ხაზ მა სა ბარ გუ ლი გა მო აღო, ზურ გჩან თა გახ სნა, 

შიგ ჩა იხ ედა. წყლის ბოთ ლე ბი ჩა დო და შეკ რა. 
პო ლო ნე ლებ მაც ჩა იხ ედ ეს ზურ გჩან თებ ში.

– რამ დე ნი დღე დაგ ვჭირ დე ბა?
– სად უნ და მიხ ვი დეთ?
– ით უმ კა ლე ში.
– იქ სა ქარ თვე ლო არაა. სი არ ული ფრთხი-

ლად მო გი წევთ. ყვე ლა ჩე ჩე ნი პო ტენ ცი ური წი-
ნა ღო ბაა. რუ სე ბი კი დევ – უარ ესი. სი არ ულს ღა-
მით თუ შევ ძლებთ, ალ ბათ, 3-4 დღე. თუ ამ ინ დი 
კი დევ არ გა ფუჭ და.

– შე იძ ლე ბა, კი დევ იწ ვი მოს?
– შე იძ ლე ბა, მო თო ვოს. ნის ლი კი ჩვენ თვის 

მის წრე ბაა, თუ ბი ლიკ ზე ვი დგებით, რა თქმა უნ-
და. საჭ მე ლი ბევ რი არ გინ დათ. კა ლო რი ული და 
ცო ტა. წყა ლიც, წე სით, იქ ნე ბა ქვე მოთ. ყვე ლა 
გრა მი სა ში ნე ლი ტვირ თია. ახ ლა ჯო ბია, შევ ჭა-
მოთ და ისე წა ვი დეთ. კი დე ვაც და ღამ დე ბა. სა-
ხელ და ხე ლო ვახ შა მი ჩუ მი გა მოდ გა. მხო ლოდ 
გი ომ და არ ღვია სი ჩუ მე.

– ბა ტო ნო მალ ხაზ. დი დი ხა ნია, მინ დო და, მე-
კითხა, რა ტომ არ თქვით, ვის მოჰ ქონ და წე რი-
ლე ბი?

– კარ გი დრო კი შე არ ჩიე, ისე. – გა ეღ იმა მალ-
ხაზს. რომ ჩა მო ვალ, გეტყვი, თუ და მე ლო დე ბით.

– კარ გი!
– წა ვი დეთ. და ღამ და უკ ვე.
ჩას ხდნენ. ზურ გჩან თე ბი მუხ ლებ ზე და იდ ეს. 

მან ქა ნა ნე ლა მი იწ ევ და წინ. ერ თი, რაც კარ გი 
იყო, გზა დაბ ლა, თით ქმის მდი ნა რეს მიყ ვე ბო და. 
სა ათ ზე მე ტი გა ვი და, სა ნამ ფარ სმას მი აღ წი ეს. 
მალ ხაზ მა რუს კას თავ ზე აკ ოცა და მან ქა ნი დან 
ჩახ ტა. მას პოლონელებიც მიჰყვნენ. მან ქა ნამ 
მარ ცხნივ გა უხ ვია და რუს კამ ქვი თი ნი ატ ეხა.

– რა მოხ და, ქალ ბა ტო ნო რუს კა? – გი ომ გა-
ოც ებ ულ მა მო იხ ედა.

– არ გა აჩ ერო, გიო!
– მოხ და რა მე?
– შე იძ ლე ბა, ვერ დაბ რუნ დეს.
– თქვენ არ ეუბ ნე ბო დით, წა დიო?
– კი, გიო, კი, სიტყვე ბით მე ვე უბ ნე ბო დი, მაგ-

რამ წას ვლა თვი თონ უნ დო და.
– აკი, მთა არ მიყ ვარ სო?
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– არ უყ ვარს, ჭუ ბე რის მე რე არ უყ ვარს.
– გეთ ქვათ, არ წახ ვი დეო.
 რუს კას გა ეღ იმა.
– წა დიო, იყო შან სი უარი ეთ ქვა, არ წახ ვი-

დეო, რომ მეთ ქვა, ან ხმას აღ არ ამ ომ აღ ებ ინ ებ-
და ან მარ თლა არ წა ვი დო და, მაგ რამ მე რე მთე-
ლი ცხოვ რე ბა ეს და ტან ჯავ და. ერ თი იმ ედია, გა-
და აც ილ ებს და მობ რუნ დე ბა...

*   *   *
სამ სა ათ ზე მეტ ხანს მი დი ოდ ნენ. უკ ნი დან 

ძაღ ლე ბის ყე ფა აღ არ ის მო და. სი არ ული სულ 
უფ რო და უფ რო რთულ დე ბო და.

– მარ ჯვნივ უნ და გა და ვი დეთ, ნაკ ლე ბად 
დამ რე ცია.

– სა იდ ან იც ით ასე კარ გად ეს ად გი ლე ბი?
– ახ ალ გაზ რდო ბა ში ფე ხით მაქ ვს მოვ ლი ლი 

აქა ურ ობა. თქვენ უნ და დარ ჩეთ! – მი მარ თა ქალს.
– რა ტომ? – იკ ითხა გაკ ვირ ვე ბულ მა ქალ მა.
– ჯერ ერ თი, ვერ და დი ხართ და გაგ ი ჭირ დე-

ბათ გა დას ვლა. მე ორ ეც და რე კავთ და ეტყვით 
მათ, რომ ჩვენ არ ჩა ვალთ ით უმ კა ლე ში. წა მო იყ-
ვა ნონ ბავ შვი და ამ ოვ იდ ნენ სონ და ხას კოშ კთან, 
კე ბო სო ის მაღ ლა.

– რას ამ ბობთ? ბავ შვს მო მიკ ლა ვენ!
– თუ აქ ამ დე ცოცხა ლია...
– რას ამ ბობთ?
– იმ ედი მაქ ვს, რომ ცოცხა ლია, აწი არ აფ ერს 

არ უზ ამ ენ. მთა ვა რია, უთხრათ, რომ ფუ ლი უკ ვე 
საზღვარს გა დას ცდა.

– და ვაც ლა ვი მარ ტო რო გორ შეძ ლებს დაბ-
რუ ნე ბას?

– მე გავ ყვე ბი.
– და თქვე ნი მე უღ ლე?
– იმ ან იც ოდა... ხვდე ბო და, რომ გა და ვი დო-

დი. ესე იგი, იარ ეთ ქვე მოთ, რო ცა სოფ ლი დან 
ძაღ ლე ბის ხმას გა იგ ებთ, გა ჩერ დით და გა თე-
ნე ბას და ელ ოდ ეთ. თუ ვინ მე შეგ ხვდათ დი ლით , 
ეტყვით, რომ კოშ კე ბის ნახ ვა გინ დო დათ ზე მო-
დან. ჩახ ვალთ გზა ზე და წახ ვალთ სას ტუმ რო ში, 
სა დაც ჩვენ პირ ვე ლად გავჩერდით. იკ ითხავთ 
რუს კას და და რე კავთ. მე რე წახ ვალთ თბი ლის ში.

– არ შე მიძ ლია. – ქალ მა ტი რი ლი და იწყო. – 

ჩემს შვილ თან მინ და. მე ში ნია.

– ასე აჯ ობ ებს, და მი ჯე რეთ. სა მი სა ათია, 

რაც მოვ დი ვართ და წარ მო იდ გი ნეთ, რა იქ ნე ბა, 

რო ცა რამ დე ნი მე დღე ივ ლით.

ზურ გჩან თე ბი გახ სნეს, ფუ ლი და ნივ თე ბი გა-

და ალ აგ ეს და წყალ ზე გა და ვიდ ნენ... ჯერ გა თე-

ნე ბუ ლი არ იყო, რომ გა ივ აკ ეს.

– ამ ოვ ედ ით. – თქვა მალ ხაზ მა.

– უკ ვე რუ სეთ ში ვართ?

– ჩეჩ ნე თი იწყე ბა. ცო ტა და ვეშ ვათ და გა სა ჩე-

რე ბე ლი ად გი ლი შე ვარ ჩი ოთ. დღი სით ვერ ვივ-

ლით, თუ ნის ლი არ ჩა მოწ ვა. გა ემ ზა დე წო ლი ს-

თ ვის.

– რა ტომ წა მოხ ვე დი?

– რაა?

– რა ტომ მეხ მა რე ბი?

– სხვა დროს მო გიყ ვე ბი.

– სხვა დრო შე იძ ლე ბა არ დად გეს.

– რა ტომ მე კითხე ბი? გე ში ნია გი ღა ლა ტებ? ან 

ფულს წა გარ თმევ? – მალ ხაზს გა ეც ინა. მა გის-

თვის აქ ამ ოს ვლა არ ღირ და.

– მინ და დარ წმუ ნე ბუ ლი ვი ყო, რომ უკ ან არ 

და იხ ევ, რო ცა სა ჭი რო გახ დე ბა.

– შე ნი სცე ნა რით ეს სა ჭი რო არ უნ და გახ დეს. 

მიხ ვალ, ფულს მის ცემ, ბავ შვს მოგ ცე მენ. იქ ნებ, 

ცხვა რიც და გიკ ლან?

– ცხვა რი რა ტომ უნ და და მიკ ლან?

– კარ გი, გა ვი არ ოთ!

ირ იჟ რა ჟა.

– აქ გავ ჩერ დეთ! თუ რა მე გინ და, მო ას წა რი, 

და ღა მე ბამ დე ვე ღარ ად გე ბი. – თქვა და შეტ რი-

ალ და. მე რე ღი ლე ბი შე იკ რა და მოზ რდი ლი ქვის 

ქვეშ მიწ ვა. ვაც ლა ვიც იქ ვე, ახ ლოს, მიწ ვა.

– აფხა ზე თი გა გი გო ნია?

– კი, სოჭ ში გვითხრეს, შე იძ ლე ბა გა დას ვლაო, 

მაგ რამ არ წა ვე დით. პი ატ იგ ორ სკის დათ ვა ლი-

ერ ება გვინდოდა, მაგრამ ბავ შვიც მოგ ვტა ცეს.

– აფხა ზეთ ში ვო მობ დი.

– სა ქარ თვე ლო ეომ ებ ოდა აფხა ზეთს?
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– არა, სა ქარ თვე ლო ეომ ებ ოდა რუ სებს, ჩეჩ-
ნებს, სომ ხებს, კა ზა კებს, ოღ ონდ ჩვე ნი ერთ-ერ-
თი კუთხის, აფხა ზე თის, ტე რი ტო რი აზე.

– გა სა გე ბია.
– სამ წუ ხა როდ, უკ ან დაბ რუ ნე ბა მთე ბით 

მოგ ვიხ და, ჭუ ბე რის უღ ელ ტე ხი ლით. მა შინ იქ 
მო თო ვა..

– ო, რა სი ცი ვე იქ ნე ბო და.
– სი ცი ვე? არა, – ყინ ვა, მაგ რამ ყვე ლა ზე ცუ-

დი ის იყო, რომ არ ავ ინ ელ ოდა მაგ გზა ზე შედ გო-
მას. ხალ ხი ჩა უც მე ლი, საჭ მე ლისა და სას მე ლის 
გა რე შე, რო გორც ცხვა რი, ისე შეგ ვდე ნეს მთის 
გზა ზე. სა ში ნე ლე ბა იყო გა ყი ნუ ლი ად ამი ან ებ-
ის ხილ ვა. ზო გი სულ გა ძარ ცუ ლი ეყ არა გზა ზე. 
ჩვენც მივ დი ოდ ით და თუ ახ ალი გარ დაც ვლი-
ლი იყო, ვხდი დით, რაც გვჭირ დე ბო და, ფეხ საც-
მელს, რო მე ლიც სა შინ ლად სწრა ფად იხე ოდა ან 
ქურ თუკს. მკვდრებს ვძარ ცვავ დით.

– რას იზ ამ დით, თა ვი ხომ უნ და გა და გერ ჩი-
ნათ?

– ხო, ყვე ლა მხო ლოდ სა კუ თარ თავ ზე და 
ტყავ ზე ფიქ რობ და. მკვდარს რომ საჭ მელს მოჰ-
პა რავ...

– ეხ, ჩვენ თან ომ ის დროს მა გა ზე უარ ეს ებ იც 
ხდე ბო და, ხალ ხი ერ თმა ნეთს ჭამ და.

– უარ ესი? ერ თგან გავ ჩერ დით. ვჭა მეთ რაც 
გვქონ და, პუ რი და ნი ორი. მე რე გვერ დზე გა ვე-
დი. რომ მოვ ბრუნ დი ქა ლი და ვი ნა ხე გა ყი ნუ ლი. 
ხეს თან მიმ ჯდა რი ყო. უკ ან გა მოვ ბრუნ დი. ახ-
ლოს აღ არ მივ სულ ვარ. რომ დავ ჯე ქი, მა შინ ღა 
მივ ხვდი, რომ პა ტა რა ბავ შვი ეჭ ირა ხელ ში,

– ის იც გა ყი ნუ ლი?
– არ ვი ცი.
– არ ტი რო და?
– არა.
– არც ინ ძრე ოდა?
– არა.
– არ მიხ ვე დი?
– არა, არ მი ვე დი, შე მე შინ და, მკვდა რი ბავ-

შვის ნახ ვა შე მე შინ და. ვო მობ დი, ხალ ხს ვკლავ-
დი, მე გობ რე ბი ჩე მი ხე ლით და ვა საფ ლა ვე, უამ-
რა ვი მიც ვა ლე ბუ ლი გა მო მით რე ვია წი ნა ხა ზი-

დან, და სა ხიჩ რე ბუ ლი, იქ კი შე მე შინ და მის ვლა 
და არ მი ვე დი.

– იქ ნებ, ცოცხა ლი არც იყო.
– იქ ნებ, სა ერ თო დაც არ იყო ბავ შვი, მაგ რამ 

მე ხომ არ მი ვე დი?
– ვინ მე ნა ხავ და.
– არა, მე რე მოვ ბრუნ დი. წა ვე დით და მე რე 

მოვ ბრუნ დი. ძლივს მი ვა გე ნი იმ ად გილს, მაგ რამ 
ვერც ბავ შვი ვნა ხე და ვერც ქა ლი. არც ერ თი აღ-
არ დამ ხვდა იქ.

– ალ ბათ, ნა ხა ვინ მემ.
– ალ ბათ, ნა ხა, ან ვერ ნა ხა, ან მე ვერ ვნა ხე, 

ან ნა დირ მა ნა ხა, ახ ლა ბევ რი ვა რი ან ტია; თუმ ცა 
მე არ მი ვე დი...

– მა გი ტომ წა მოხ ვე დი?
– ალ ბათ. და ვი ძი ნოთ ჯო ბია. ღა მე დი დი გზა 

გვაქ ვს გა სავ ლე ლი.
მთე ლი ღა მე უს იტყვოდ იარ ეს. გა თე ნე ბამ დე 

ტყე ში შე ვიდ ნენ.
– და ვის ვე ნოთ ცო ტა ხანს. ტყე ში თა ვი სუფ-

ლად შე იძ ლე ბა სი არ ული. ვე რა ვინ დაგ ვი ნა ხავს.
და ის ვე ნეს და გა აგ რძე ლეს გზა. გა თენ და და 

გაღ მა მხა რეს კოშ კის ნან გრე ვე ბიც გა მოჩ ნდა.
– ხე დავ კოშ კს? ქვე მოთ ხე დავ ორი მდი ნა რე 

ერ თდე ბა? აქ ეთა მხრი დან უნ და გა დახ ვი დე ნა-
ხე ვა რი ფუ ლით. ნა ხე ვარს მე გა და ვი ტან იქ ით, 
ხე დავ, მინ დვრის ბო ლოს ხე რომ არ ის? იქ, ხე-
ზე, დავ კი დებ. შენ მათ ეტყვი, რომ ბავ შვი გა მო-
გა ტა ნონ. წა მოხ ვალ ამ გზით. აუც ილ ებ ლად ამ 
გზით. თუ არ და გი ჯე რეს, ეტყვი, რომ ერ თი კა ცი 
გა მოგ ყვეს. ბავ შვს ტყე ში დავ ტო ვებ და ფულს 
მო გი ტანთ-თქო. თუ არ ავ ინ გა მოგ ყვა, ხომ კარ-
გი. თუ გა მოგ ყვა, ბავ შვს აგ ერ, იქ, ზე მოთ, ტყეს-
თან, დას ვამ. პო ლო ნუ რად ეტყვი, რომ მე წა ვიყ-
ვან. მა გის მე რე, რაც შე იძ ლე ბა ნე ლა წახ ვალ 
ფუ ლის კენ, მაგ რამ ისე, რომ ჩან დე მთე ლი გზის 
სიგრძე ზე. აიღ ებ ფულს და უკ ან აც ისე ნე ლა 
დაბ რუნ დე ბი.

– თუ ვინ მე გა მომ ყვა, მეტყვის, ას ევე გა და ვი-
დე თ, მოკ ლე ზეო.

– იქ ვერ გა და ვალთ მდი ნა რე ზე-თქო, ზე მოთ 
პა ტა რა დინებაა და იქ გადასვლა არ გაგ ვი ჭირ-
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დე ბა-თქო. ხო, გად მოს ვლას რო და აპ ირ ებ, ბავ-

შვი არ და ას ვე ლო. ჩვენ წა ვალთ და ვივ ლით ტყის 

ბო ლომ დე. გა ვალთ, მაღ ლა ავ იწ ევ ით და სად მე 

მი ვი მა ლე ბით. თუ გა გი მარ თლა, ტყის პი რას და-

დე ქი და მე თვი თონ გი პო ვი, ზე და მხა რეს. თუ 

არა, ქვე მო თა მხა რეს გა მო დი და იარე. თუ ნა ხავ, 

რომ გა მო სა ვა ლი არაა, ჯო ბია მე საზღვრე ებს ჩა-

ბარ დე. ეტყვი, რომ სა ქარ თვე ლო ში იყ ავი, გზა აგ-

ებ ნა და აქ მოხ ვდი. გა გაწ ვა ლე ბენ, მაგ რამ ად რე 

თუ გვი ან, თქვე ნი ქვეყნის სა ელ ჩო და გეხ მა რე ბა. 

დრო არ გა დი ოდა. მი იზ ლაზ ნე ბო და. მზე და-

სავ ლე თის კენ გა და იწ ვე რა.

– ჯობ და წავ სუ ლი ყა ვი ით უმ კა ლე ში.

– ნუ ნერ ვუ ლობ, მოვ ლენ აუც ილ ებ ლად. სა-

ღა მოს უფ რო ჯო ბია, დიდ ხანს ვერ გვდე ვენ.

– ღა მე კი დევ უკ ეთ ესი ყო ფი ლა.

– დაწყნარ დი. ნუ ნერ ვუ ლობ და კი დევ ერ-

თხელ გაიაზრე, რა უნ და ქნა.

– ყვე ლა ფე რი კარ გად ვი ცი.

– ბავ შვს რა ჰქვია?

– მა ცეი.

– კარ გი, წა დი და იქ ით და ელ ოდე.

ვაც ლა ვი წა ვი და. მალ ხა ზი ზე მოთ ავ იდა. იქ. 

სა დაც ბავ შვს უნ და დახ ვედ რო და. გა ხე და. ვაც-

ლა ვი უახ ლოვ დე ბო და კოშ კს. ჩა მოჯ და და კოშ კს 

ზე მოთ ბი ლიკს გას ცქე რო და. სადღაც სა ათი იქ-

ნე ბო და გა სუ ლი, რო ცა ბი ლიკ ზე ცხე ნოს ნე ბი გა-

მოჩ ნდნენ. „მო ვიდ ნენ“ – გა იფ იქ რა. ცხე ნოს ნე ბი 

კოშ კის კენ და ეშ ვნენ. აქ ედ ან უკ ვე აღ არ აფ ერი 

ჩან და. დრო ის ევ გა იწ ელა. მე რე ვაც ლა ვი გა-

მოჩ ნდა. ხელ ში ბავ შვი ჰყავ და აყ ვა ნი ლი და ნე ლა 

ეშ ვე ბო და მდი ნა რის კენ. – „ნე ტა, სი არ ული შე-

ეძ ლოს! ნე ტა, სი არ ული შე ეძ ლოს“ – ფიქ რობ და 

მალ ხა ზი. დრო და გზა გა იწ ელა ის ევ. ვაც ლა ვი 

სა და ცაა შე თან ხმე ბულ ად გი ლას უნ და მი სუ ლი-

ყო, რომ კოშ კი დან სა მი ცხე ნო სა ნი და ეშ ვა, მდი-

ნა რე გად მო ლა ხა და ტყე ში იმ მხა რეს შე ვი და, 

სა დაც მალ ხა ზი უნ და შე სუ ლი ყო. „თქვე ნი დე-

დაც!“ – შე უკ ურ თხა გულ ში. ვაც ლა ვი დათქმულ 

ადგილას მი ვი და. სა ხე და ლურ ჯე ბუ ლი და და-

სის ხლი ან ებ ული ჰქონ და. ბავ შვი დას ვა.

– წა დით, მე ნუ და მე ლო დე ბით! – თქვა ხმა-
მაღ ლა. – მე თვი თონ გად მო ვალ, თუ მო ვა ხერ ხე. 
სხვა გზით წა დით! იქ ით ჩა საფ რე ბუ ლე ბი არი ან. 
– ეს სწრა ფად თქვა და წა ვი და იქ ით, სა ით აც ფუ-
ლი და მა ლეს. მალ ხა ზი ხუ თი-ათი წუ თი გა ჩერ და 
და ბავ შვს და უძ ახა. ბავ შვი ჩუ მად წა მო ვი და მის-
კენ. ხე ლი მო კი და და ზე მოთ წა იყ ვა ნა.

– ზე მოთ ავ იდ ეთ და იქ იდ ან გა და ვი დეთ მე-
ორე მხა რეს, რომ არ დაგ ვი ნა ხონ. სხვა გზით 
უნ და წა ვი დეთ, ცო ტა შო რია, მაგ რამ არა უშ ავს, 
სა მა გი ერ ოდ, სა იმ ედოა. შეძ ლე ბის დაგ ვა რად, 
ჩქა რა მი დი ოდ ნენ. ტყე ში, თან ცი ცა ბო კალ თებ-
ზე, ჭირ და სი არ ული. ბავ შვსაც უჭ ირ და. მი დი-
ოდა და ხმას უგ დებ და ყურს. არც მდევ რის, არც 
სრო ლის ხმა არ ის მო და. და ბინ დდა.

– მა მა შე ნი გა დარ ჩა, ეტყო ბა, სრო ლის ხმა არ 
იყო. – ბავ შვს შე ხე და. ახ ლა ღა მიხ ვდა, რომ ბავშვს 
მი სი არ აფ ერი ეს მო და. ნუ გე ში ნია, უთ ხ რა და 
თავ ზე ხე ლი გა და უს ვა. მე რე ზურ გჩან თიდან ორ-
ცხო ბი ლა ამო იღო, გახ სნა და ბავ შვს აჭ ამა, თვი-
თო ნაც შე ჭა მა ორი-სა მი ცა ლი. ზურ გჩან თა და-
დო, ბავ შვი მი აწ ვი ნა და თვი თო ნაც მი უწ ვა. რომ 
გა ეღ ვი ძა, გა თე ნე ბუ ლი ყო. ის ევ გახ სნა ორ ცხო-
ბი ლას კო ლო ფი, ბავ შვსაც აჭ ამა და თვი თო ნაც 
შე ჭა მა. წყა ლი და ლი ეს და ის ევ ტყეს გა უყ ვნენ.

– ეტყო ბა, მა მა შენ მა ჩეჩნები სხვა მხა რეს წა-
იყ ვა ნა. ან... – აღ არ გა აგ რძე ლა. უნ და ვი არ ოთ, 
დი დი გზა გვაქ ვს. შუა დღე გა და სუ ლი იყო, და-
სას ვე ნებ ლად რომ ჩა მოს ხდნენ. ის ევ ორ ცხო ბი-
ლა ჭა მეს და წყა ლი და ლი ეს. ბოთ ლი და იც ალა. 
მალ ხაზ მა მო ის რო ლა. მე რე ად გა, აიღო და ჩან-
თა ში ჩა იდო. ის ევ და იძ რნენ. ნა ხე ვა რი სა ათი 
არ ექ ნე ბო დათ გავ ლი ლი, რომ უკ ნი დან ტკა ცუ-
ნის ხმა მო ის მა. მო იხ ედა. ვე რა ფე რი და ინ ახა. 
„მგლე ბი! – გა იფ იქ რა. – იქ ნებ, დათ ვი იყ ოს? 
დათ ვი ჯო ბია.“ ბავ შვს ხე ლი მოჰ კი და და შეძ ლე-
ბის დაგ ვა რად აუჩ ქა რა ნა ბიჯს. მოულოდნელად 
ბი ლიკ ზე აღმოჩნდნენ.

– სირ ბი ლით! – უთხრა ბავ შვს და მე რე გა უკ-
ვირ და, ბავ შვი რომ გა იქ ცა. კარ გა ხანს ირ ბი ნეს, 
რო ცა მალ ხაზ მა ნაძ ვებს შო რის მო სას ვე ნებ ლად 
და სა ფა რად მო სა ხერ ხე ბე ლი ხე შე ნიშ ნა. შე ჩერ-
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და, ბავ შვს ხე ლი მოჰ კი და, ხეს თან მი იყ ვა ნა და 
ხის ძი რას დას ხდნენ.

– დღი სით ვერ მო ბე და ვენ, თუ ბევ რი არ არი-
ან. ამ აღ ამ ხე ზე ავ იდ ეთ. იქ ნებ, ღა მით რა მეს წა-
აწყდნენ და ჩვენ შეგ ვეშ ვან. ბავ შვი ხე ზე ას ვა, 
თვი თო ნაც ავ იდა. ისე მო ათ ავ სა ბავ შვი, რომ ძი-
ლი შეძ ლე ბო და და ქამ რით მი აბა ხე ზე. ჩა მო ვი-
და. ჩან თა აიღო და ის ევ ავ იდა. მო კა ლათ და და 
თა ვი სი თა ვიც მი იბა.

– ნუ გე ში ნია, – უთხრა, – და იძ ინე. 
მა ლე დაბ ნელ და. ბავ შვს ვერ ხე დავ და, ეძ ინა 

თუ არა. თვი თონ რა და აძ ინ ებ და, ერ თი სუ ლი 
ჰქონ და ენ ახა, რამ დე ნი იყ ვნენ. ჯერ შო რი ახ ლო 
და დი ოდ ნენ, მე რე მოუახლოვდ ნენ. ერ თმა ხე-
ზე ახ ტო მაც სცა და. „სამ ნი არი ან“, – გა იფ იქ რა. 
„არა უშ ავს, სამს არა უშ ავს. დღი სით სამ ნი ვერ 
გა ბე და ვენ მოს ვლას“. მე რე თვი თო ნაც ჩა ეძ ინა. 
ღა მით ბავ შვის ტი რილ მა გამოაღ ვი ძა. მიხ ვდა, 
ძილ ში ტი რო და. არ გა აღ ვი ძა, შე ეშ ინ დე ბაო. 
თვი თონ ვე ღარ და იძ ინა. ირ იჟ რა ჟა. ხი დან ჩა-
მო ვი და. მგლე ბი შორს გა ვიდ ნენ. აიღო ქვა და 
ეს რო ლა. ცო ტა იქ ით გა იწი ეს, მაგ რამ არ გაქ ცე-
ულ ან. „ცუ დია, – გა იფ იქ რა, – ესე იგი ად ამი ან-
ებს იც ნო ბენ“. ზურ გჩან თა ამო ატ რი ალა. ერ თი 
კო ლო ფი ორ ცხო ბი ლა და წყა ლი დარ ჩე ნი ლი ყო, 
სხვა არ აფ ერი. არც და ნა, არც იარ აღი. და ნა ხომ 
მა ინც უნ და ყო ფი ლი ყო ჩან თა ში? ჯი ბე ები მო ქე-
ქა და პა ტა რა შვე იც არი ული მრა ვალ ფუნ ქცი ური 
და ნა იპ ოვა. „ხოო, სა ცო ბის მო სახ სნე ლი გვაქ ვს, 
გა დავ რჩით“. – გა ეღ იმა. მე რე ის ევ ზურ გჩან თა 
აიღო ხელ ში. სა ზურ გე გაჭ რა და ორი ფო ლა დის 
ვიწ რო გრძე ლი ფირ ფი ტა ამო აძ ვრი ნა. ბავ შვმა 
გა იღ ვი ძა. ჩა მო იყ ვა ნა. ორ ცხო ბი ლას ყუ თი გახ-
სნა, ნა ხე ვა რი ამო იღო და ნა ხე ვა რი ის ევ ჩან თა ში 
ჩა დო. ერ თი ცა ლი თვი თონ და იტ ოვა, და ნარ ჩე ნი 
ბავ შვს მი აწ ოდა. რის ვა ი-ვ აგ ლა ხით ორი ოც და-
ათ-ორ მოცსან ტი მეტ რი ანი ჯო ხი მოჭ რა. თა ვე ბი 
შუ აზე გა უყო. მე რე აიღო დი დი ქვა და ფო ლა დის 
ფირ ფი ტე ბის წვე რე ბის ლეს ვა და იწყო. ბავ შვი 
გვერ დზე მი უჯ და და რა საც მალ ხა ზი აკ ეთ ებ და, 
იმ ის გა მე ორ ებ ას შე უდ გა. მალ ხაზ მა თავ ზე ხე-
ლი გა და უს ვა.

– ყვე ლა ფე რი კარ გად იქ ნე ბა. – და მარ ცვლით 
უთხრა, თით ქოს ასე უფ რო გა იგ ებ და ბავ შვი და 
ფირ ფი ტის წვე რის ლეს ვა გა აგ რძე ლა. რომ მორ-
ჩა, შუ აზე გა ყო ფილ მხა რეს ჩა არ ჭო და ზურ გჩან-
თის ყე ლის შე საკ რა ვი ზო ნა რი მაგ რად მო უჭ ირა. 
მე რე შე ამ ოწ მა და მო ეწ ონა. თორ მეტ-ცა მეტ-
სან ტი მეტ რი ანი ხიშ ტი გა მო ვი და. რომ მორ ჩა, 
ბავ შვს გა უწ ოდა და თვი თონ მე ორ ის კე თე ბას 
შე უდ გა. ის იც გა ამ ზა და.

– წა ვე დით. – უთხრა. რაც ჰქონ და დარ ჩე ნი-
ლი, ჩან თა ში ჩა ყა რა და ბი ლიკ ზე გა ვიდ ნენ. თა-
ვი დან სწრა ფად მი დი ოდ ნენ. მე რე ნელ-ნე ლა უკ-
ლეს ტემ პს. მალ ხა ზი უკ ან იხ ედ ებ ოდა. მგლებს 
ვე ღარ ხე დავ და, მაგ რამ გრძნობ და, რომ მოყ ვე-
ბოდ ნენ.

– და ვის ვე ნოთ ცო ტა და მე რე ჩქა რა წა ვი დეთ, 
კარ გი? – უთხრა ბავ შვს. თანხმობის ნიშნად თა-
ვი და უქ ნია იმანაც. გა ეღ იმა ორ ივ ეს. ად გნენ და 
სწრა ფად აუყ ვნენ ბი ლიკს. მთის წვერ ზე ას ული 
ბი ლი კი მარ ცხნივ, დაბ ლა, მი დი ოდა.

– ჩვენ იქ ით არ გვაწყობს, ზე და მხა რეს უნ და 
ვი არ ოთ. მაგ რამ იქ რომ ხე ები არ ჩანს? ისე, არც 
ქვე მოთ ჩანს, მხო ლოდ – იქ ით, მთა ზე. არა, ვერ 
ჩა ვას წრებთ და რომც ჩა ვას წროთ, მდი ნა რე ზე 
გა დას ვლა გაგ ვი ჭირ დე ბა. ასე წა ვე დით. 

ბავ შვს შე ხე და. 
– ვე რა ფე რი გა იგე? კარ გი, წა ვე დით. – უთხრა 

და დაბ ლა და ეშ ვა. ნე ლა ვი არ ოთ, რომ არ დავ გორ-
დეთ. იქ ნებ, ქვე მოთ დაგ ვხვდეს ხე ები. ნე ლა მი დი-
ოდ ნენ ნა შალ ქვა ზე. ხან და ხან ქვა ჩა იშ ლე ბო და და 
ხრი ალ ით ეშ ვე ბო და ქვე მოთ. ფრთხი ლად მი დი-
ოდ ნენ. ერ თგან ჩა მოს ხდნენ და სას ვე ნებ ლად. ბავ-
შვმა, მშიაო, აჩ ვე ნა. მალ ხაზ მა თა ვი გა უქ ნია უარ-
ყო ფის ნიშ ნად და წყა ლი მი აწ ოდა. წყა ლი და ლი ეს 
და გზა გა აგ რძე ლეს. შორს, ქვე მოთ, ნან გრე ვე ბი 
გა მოჩ ნდა. – „ეტყო ბა, ნა სახ ლა რია, იქ რა მეს შე ვა-
ფა რებთ თავს“ – გაიფიქრა მალხაზმა.

შე ბინ დე ბი სას ჩა აღ წი ეს. ნა სახ ლა რი სულ 
დან გრე ული დახ ვდათ. ერ თა დერ თი შე ნო ბა, რო-
მელ საც კედ ლე ბი მთელ სი მაღ ლე ზე შე მორ ჩე ნო-
და, კა რე ბი სა და ფან ჯრე ბის გა რე შე იდ გა. მალ-
ხაზ მა შე ათ ვა ლი ერა და თა ვი გა იქ ნია. ამ ას ვერ 
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გა ვა მაგ რებთ. მო დი, ჭე რი ვნა ხოთ, თუ გაგ ვიძ-

ლებს. მაღ ლა აძ ვრა და ძვე ლი ფიც რე ბი მო სინ-

ჯა. რამ დე ნი მე გატყდა, ორი გა დარ ჩა. ჩა მო ვი და. 

იქა ურ ობა მო ათ ვა ლი ერა, სხვა სახ ლე ბის კენ გა-

და ვი და და ხის მო რე ბი მო ათ რია. ეს გავ დოთ და 

ერ თად გაგ ვიძ ლე ბენ. რის ვა ი-ვ აგ ლა ხით აიტ ანა 

მო რე ბი და კედ ლებ ზე ირ იბ ად გა დო. ბავ შვი ას-

ვა და თვი თო ნაც აფ ოფხდა. დარ ჩე ნი ლი ორ ცხო-

ბი ლა ამო იღო, ნა ხე ვა რი ბავ შვს მის ცა, ნა ხე ვა რი 

ის ევ შე ინ ახა.

– სამ ნი ყო ფი ლან. ეგე, სად არი ან? და ღამ დე-

ბა თუ არა, გვი ნა ხუ ლე ბენ. 

ღა მე შიმ შილ მა გა აღ ვი ძა. ორ ცხო ბი ლა ამო-

იღო, გახ სნა, დათ ვა ლა, ის ევ გა ახ ვია და შე ინ ახა. 

წყა ლი და ლია და და ძი ნე ბა სცა და. მე რე თა ვი ას-

წია და მგლე ბი მო ათ ვა ლი ერა. რა მეს გა მო ედ ევ-

ნენ, ნე ტა? თუ სძი ნავთ? სძი ნავთ არა, წა ვიდ ნენ, 

ეტყო ბა. დი ლით, რო გორც კი გა ეღ ვი ძა, მიდამო 

მიმოათვალიერა, შორს მგლები შენიშნა. „ფუი, 

შე ნი“. – თქვა გულ ში და ძირს ჩა მო ვი და. ბავ შვიც 

ჩა მოს ვა და პა ტა რა ღე ლის კენ და ეშ ვნენ. პირ ზე 

წყა ლი შე ის ხა, ბოთ ლე ბი გა ავ სო და ბავ შვს დარ-

ჩე ნი ლი ორ ცხო ბი ლა მის ცა. თვი თონ ნა პირ თან 

ჭინ ჭა რი შე ნიშ ნა, ფრთხი ლად დაკ რი ფა და წყალ-

ში კარ გად გა რეცხა. ხელ ში კარ გად მოს რი სა და 

ნელ-ნე ლა ჭა მას შე უდ გა. ბავ შვს გა ხე და. ან იშ ნა, 

გინ დაო? იმ ან თა ვი გა აქ ნია. არ გა ცი ნე ბია. გა-

იფ იქ რა, არ მაწყი ნო სო და დარ ჩე ნი ლი გა და ყა-

რა. უც ბად წა მოდ გა. იქ ნებ, ჭი აყ ელ ები იყ ოსო და 

წყალ თან და იწყო მი წის ჩიჩ ქნა. ვე რა ფე რი იპ ოვა.

– იმ მთის იქ ით სა ქარ თვე ლოა. – ან იშ ნა ბავ-

შვს. მაგ რამ მა სე ვერ გა და ვალთ. ყი ნუ ლია სულ, 

ხომ ხე დავ? აი, იმ მთას ავ უყ ვეთ. ზე მოთ რომ ავ-

ალთ, გა მოჩ ნდე ბა ყვე ლა ფე რი. შიმ შილ მა ძა ლი ან 

შე აწ უხა. რამ დე ნი მე ჯერ და ის ვე ნეს და რო გორც 

იქ ნა, ნა შუ ადღევს მთის წვერ ზე მო ექ ცნენ. მალ-

ხაზ მა მთებს გა ხე და, მე რე უკ ან მგლებს მო ხე და.

– ის ევ ქვე მოთ უნ და ჩა ვი დეთ. იქ, ხე დავ, ან 

კოშ კია ან მა ღა ლი ქვე ბი. იქ ვერ მოგ ვწვდე ბი ან. 

ნელ-ნე ლა და ეშ ვნენ. შუა გზა ში ბავ შვს ფეხ საც-

მე ლი გა და ეხა. კაც მა მხარ ზე მო ის ვა.

– კი დე კაი, მძი მე არ ხარ, თო რე რა გათ რევ და 

შენ? – ბო ლოს კენ ეს პა ტა რა ბავ შვიც დამ ძიმ და. 

ჩა ვიდ ნენ, რო გორც იქ ნა. ძვე ლი კოშ კი დახ ვდათ. 

შე საძ ვრო მი პა ტა რა იყო, მალ ხაზს გა უხ არ და. 

შე ვიდ ნენ. კუთხე ში თი ვა ეყ არა. შე სას ვლელ თან 

დი დი ლო დი იყო. და ეჯ აჯ გუ რა და ძლივს დაძ რა. 

ბავ შვიც მი ვი და და მი აწ ვა. ხვრელს მი აფ არ ეს. 

მალ ხა ზი ის ეთი დაღ ლი ლი იყო, რომ მა შინ ვე მი-

ეძ ინა, დი ლით ქვა გა და აგ ორ ეს და გა მო ვიდ ნენ. 

ბავ შვს ფეხ ზე და ხე და, ბოთ ლი ამო იღო და სი მ-

აღ ლე ზე, შუ აზე გაჭ რა. თით ქმის გაც რე ცი ლი 

ნა ს კე ბი გა ხა და. ზურ გჩან თას გა რე თა ჯი ბე ები 

ააჭ რა და ბავ შვს ფე ხებ ზე შე მო ახ ვია. მე რე ზედ 

ნას კე ბი წა მო აც ვა ის ევ. გა ჭ რილ ბოთ ლში ჩა აყ-

ოფ ინა და ზურ გჩან თის დამ ხმა რე ზონ რე ბით გა-

და ახ ვია.

– ად იდ ას ები არაა, მაგ რამ წა ვა, ფეხ შიშვე-

ლა სი არ ულს ჯო ბია. ცო ტა დი დი ხომ არ გაქ ვს? 

– ეხ უმ რა. ბავ შმა გაიარა, მუშ ტი შეკ რა და მარ-

ჯვე ნა ხელი მაღ ლა ას წია. გა ეღ იმ ათ.

– წა ვე დით! – თქვა მალ ხაზ მა და ად გა. უც ბად 

გა ირ ინ და. მი აყ ურ ადა და ბავ შვს ხე ლი სტა ცა. 

მაღ ლა გა იქ ცა და ლო დებ ში ჩა იმ ალა. კოშ კს ქვე-

მო დან მან ქა ნა გა ჩერ და. ოთხი შეიარაღებული 

სამ ხედ რო გად მო ვი და. მალ ხაზ მა ბავ შვს ან იშ ნა, 

მომ ყე ვიო და გა ხოხ და ლო დებს შო რის. ბავ შვი 

მიყ ვა. ნე ლა მი ხო ხავ და, რომ არ ავ ის შე ენ იშ ნა. 

ზე მოთ ტყე გა მოჩ ნდა, მაგ რამ მა ნამ დე, ალ ბათ, 

კი ლო მეტ რზე მე ტი იქ ნე ბო და. გა ჩერ და, ზურ-

გზე დაწ ვა და გა ხე და. ერთ-ერ თი სამხედრო 

მაღ ლა აუყვა. კი იქ ნე ბოდ ნენ, ალ ბათ, ასე ორ ას 

მეტ რზე და შო რე ბუ ლი, მაგ რამ სამ ხედ რო რომ 

კოშ კს ოდ ნავ ამ ოს ცი ლე ბო და, შე იძ ლე ბა ისინი 

და ენ ახა. ის კოშ კთან მი ვი და, შიგ ნით შე იხ ედა. 

მე რე, შარ ვა ლი გა იხ სნა და არც შეტ რი ალ ებ ულა 

ისე, ზედ კოშ კზე მო ით ავა თა ვი სი საქ მე. ქვე მო-

დან მან ქა ნის სიგ ნა ლი მო ის მა. სამ ხედ რო ქვე-

მოთ ჩა ვი და. მან ქა ნა მაღ ლა, მო პირ და პი რე მხა-

რის კენ და იძ რა.

– უნ და ვი ხო ხოთ, სხვა გზა არაა! – უთხრა 

ბავ შვს და გა დაბ რუნ და. 
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სა ათ ზე მე ტი მი ხო ხავ დნენ. მე რე ბი ლი კი ისე 
იც ვლი და კუთხეს, რომ ყვე ლა ფე რი ხე ლის გულ-
ზე უნ და გა მო ჩე ნი ლი ყო. არ ადა, სამ ხედ რო ები 
მო პირ და პი რე მხა რეს გა ჩერ დნენ და ბი ნოკ ლე ბი 
გად მო იღ ეს.

– აღ არ აფ ერი დარ ჩა. და ვე ლო დოთ, დიდ ხანს 
არ გა ჩერ დე ბი ან, იმ ედია. – კარ გა ხანს გა ჩერ-
დნენ. მე რე ის ევ ქვე მოთ და ეშ ვნენ. ხე ობ ას რომ 
გას ცდნენ, მალ ხა ზი წა მოჯ და, წა მოჯ და ბავ შვიც.

– შარ ვა ლი სულ დაგ ხე ვია. – უთხრა ბიჭს და 
მუხ ლებ ზე ან იშ ნა. იმ ან და იხ ედა და ახ ლა მალ-
ხაზს ან იშ ნა მუხ ლებ ზე. მალ ხაზ მაც და იხ ედა. 
მა საც და ხე ოდა შარ ვა ლი და სის ხლიც სდი ოდა 
და კაწ რუ ლი მუხ ლე ბი დან. – მგლე ბი ახ ლა აღ-
არ მოგ ვცილ დე ბი ან, ვი არ ოთ! – თქვა და ზე ვით 
ტყის კენ და იძ რა. ღა მე ის ევ ხე ზე გა ათი ეს. დი-
ლით გზას გა უყ ვნენ.

– ეს ენი თავს არ დაგ ვა ნე ბე ბენ. რა მე უნ და 
მო ვი ფიქ როთ. – უთხრა ბავ შვს, რო მელ საც უკ ვე 
სი არ ული უჭ ირ და. მთის ფერ დობზე გა ვიდ ნენ, 
სა იდ ან აც მე ორე მთა მოჩან და. – აგ ერ, იქ, ხე დავ? 
ას ვლა ძა ლი ან ძნე ლი იქ ნე ბა, მაგ რამ რო  გორ მე 
უნ და ავ იდ ეთ. ახ ლო მახ ლო სხვა ას ას ვლე ლი არ 
ჩანს. იქ თუ ავ ალთ, და ვი ნა ხავთ, რო გორ ამ ოდი-
ან. ერ თი ლო დის დაგორება და მთლი ან ად წავ-
ლენ ხე ობ აში. – წა ვე დით. ვი არ ოთ. კა ცი და ფიქ-
რდა და ვე ღარ გა იხ სე ნა, მე რამ დე ნე დღე იყო, 
რაც არ უჭ ამია, ან სა ერ თოდ, რამ დე ნი დღეა, 
რაც წა მო ვი და? ხუ თი? შვი დი? ვერ გა იხ სე ნა. 
მთა ჩაიარეს წყა ლი აიღ ეს და უვ ალ აღ მარ თს და-
ად გნენ. ნა ხე ვარ სა ათ ზე მე ტი ხა ნი მი დი ოდ ნენ, 
მალ ხაზ მა მო იხ ედა. სა მა სი მეტ რი თუ ექ ნე ბო-
დათ ავ ლი ლი. – არ უნ და გა ჩერ დე, უნ და მომ ყვე, 
აქ ხელ ში ვერ აგ იყ ვან, გეს მის? ბავ შვმა თა ვი და-
უქ ნია. მალ ხაზ მა ის ევ მო ძებ ნა ზო ნა რი და თას მა 
წელ ზე გა მო იბა, ბავ შვს ხელ ზე მო აბა. – მომ ყე ვი, 
ოღ ონდ უნ და იარო. – უთხრა და წა ვი და. ბავ შვი 
ნელ-ნე ლა დამ ძიმ და. მზე მთას მი ეფ არა, მაგ რამ 
ჯერ და ღა მე ბამ დე კი დევ იყო დრო. – აი, უყ ურ-
ებ იმ კლდეს? უნ და ავ ცდეთ ცო ტა თი და იქ და-
ვის ვე ნებთ. ან იშ ნა კლდე ზე, რო მე ლიც თით ქოს, 
სპე ცი ალ ურ ად იყო ორ ად ისე გა ყო ფი ლი, რომ 

მხო ლოდ ერ თი ად ამი ანი გა ეტე ოდა. – ზუს ტად 

იქ, იმ კლდის თავ ზე, და ვე ლო დე ბით, სხვა გზა 

არაა. თუ ამ ოს ვლა უნ დათ, ასე უნ და ამ ოვ იდ ნენ, 

ოღ ონდ არ და ეცე, მომ ყე ვი, გთხოვ. – მალ ხა ზი 

ქვებს ეჭ იდ ებ ოდა და გაჭირვებით მი იწ ევ და მაღ-

ლა. – კარ გია, სის ხლის სუ ნი აქ ეთ წა მო იყ ვანთ. 

ისე მოვ ლით აქამდე რამ დე ნი მე კი ლო მეტ რი მა-

ინც იქ ნე ბა. – რო გორც იქ ნა, კლდეს ას ცდა და 

დაჯ და. ბავ შვიც გვერ დით მი უჯ და. მალ ხაზ მა 

დი დი ლო დი მო იმ ზა და და ქვებ ზე მიწ ვა. ცო ტა 

ხან ში ბავ შვმა გა აღ ვი ძა. სიბ ნე ლე ში თვა ლე ბი 

ან ათ ებ დნენ. ორ ნი არი ან, მე სა მე? ალ ბათ, ამ ოდ-

ის. – უკ ვე ახ ლოს არი ან, მე ტი აღ არ შე იძ ლე ბა, 

– თქვა და ლოდს წიხ ლი ჰკრა. ლო დი და გორ და, 

სხვა ქვე ბი აიყ ოლა, აიყ ოლა და გე გო ნე ბა, მთა 

და ინ გრაო, ისე ჩახ ვავ და ქვე მოთ. – და იძ ინე! – 

უთხრა ბავ შვს და თვი თო ნაც გა აგ რძე ლა ძი ლი. 

ბავ შვმა ის ევ გა აღ ვი ძა და მთის წვე რის კენ მი-

უთ ითა. იქ წყვი ლი თვა ლე ბი მო ჩან და

– მოუარა, უყ ურე შენ? ნუ გე ში ნია, ერ თი ახ-

ლოს ვერ მო ვა. მა გა საც ეშ ინია, მა სე კი არაა?! 

– ბავ შვი გულ ში მი იხ უტა და თვა ლე ბი და ხუ ჭა. 

არ და ეძ ინა. მოუარა. ფიქ რობ და. „ნა ხე, რა ჭკვი-

ანია? მიხ ვდა და მოუარა. იქ ნებ, ვერ ამ ოვ იდა? 

არა, ის ინი თუ ამ ოვ იდ ნენ? ეს რაა? წვიმს? ფუ 

შე ნი, ფუ შე ნი...“

წვი მა ნე ლა და იწყო, მაგ რამ უც ბად ძლიერ 

მო იმ ატა. პა ტა რა ნა კა დუ ლი ღე ლედ იქ ცა და 

ქვე ბი წა იღო. ბავ შვს მი წა გა მო აც ალა ფე ხე ბი-

დან და ქვე მოთ ჩა ას რი ალა. მალ ხა ზი გა დახ ტა, 

ბავ შვს ხე ლი სტა ცა და ის ევ მაღ ლა ის კუ პა, წა-

მიც და კლდი დან გა და ეშ ვე ბოდ ნენ ახ ლად და-

ბა დე ბულ ჩან ჩქერ თან ერ თად. ბავ შვი აღ არ და-

უს ვამს, ისე აყ ვა მთას და სადღაც ერ თი სა ათ ის 

მე რე წვერ ზეც აღ მოჩ ნდა. მა შინ ღა დაჯ და. ირ-

იჟ რა ჟა. წვი მამ იკ ლო, მაგ რამ არ გა და იღო. მალ-

ხაზ მა გად მო კი დე ბუ ლი კლდე შე ნიშ ნა, ქვეშ შე-

ეფ არა, ბავ შვს გა ხა და ტან საც მე ლი, გა უწ ურა და 

ის ევ ჩა აც ვა. ზურ გჩან თა გად მო ატ რი ალა, პა ტა-

რა მაკ რატ ლით თით ქმის ძირ თან პა ტა რა რგო-

ლი ამ ოჭ რა და ბავ შვს თავ ზე ჩა მო აც ვა.
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– არც დას ველ დე ბი და თბი ლა დაც იქ ნე ბი. ოღ-
ონდ ნე ლა, არ წა იქ ცე. – ნა ხე ვა რი დღე იარ ეს. მე-
რე ნის ლი ჩა მოწ ვა. გზა კი არა, ფეხ საც მე ლე ბიც 
არ ჩან და. ბავ შვი წა იქ ცა. მალ ხა ზი მი ვი და. ხელ ში 
აიყ ვა ნა და გზა გა ნაგ რძო. მა ლე თვი თო ნაც ძლი-
ერ და იღ ალა. ბავ შვი და უშ ვა და დაჯ და. – ნუ გე-
ში ნია, – გაამხნევა არაქათგამოცლილი ბავ შვი. 
– საჭ მე ლი გვჭირ დე ბა, – უთხრა სა კუ თარ თავს. 
ნის ლი გა და იყ არა, მაგ რამ ძლი ერ აც ივ და. ცა ზე 
პა ტა რა მთვა რე გა მოჩ ნდა. ბავ შვს და ხე და.

„ხალ ხი ერ თმა ნეთს ჭამ და...“ – ჩა ეს მა ყურ ში 
ვაც ლა ვის ხმა.

– ღმერ თო, მიშ ვე ლე, – თქვა და პირ ჯვა რი 
გა და იწ ერა. „გა გახ სენ და?“ – ჰკითხა სა კუ თარ 
თავს. – „რო დის გა გახ სენ და ბო ლოს? ცი ხე ში? 
სა ავ ად მყო ფო ში? აფხა ზეთ ში? ხოო მა შინ, რო-
ცა ბავ შვი და ტო ვე გა სა ყი ნად? მა შინ რა ტო არ 
იფ იქ რე, რო ცა ხალ ხს კლავ დი? მე ვო მობ დი. ომ-
ობ დი? დი ახ, ვო მობ დი, ვო მობ დი! ღმერ თო, ხო 
მარ თლა ვო მობ დი... უფ ალო, შე მიწყა ლე!“ – პირ-
ჯვა რი გა და იწ ერა და თით ქოს, გუ ლი დან დი დი 
ტვირ თი მო ეხ სნაო. 

შორს ტო ტის ტკა ცუ ნი გა ის მა. ბავ შვს ჩან თა 
გა აძ რო და ისე და აწ ვი ნა. – კი დე კაი, ზამ თრის 
კურ ტკა გეც ვა, შე საწყა ლო, მიკ ვირს, რომ არ 
წა გარ თვეს. – ჩან თა მარ ცხე ნა ხელ ზე და იხ-
ვია, ხელ ნა კე თი ხიშ ტე ბი და იჭ ირა და ნა ხევ რად 
მჯდო მა რემ მი ლუ ლა თვა ლე ბი. მგე ლი ნელ-ნე-
ლა მო იწ ევ და. არ ჩქა რობ და, თით ქოს, პო ზი ცი-
ას არ ჩევ სო, ზურ გი დან ცდი ლობ და მოდ გო მას, 
მაგ რამ მალ ხაზ მა მა ღა ლი ქვა შე არ ჩია და მას 
მი ეყ უდა, ისე, რომ მგე ლი მის გან მარ ცხნი დან 
უნ და მო სუ ლი ყო, სხვა გზა არ ჰქონ და. ახ ლოს 
მო ვი და, ისე რომ ღრე ნა ყურ ში ჩა ეს მო და – შენც 
გშია, არა? მეც მშია. მო დი, მო დი და ვნა ხოთ ვინ 
ვი ნაა. მგელ მა ის კუ პა. რო გორც ფიქ რობ და, მარ-
ცხე ნა ხე ლი შე უშ ვი რა, მაგ რამ თა თი ჩა მოჰ კრა 
და კი სერ ში სცა და წვდო მა. მარ ცხე ნა ხე ლი, მარ-
თა ლია, ქვე მოთ ჩა მოს წია, მაგ რამ მა ინც გულ ზე 
მი არ ტყა ისე, რომ კბი ლე ბის ჩა სო ბა ვერ მო ახ-
ერ ხა კი სერ ში. თბი ლი ქურ თუ კის სქე ლი სა ყე-
ლო მოგ ლი ჯა და გახ ტა გვერ დზე. მობ რუნ და და 

ის ევ ისკუპა. სა ნამ ხე ლამ დე მო აღ წევ და, მა ნამ-
დე და არ ტყა ფერ დში მარ ჯვე ნით. მგელ მა და იწ-
კმუ ტუ ნა და ის ევ გვერ დზე გახ ტა, და იკ ლაკ ნა. 
მალხაზმა ხიშ ტი გა მო იძ რო, მაგრამ დაუვარდა, 
სიბ ნე ლე ში არ ჩან და და აღელდა. „ეს ეც თუ დავ-
კარ გე, და ვი ღუ პე!“ – გა იფ იქ რა და მე ორ ე ხე ლი 
მაგ რად ჩაბღუ ჯა. მგელს, ეტყო ბო და, საკ მა ოდ 
სე რი ოზ ული ჭრი ლო ბა ჰქონ და, მაგ რამ არ აპ-
ირ ებ და შე პუ ებ ას. ახ ლოს მი ვი და და პირ და პირ 
და უდ გა. მე რე პი რი და აღო და ის კუ პა. მალ ხაზ-
მა კარ გად და უმ იზ ნა ხა ხას და ხე ლი ქვე და ყბა-
ში ჩა ავ ლო. მგელ მა პი რი და კე ტა. მალ ხაზ მა იგ-
რძნო, რო გორ გა უტყდა ძვალი, მაგ რამ გაშ ვე ბა 
სიკ ვდი ლის ტოლ ფა სი იყო, თა ვი მაღ ლა ააწ ევ ინა 
და ხიშტი პირ და პირ კი სერ ში ჩა არ ტყა. მგელ მა 
კბი ლები შე უშ ვა, მაგ რამ მალ ხაზ მა არ დაანება 
და კი დევ ერ თხელ, ახ ლა სხვა ად გი ლას ჩა არ ტყა. 
მგელ მა თა ვი გა იქ ნია და გა დახ ტა.

– სად მი დი ხარ? მო დი აქ. მო დი აქ და ნა ხე, 
ვი ნაა ნა დი რი, ვი ნაა მხე ცი?! – მთე ლი ხმით უყ-
ვი რო და და ლას ლა სით მის დევ და. მგელ მა ცო ტა 
იარა და და ეცა. მალ ხა ზი მი ვი და, ორ ჯერ კი დევ 
ჩა არ ტყა ხიშ ტი და მე რე წა მო ათ რია. ბავ შვს ფეხ-
ზე გა აძ რო ნა ხე ვარ ბოთ ლი და ისე და დო, რომ 
სის ხლი მას ში დაგ რო ვე ბუ ლი ყო. მე რე გა აღ ვი ძა 
და თბი ლი სის ხლი და ალ ევ ინა. პა ტა რა და ნით, 
რაც შე ეძ ლო გა ატყა ვა და ხორ ცი აათ ალა. პირ ში 
ჩა იდო და ნე ლა და ღე ჭა. არ ეგ ონა, თუ ასე გემ-
რი ელი ხორ ცი ექ ნე ბო და. გა ეც ინა თა ვის თვის. 
დე ლი კა ტე სია. ორი ლუკ მა შე ჭა მა და და ეძ ინა. 
დი ლით ტკი ვილ მა და სი ცი ვემ გა აღ ვი ძა. ბიჭს 
ეღ ვი ძა. მა ის ური გა იხია და ხე ლი გა და იხ ვია. მე-
რე ბავ შვს ის ევ ჩა აც ვა თა ვი სი ხელ ნა კე თი ფეხ-
საც მე ლი და ჩან თის საწ ვი მა რი.

– ეს მგე ლია, ხე დავ? ეს უნ და შე ჭა მო. შენც 
და მეც უნ და შევ ჭა მოთ, რომ გა დავ რჩეთ, გა იგე? 
ელ აპ არ აკ ებ ოდა, თან ხე ლე ბით ან იშ ნებ და. ბავ-
შვმა თა ვი და უქ ნია. ცეცხლს ვერ და ვან თებთ, 
უმი უნ და ვჭა მოთ. მო იცა, შენ ღვიძ ლს მოგ ცემ, 
ად ვი ლი და სა ღე ჭია. პა ტა რა და ნით ძლივ სძლი-
ვო ბით გა ფატ რა მგე ლი, მოზ რდი ლი ღვიძ ლი 
ამო აჭ რა და ბიჭს მი აწ ოდა. კი დევ ერ თხელ ან-
იშ ნა, ჭა მეო და თვი თონ ამ ოჭ რი ლი გუ ლი ჩაკ-
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ბი ჩა. თით ქმის სა ათი ჭამ დნენ, თან მალ ხა ზი 
რბილ ხორ ცს აჭ რი და და ინ ახ ავ და. – ეს გზა ში 
გა მოგ ვად გე ბა. ახ ლა ძა ლა მო გე მა ტე ბა და წა-
ვალთ. მაღ ლა ვი არ ოთ, სა ნამ ის ევ ნის ლი ჩა მოწ-
ვა. წა ვიდ ნენ. ცო ტა ხანს იარ ეს, მაგ რამ ბავ შვს 
ფე ხე ბი ეკ ეც ებ ოდა. ხელ ში აიყ ვა ნა. – ასე უფ-
რო თბი ლად ვიქ ნე ბითო. ნის ლი ჩა მოწ ვა ის ევ. 
ნე ლა მი აბ იჯ ებ და. წყა ლიც გა უთ ავ და. – ნე ტა, 
რამ დე ნი გა მო ვი არე? ან სად ვართ? რო გორ ცი-
ვა. ტკივილიც მატულობს. ღა მე უარ ესი იქ ნე ბა. 
ტყე აღ არაა. მა ინც ვერ და ვან თებ დი, მაგ რამ 
წიწ ვე ბის გან სათ ბი ლო ბელს გა ვა კე თებ დი. რას 
ვი ზამ? უნ და ვი არო, უნ და ვი არო, უნ და ვი არო. 
– მე რე მიხ ვდა, რომ აღ არ შე ეძ ლო. ბავ შვი და უშ-
ვა და გვერ დით მი უწ ვა. დი ლით კვლავ სი ცი ვემ 
და ტკივილმა გა აღ ვი ძა. რიჟ რა ჟი იყო. ხორ ცი 
ამო იღო და ღეჭ ვას შე უდ გა. ერ თი ბრტყე ლი ქვა 
აიღო, ზედ ხორ ცი და დო და წვრილ ნაჭ რე ბად 
დაანაწევრა. მე რე ბავ შვს ჩა უდო პირ ში. ბავ შვმა 
ნე ლა აამ ოძ რა ვა პა ტა რა ყბე ბი.

– ეგ რე, ჭა მე, ჭა მე და ძა ლა გექ ნე ბა. ეტყო ბა, 
გა დას ვლით ვერ გა და ვალთ. ქვე მო თაც ვერ ჩა-
ვალთ, სამ ხედ რო ებ მა რომ არ დაგ ვი ჭი რონ ან 
– ად გი ლობ რი ვებ მა. სად მე ტყე უნ და ვი პო ვოთ 
და გავ მაგ რდეთ რამ დე ნი მე დღე, რომ ძა ლა მო-
ვიკ რი ბოთ. არა, სად მე გზა ზე მი ტო ვე ბუ ლი ცი ხე 
იქ ნე ბა და სჯობს იქ. წა ვი დეთ! – უთხრა ბავ შვს, 
ხელ ში აიყ ვა ნა და წა ვი და. შუ ადღე იქ ნე ბო და, 
რომ რა ღაც ბი ლი კი იპ ოვა.

– ეს სად მე მიგ ვიყ ვანს, ან სო ფე ლი იქ ნე ბა ან 
ნა სოფ ლა რი. – თქვა და ქვა ზე ჩა მოჯ და. – რა ძა-
ლი ან ცი ვა, ეს ნის ლიც რა უბ ედ ურ ებაა? ფრთხი-
ლად უნ და ვი არ ოთ, არ ავ ის გა და ვე ყა როთ. – ად-
გა, ბავ შვი ხელ ში აიყ ვა ნა და აღ მარ თს შე უდ გა. 
ნე ლა მი დი ოდა. ტან ზე ცხე ლო და, მაგ რამ ფე ხებ-
ზე სი ცი ვე უჭ ერ და. გზამ მარ ჯვნივ შე უხ ვია. „ნე-
ტა, სად ვართ?“ – ეკ ითხე ბო და სა კუ თარ თავს. 
– რო გორ ცი ვა, რო გორ ცი ვა. ღა მე რა იქ ნე ბა, 
ახ ლა რო ასე ცი ვა. – უც ბად ქვის ღო ბეს მი ად-
გა. გა ოც და, ბავ შვი ჩა მოს ვა და თვი თონ ფრთხი-
ლად გაყ ვა ღო ბეს. ღო ბეს პა ტა რა ხის მავ თულ-
გა დაკ რუ ლი კა რე ბი ჰქონ და, შე აღო და შე ვი და. 
კლდეში გამოქვაბული იყო. შე იხ ედა. სან თე ბე ლა 

აან თო და ქვა ბუ ლი მო ათ ვა ლი ერა. „მწყემ სე ბის 
და სას ვე ნე ბე ლი ად გი ლია. ცო ტა თი ვაა, ცო ტა 
შე შა. – მად ლო ბა, უფ ალო!“ – გა ეღ იმა. „გა გახ-
სენ და არა? ხოო, გა მახ სენ და“. – უთხრა თა ვის 
თავს. ბავ შვი აიყ ვა ნა და გა მოქ ვა ბულ ში შე ვი და.

– ცეცხლი და ვან თოთ და გავ თბეთ. თან შემ-
წვა რი ხორ ცი უფ რო კარ გი საჭ მე ლია. – მიმართა 
ბავშვს.

ცეცხლი და ან თო. ხორ ცი ხიშ ტებ ზე წა მო აც ვა 
და ალს მი უშ ვი რა. 

– მა რი ლი არ გვაქ ვს, მაგ რამ არა უშ ავს, წა-
ვა. თან წყალს მოგ ვაწყუ რებს. აქ დავ რჩეთ ცო ტა 
ხანს, და ვის ვე ნოთ. 

კარ გად ჭა მეს. გათ ბნენ, მაგ რამ შე შა არ იქ-
ნებოდა საკმარისი.

– ისე, ხორ ცს შევ წვავ და ისე შე ვი ნა ხავ, ჯო-
ბია, – თქვა მალ ხაზ მა და კი დევ წა მო აც ვა ხორ-
ცი ხიშ ტებ ზე. ნაკ ვერ ჩხალ ზე ხე ლე ბი შე ით ბო 
და ფე ხე ბი უფ რო ახ ლოს მის წია. ხორ ცის შეწ ვას 
რომ მორ ჩა, კი დეც და ღამ და. სა მი, ოთხი ნა ტე-
ხი ხე ეგ დო. ორი და ადო და ცეცხლი ის ევ აინ თო. 
ძა ლი ან ციოდა. ნა ხე ვარ სა ათ ში დარ ჩე ნი ლი ორი 
ნა ტე ხიც და დო. – ეს ჩვენ ვერ გაგ ვათ ბობს. შე-
იფ უთ ნე კარ გად მაგ ჩან თა ში. – ბიჭს გა უღ იმა 
და ჩან თა ფე ხებ თან შე უკ ეცა. თვი თონ მო იბ უზა 
და ცეცხლის კენ მი იწია. მე რე წა მოხ ტა და გა რეთ 
გა ვი და, კა რე ბი შე მო იტ ანა, ძლივსძლივობით 
და ამ ტვრია და ნა წი ლი ხე ებ ისა ნაკ ვერ ჩხალ ზე 
და დო. ცეცხლი ის ევ აგ უზ გუზ და, მაგ რამ შე შა 
მა ლე ჩა იწ ვა. სი ცი ვემ კი იმ ატა. ბავ შვს ზემოდან 
დარ ჩე ნი ლი თი ვა და აყ არა და ფე ხე ბი თი ვის ქვეშ 
შე ყო. ცეცხლი მი ნელ და და რამ დე ნი მე ნაკ ვერ-
ჩხა ლი ინ ავ ლე ბო და. ად გა და სი არ ული და იწყო. 
მიხ ვდა, რომ კუნ თე ბი ტკი ოდა, ხე ლიც, ყვე ლა-
ფე რი... ბავ შვს მი უწ ვა. „რად უნ დო დათ ამ ხე ლა 
შე მო სას ვლე ლი?“ – გა იფ იქ რა. პა ტა რა რომ ყო-
ფი ლი ყო, სით ბოს მე ტად და იკ ავ ებ და. ის ევ გა-
ი  ხ ე და გარეთ და გა ოც ებ ული წა მოჯ და. ნის ლი 
გა ფან ტუ ლი ყო და მთვა რის შუქ ზე დი დი ჯვა რი 
ჩან და. – ღმერ თო, შე მიწყა ლე! – თქვა და პირ-
ჯვა რი გა და იწ ერა. წა მოდ გა, გა რეთ გა ვი და, 
ქვის ღო ბე გაიარა და თხუთ მე ტი ოდე მეტ რში 
აღ მარ თულ ხის ჯვარს მი ად გა. სა ქარ თვე ლო ში 
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ვარ? რო გორ? აბა ეს ჯვა რი აქ სა იდ ან? ღმერ-
თო! უ, რა ცი ვა. – გა აკ ან კა ლა და ქვა ბულ ში დაბ-
რუნ და. დაჯ და და ჯვარს გას ცქე რო და. „ხი საა“ 
– გა იფ იქ რა. ღმერ თო, მიშ ვე ლე! – გა და იწ ერა 
პირ ჯვა რი. – არ ადა ხი საა, თან რამ ხე ლაა, დი-
ლამ დე მე ყო ფა. ღმერ თო, მიშ ვე ლე! რა ფიქ რე-
ბი მომ დის თავ ში. არ ადა, რო გა ვი ყი ნოთ? არა, 
არა, რას ფიქ რობ? რას ვფიქ რობ და ჯვა რი იხ-
სნის ორ სი ცოცხლეს და ორ სულს და ღუ პავს. 
სულს არა“... ად გა, გა რეთ გა ვი და. ხელი ძლიერ 
ტკიოდა, მაგრამ ჯვარს მაინც და ეჯ აჯ გუ რა და 
ძლივს მო აძ რო ად გი ლი დან. „მარ თლა რამ ხე-
ლაა. – გა იფ იქ რა. – რას აკ ეთ ებ? უნ და გავ თბე. 
გა ვი ყი ნე ბით. ჯვა რის დაწ ვა გა გი გია? თუ ად-
ამი ან ებს გა და არ ჩენს, გა მი გია. აგ ერ იმ ლოდ ზე 
გა და ვამ ტვრევ და ნელ-ნე ლა დავ წვავ. დი ლამ დე 
გა ვა ტანთ. მე რე რა ღაც იქ ნე ბა. არა! არა! – ჯვა-
რი კე დელ ზე მი აყ უდა. მიწ ვა ის ევ. გა აკ ან კა ლა. 
ად გა. – არა! კი! არა, არა! სხვა გზა არაა. ეგ მე-
ორე ჯვა რია... თა ვი და მა ნე ბე! გა ჩუმ დი!“ – იღ-
რი ალა. ჯვარს და ეჭ იდა, მაღ ლა ას წია და – უფ-
ალო, შე მიწყა ლე! – იყ ვი რა.

დი ლით ცეცხლის ტკა ცუნ მა გა აღ ვი ძა. შე იშ-
მუშ ნა. ხე ლე ბი გა შა ლა და გულ ში ჩა ხუ ტე ბუ ლი 
ჯვა რი გა ან თა ვი სუფ ლა.

– გა მარ ჯო ბა. – გა უღ იმა აგ იზ გი ზე ბუ ლი 
ცეცხლის პი რას მჯდომ მა მო ხუც მა კაც მა.

– გა მარ ჯო ბა.
– გა გათ ბო? – ანიშნა ჯვარ ზე.
– ხოო, გა მათ ბო.
– წა მო, ად გილ ზე და ვა ყე ნოთ. 
ად გა, ასწია ჯვა რი და გა რეთ გა ვი და.
– დი ლით ამ ოვ ხე დე სოფ ლი დან, რომ ვერ და ვი-

ნა ხე, მივ ხვდი, ვი ღაც იქ ნე ბო და აქ და წა მო ვე დი.
ჯვა რი თა ვის ად გილ ზე გა ამ აგ რეს.
– ეს სა ქარ თვე ლოა?
– არა, და ღეს ტა ნი.
– და ღეს ტა ნი?
– ხო, და ღეს ტა ნი.
– მე რე ჯვა რი?
– ამ სო ფელ ში ქრის ტი ან ებ იც ცხოვ რობ დნენ, 

ად რეც და კო მუ ნის ტე ბის დრო საც. ახ ლა აქ მარ-

ტო მე დავ რჩი. ბევრ ქარ თველს ცხვა რი ასე გად-
მო ყავ და. ბევ რი ცხოვ რობ და კი დეც ად რე.

– ქრის ტი ანი ხართ?
– ჩემს ას აკ ში რა ღა აზ რი აქ ვს, ვინ ვარ? შენ 

სა იდ ან მოხ ვდი აქ?
– ჩეჩ ნეთ ში ვი ყა ვით. ბავ შვი გა მო ვის ყი დეთ. 

მე რე გზა აგ ვებ ნა.
– ეს რა მო გი ვი და? – და სის ხლი ან ებ ულ ხელ-

ზე მი უთ ითა. – მგე ლი?
– კი, მგე ლი.
– ყო ჩაღ. ღმერ თი გფა რავს, ეტყო ბა.
– არა, მე და ის ვერ ვუ გებთ ერ თმა ნეთს.
– ის გი გებს, შენ გა ურ ბი ხარ, ეტყო ბა.
სი ჩუ მე.
– რა ხნი საა ბავ შვი?
– არც კი ვი ცი, შვი დი ან რვა წლის.
– არ იცი?
– არა, ჩე მი შვი ლი არაა. პო ლო ნე ლია, შემ-

თხვე ვით შევ ხვდი მის მშობ ლებს, გა მო სას ყი დი 
მოჰ ქონ დათ და... – ქვა ბულ ში შეიარაღებული კა-
ცი შე მო ვი და, მე რე – მე ორე, მე სა მე. იქ ვე მჯდომ 
ბავ შვს შე ხე დეს და თა ვი და იქ ნი ეს.

– ბიჭს ჩვენ წა ვიყ ვანთ. – თქვეს და ბავ შვის-
კენ წა  ვიდ ნენ.

– ვერ წა იყ ვანთ. ჩე მი სტუ მა რია. – უთხრა მო-
ხუც მა.

– გა გიჟ დი? რა ღა დროს სტუ მარ ზეა სა უბ არი? 
– თქვა ერ თმა და ბავ შვს მკლავ ში მო ჰკი და ხე ლი.

– ვერ წა იყ ვანთ! – თქვა მო ხუც მა და ჯი ბი დან 
ხელ ყუმ ბა რა ამო იღო, დამ ცვე ლი მო აძ რო.

– ინ ან ებ! – უთხრა კაც მა და ბავ შვს ხე ლი გა-
უშ ვა.

– ეგ ჩე მი საქ მეა. წა დით ჩე მი მი წი დან.
– სტუმ რებს გვაგ დებ?
– ძა ლით მო სუ ლე ბი არ არი ან სტუმ რე ბი.
– ქვე მოთ და გე ლო დე ბით. – თქვეს და გა ვიდ-

ნენ. მო ხუ ცი უყ ურ ებ და, რო გორ ჩა ვიდ ნენ იქ ვე 
გზა ზე.

– საჭ მე ლი ჭა მეთ. – თქვა, აბ გა გახ სნა ყვე ლი 
პუ რი და წყა ლი ამო იღო. – სა ღა მომ დე ვერ სად 
წა ვალთ.

– სა ღა მოს რო გორ წა ვალთ?
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– აქ ედ ან ეგ ერ თი გზაა გა სას ვლე ლი, მაგ რამ 
ზე მოთ კლდეს თან თო კე ბი მაქ ვს გა და მა ლუ-
ლი. იქ იდ ან სადღაც ოც და ათი მეტ რი შვე ული 
კლდეა. თო კით ჩა ვალთ. სა ნამ მო სა ღა მოვ დე ბა, 
გა რეთ უნ და ვი არ ოთ. მო დუნ დე ბი ან. იფ იქ რე-
ბენ, რომ ღა მეს ვე ლო დე ბით. და ღა მე ბის პირს კი 
გავ ხოხ დე ბით და ავ ალთ კლდემ დე. მი თუ მე ტეს, 
გეტყო ბათ, რომ არ გეს წავ ლე ბათ ხოხ ვა. მო-
ხუც მა მუხ ლის თა ვებ ზე მი უთ ითა.

– კი, მოგ ვი წია. – თქვა მალ ხაზ მა და გა რეთ 
გა ვი და. დრო გა იჭ იმა.

– რა ტო აკ ეთ ებ ამ ას?
– რას?
– რა ტომ გვეხ მა რე ბი?
– ღმერ თი ყო ველ თვის გვაძ ლევს შეც დო მე-

ბის გა მოს წო რე ბის სა შუ ალ ებ ას და მეც ვას წო-
რებ ჩემს შეც დო მას.

– მითხა რი.
– აქ ეთა ალ აზ ანი გაქ ვს ნა ნა ხი, რო გორც 

თქვენ ეძ ახ ით?
– კი, მაქ ვს.
– მა შინ ახ ალ გაზ რდა ვი ყა ვი, პა ტა რა ბი ჭი 

მყავ და. სა ცალ ფე ხო ხიდ ზე გა და დი ოდა და ჩა-
ვარ და. წყალ მა წა იღო, ხე ლებს აფ არ თხა ლებ-
და. იქ ვე თოთხმეტ-თხუთ მე ტი წლის მწყემსის 
ბი ჭი იყო და ის გა დახ ტა წყალ ში. ჩე მი ბი ჭი ვერ 
ვი პო ვეთ. ის ბი ჭი კი აქ და ვა საფ ლა ვე. ჯვა რიც 
იმ ისია. წა ვე დით დროა. – მო ხუ ცი გა ხოხ და. მას 
ბავ შვი მიყ ვა და უკ ან – მალ ხა ზი. ოც და ათი-ოც-
დათხუთ მე ტი წუ თის მე რე კლდემ დე მი აღ წი ეს.

– დაგ ვი ნა ხეს. დრო ზე ჩა უშ ვი თო კი! – უთხრა 
მალ ხაზს. – რომ ჩახ ვალთ, ბი ლიკს გა ყე ვით ზე-
ვით. ქვე ვით, ალ აზ ან თან, ჩახ ვალთ, მაგრამ ვერ 
გა დახ ვალთ, ამიტომ ზე მოთ ქედ ზე უნ და ახ-
ვ ი  დეთ. იჩ ქა რეთ, ეს ენი ათ წუთ ში მოვ ლენ. მე 
თოკს ჩავ ჭრი, თო რემ და გე წე ვი ან.

– მად ლო ბა. – უთხრა მალ ხაზ მა, მე რე სა ხე ში 
შე ხე და. – შე ნი ბრა ლი არაა, ბავ შვე ბის სიკ ვდი-
ლი.

მო ხუცს მწა რედ გა ეღ იმა.
– მეც იმ ხიდ ზე ვი დე ქი, ვუ ყუ რებ დი შვილს, 

მაგ რამ ვერ გა დავ ხტი...

– ზოგ შეც დო მას გა მოს წო რე ბა უნ და, ზოგს – 
სი ნა ნუ ლი.

– ორ მოც დარ ვა წე ლი გა ვი და მას მე რე... წა-
დი. ბი ლიკს არ ას ცდე და გა დახ ვალ. ახ ლოა უკ ვე.

მალ ხაზ მა მხარ ზე მო უჭ ირა მად ლო ბის ნიშ-
ნად, ბავ შვი ზურ გზე მო ის ვა და თოკს მო ეჭ იდა. 
შუა გზა ზე მიხ ვდა, რომ ვი ღა ცამ და ქა ჩა. მე რე 
აფ ეთ ქე ბის ხმა გა ის მა. – ეტყო ბა, ახ ლოს არი ან, 
– თქვა და ჩას რი ალ და. ხე ლე ბი ეწ ვო და, მაგ რამ 
სხვა გზა არ ჰქონ და. სრო ლის ხმა ის მო და.

– ჩა ვე დი! – იყ ვი რა ხმა მაღ ლა. – ჩა ვე დი! – 
თო კი ძირს და ეცა. – მო ას წრო. წა ვე დით. – მა ლე 
და ღამ და. მი უხ ედ ავ ად აღ მარ თი სა დას ვე ნე ბუ-
ლე ბი და ნა ჭა მე ბი თა ვი სუფ ლად მი დი ოდ ნენ. 
მა ლე ქედს მი აღ წი ეს და დაშ ვე ბა და იწყეს. „სახ-
ლში ვართ“. – გა იფ იქ რა მალ ხაზ მა. – მად ლო ბა, 
ღმერ თო? გა გახ სენ და? – ჰკითხა სა კუ თარ თავს. 
– კი, გა მახ სენ და...

*   *   *
გიო მალ ხა ზს სა წო ლის გვერ დით უჯ და და 

უს მენ და:
– ...მე და ჩე მი მე გო ბა რი ტყვედ აგ ვიყ ვა ნეს. 

გვა წა მებ დნენ, გვცემ დნენ. უნ დო დათ, ჩვე ნი პო-
ზი ცი ებ ის შე სა ხებ ინ ფორ მა ცია. რომ არ აფ ერი 
გა მო უვ იდ ათ, გვითხრეს ერთ-ერ თი, რო მე ლიც 
ინ ფორ მა ცი ას მის ცემ და, გა დარ ჩე ბო და. ჩემ მა 
მე გო ბარ მა უთხრა, მე დავ წე რო, ოღ ონდ ქარ თუ-
ლა დო. გა ვი და. მე ვუყ ვი რო დი. არ ქნა, არ ქნა-
მეთ ქი. რა ღაც და უწ ერა ფურ ცელ ზე. უკ ან სა-
კან ში რომ მო ჰყავ დათ, მითხრა, არ ინ ერ ვუ ლო, 
ყვე ლა ფე რი კარ გად იქ ნე ბაო და გა მი ცი ნა. – რა 
გა ცი ნებს შე ნი ასე და ისე-მეთ ქი და მაგ რად ვა გი-
ნე. ფურ ცე ლი სადღაც წა იღ ეს. ასე, ერთ სა ათ ში 
დაბ რუნ დნენ. საკ ნი დან გა მო იყ ვა ნეს. რომ ჩა მი-
არა, სა კან ში ჯვა რი შე მო მიგ დო. ავ იღე, ამ ის იმ-
ედ ად მტო ვებ? რო გორ გამ ყი დე-მეთ ქი – ვუყ ვი-
რე და ჯვა რი უკ ან ვეს რო ლე. მო იხ ედა, გა მი ღი მა 
და თა ვი გა აქ ნია. მან ქა ნას თან მი იყ ვა ნეს. ერ თმა 
ფურ ცე ლი აიღო, მო ხია ნა ხე ვა რი და პი რ  ში ჩა უკ-
უჭა, ჩა უკ უჭა კი არა, გა და აყ ლა პა. მე რე მე ორე 
ნა წი ლი ჩა ტე ნა პირ ში. იმ ან რა ღაც უთხრა. ამო-
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იღო რე ვოლ ვე რი და პირ და პირ შუბ ლში ეს რო ლა. 
იქ ვე და ეცა ტა ლახ ში. ის ინი მან ქა ნა ში ჩას ხდნენ 
და წა ვიდ ნენ. გა ოგ ნე ბუ ლი ვი ყა ვი. ვერ მივ ხვდი, 
რა ხდე ბო და. გა მო მიყ ვა ნეს. ბა რი მო მა ჩე ჩეს 
ხელ ში, ზურ გზე მიც ვა ლე ბუ ლი ამ კი დეს და ტყე-
ში წა მიყ ვა ნეს. საფ ლა ვი გავ თხა რე. მე გო ბა რი 
შიგ ნით ჩა ვაწ ვი ნე. პი რი დან ფურ ცლის ნაგ ლე ჯი 
ამ ოვ აც ალე და ჯი ბე ში დავ მა ლე. ამ ოვ ედი, მი წის 
მიყ რა და ვიწყე. თავ ზე ახ ალ გაზ რდა მად გა, არ 
ვი ცი აფხა ზი, ან უფ რო – ჩე ჩე ნი. ჩემ და ბე დად 
რა ღა ცა ზე და იხ არა. ბა რი მთე ლი ძა ლით თავ ში 
ჩა ვარ ტყი. ავ ტო მა ტი ავ იღე და გავიქეცი. გზად 
ჯი  ბი დან ფურ ც ლის ნაგლეჯი ამ ოვ იღე. „...ყან 
გამ ყიდ ვე ლე ბი თქვენ თან მო იკ ითხეთ, თქვე ღო-
რის შვი ლე ბო“ – ეს ეწ ერა. უკ ან დავ ბრუნ დი, არ 
მე ლოდ ნენ. ორ ნი, ვინც იყო დარ ჩე ნი ლი ბა ნაკ ში, 
ად გილ ზე დავ ხვრი ტე. მე რე ტა ლახ ში გვი ან ობ ამ-
დე ვე ძებ დი ჯვარს. ვერ ვი პო ვე...

– მთა ში ხომ იპ ოვ ეთ?

*   *   *
პა ლა ტა ში რუს კა შე მო ვი და. გიო ად გა და გა-

ვი და.
– ექ იმ მა თქვა, ყვე ლა ფე რი კარ გად იქ ნე ბაო. 

– რუს კამ აკ ოცა და ფარ დე ბი გა დას წია.
– შე ნი ბრა ლია, კვი რა ზე მე ტია, აქ რომ ვწე-

ვარ. სახ ლში დავ წვე ბო დი.
– მე რამ დე ნედ გე უბ ნე ბი, სის ხლი გაქ ვს სა ში-

ნ  ლად მო წამ ლუ ლი, სახ ლში არ გა მო დის იმ პრო-
ცე დუ რე ბის ჩა ტა რე ბა, რაც აქ კეთ დე ბა.

– კარ გი რა...
– ხოო, ვაც ლავს მი აგ ნო პო ლო ნე თის სა ელ-

ჩომ და მა ლე გა და აგ ზავ ნი ან სახ ლში.
– კარ გია.
– მა ცეი და დე და მი სი უკ ვე იქ არი ან.
– ძა ლი ან კარ გია. კი დევ რით გა მა ხა რებ?
– ორ სუ ლად ვარ...



სულხან-საბა

სამშობლოდან პარიზამდე გზას კეცავდა,
წარბიც კი არ შეუხრია სულხან-საბას,
მისი რჯულის სიყვარული უკაფავდა –
გზას შორეულს,
საქართველოს უკვდავ მამას.

განვლო საბამ მძიმე გზები მეფის ერთად,
რადგან ეხსნა მაჰმადისგან დედარჯული,
მისმა სიბრძნემ,
ღვთიურ ნიჭმა,
უფლის ნებამ
რად დატოვა შუა გზაზე ის ბედკრული.

სულხან-საბა –
საქართველოს მამა წმინდა, –
პოლიგლოტი, –
ფრიად მცოდნე ცხრა ენისა,
სესენცკაში დაიხარჯა ქრისტეს გმირად,
მწყინს,
დიდ მოძღვარს მისი მიწა არ ეღირსა.

ჯვარი

ჩემს ბინასთან ჯვარი დადგეს, –
სულის თბილი ნაწილი,
პირჯვარს ვიწერ, შვებას მაძლევს,
მესხმის ფრთები არწივის.

დავფრინავ, ვით მფრინავი,
ბარიერის გარეშე.
დაუხრია ქარს თავი, 
ჩემ წინ ვეღარ თარეშობს.

გულში ლტოლვა ჯირითობს,
შვებას აძლევს სულისთქმას,
ჯვარის ეშხი და სითბო
არ ამოვა გულიდან.

გული იქცა ლომგულად, –
იმედებით პირსავსე,
დიდი ლტოლვით გზას ვკაფავ
შენს ტაძართან მისასვლელს.

ჩემს ბინის წინ ჯვარი დადგეს, – 
სულის თბილი ნაწილი,
პირჯვარს ვიწერ, შვებას მაძლევს
მესხმის ფრთები არწივის.

მარიამ

რა ხანია, ბათუმში
ვარდები ყვავიან,
შენ კი სად ხარ?
რას უცდი? –
ძვირფასო, მარიამ.

ადექ და წამოდი,
რას უზიხარ სახლში,
ენდე გულის წადილს,
მოგიტან ვაგზალში
მაგნოლიის ყვავილს.

შოთა 
ანანიძე



წვიმა ბათუმში

ბათუმის ეზო, წვიმა, ზამთარი,
ეზო – წასულთა მოსაგონარი,
სერგო, სტარკეუ – სხვა მეგობარი,
ანზორი, შოთა – კიდევ მავანი.

„კერასინკაზე“ შიშხინებს თევზი,
სუფრას ამშვენებს ზორბა სტავრიდა,
მაღაზიისკენ ავიღე გეზი –
ვირჩევ რვა ნომერს – სხვა ჩვენ არ გვინდა.

მწნილი, წიწმატი, ყველი ოსური,
მწვანე ტყემალი, მჭადები ცხელი,
ამ ხვავრიელით ვარ მონუსხული,
სხვა ხვავრიელის ბევრჯერ მნახველი.

ცხრილავს სახურავს წვიმის საფანტი, 
ლხინის მოტივზე დანიკა მღერის,
ბათუმის წვიმა – ვით ანდამატი – 
მიზიდვის ძალა ერის და ბერის.

გავიდა წლები, ბევრი რამ გაქრა,
არ მეორდება ტკბილი წარსული
და მხოლოდ წვიმა, წვიმა-ბარაქა,
ჩემი ფიქრების არის ერთგული.
   დეკემბერი, 2016 წ.

იმედი

შეურვებული ზრახვები როცა
მაკრთობს თავისი მკვეთრი ლანდებით –
შენი თვალები,
ღიმილი შენი,
უძირო ხვევნა
და შენი კოცნა,
მე მაქვს, ვით ლოცვა,
მე ღმერთმა მომცა
იმედი მცირე – უფრო დარდები.

შენ მშორდებოდი, ქრებოდა ხომლი,
მის შუქს მიჰქონდა შენი სხეული,
გაოგნებული, ერთ ადგილს მდგარი,
რითი ვიყავი მე მონუსხული?

ო, რა თამამი იყო ოცნება,
რა მიმზიდველი ტანი გრძნეული,
შენ მშორდებოდი, მე აღსარებად
წარსულს ვიგონებ მიტოვებული...

აწ გვიანაა, იყო ჟამთა ცვლა,
დრომ გააყვითლა ლურჯი იები – 
შენი თვალები,
ღიმილი შენი,
უძირო ხვევნა
და შენი კოცნა,
მე მაქვს, ვით ლოცვა,
მე ღმერთმა მომცა
იმედი მცირე, მაგრამ – იმედი.
   ბათუმი, 1994 წელი. მარტი

ვილი 
გოგია



მამას

  ზურაბ გორგილაძეს

მოვალ, მოგიტან იაიებს დაგიფენ გულზე,
სანთელს დაგინთებ სასთუმალთან, პატარა მნათობს,
ღმერთს შეგავედრებ, დედას ღვთისას, მფარველ ანგელოზს,
იძინე ტკბილად, დაიმკვიდრე სულის სიმშვიდე!

გარდასულ დროთა, ბობოქარი დღეების ჯვარცმა,
კაპასი ვნებით ამრეზილი ყოველი ბაგე,
შენს სადიდებლად მუხლს მოიყრის სამარის კართან,
იძინე ტკბილად, დაიმკვიდრე სულის სიმშვიდე!

ცრემლიან ტბაში არ გავწუწავ ღირსების ალამს,
არც მძიმე გლოვით დაგაყვედრი მადლიან სალამს,
შენს სამეფოში კრძალვით გავთლი უბრალო კალამს,
იძინე ტკბილად, დაიმკვიდრე სულის სიმშვიდე!

მღელვარე წარსულს, მეცხრე ტალღა შეამსხვრევს ბალთას,
ამზიანდება ლოცვით გული, სულის სავანე,
გამოგიწოდებ ცისარტყელას სამოთხის კართან,
იძინე ტკბილად, დაიმკვიდრე სულის სიმშვიდე!!!
      2017 წ. 1 მარტი

ბაბუას სახლი ჩაქვში

დგახარ ეულად, მარტოსული, გარინდებული,
შენს ბებერ კედლებს მოჰხვევია ხავსი, ხვიარა,
უფარდო ფანჯრებს გახელილი დარჩა თვალები,
სისხლისფერია რიკულებზე ჟანგის იარა...

მარეხ (მანო) 
გორგილაძე
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ავბედით ღამეს, ჩამიხუტე მგზავრი დაღლილი,
შენ მიერთგულე, შენ გამიღე კარი დახშული,
მხოლოდ შენ განდე უსამანო, გრძნობა უძირო,
შენც, ჩვენთან ერთად გაათიე ღამე უძილოდ.

ღრჭიალებს კარი, დრო-ჟამისგან გულგამოჭმული,
ანთებულ სანთელს დაფარფატებს ღამის ფარვანა,
აქ, შენს უბეში, ვერ ვიპოვე შვება, ნუგეში,
ბაბუას ტახტზე ასვენია თეთრი სუდარა...

გაღებულ ჭიშკარს ქარაშოტი ზათქით ასკდება,
ფორთოხლის ბაღებს დაფანტვია ყვავილი ტკბილი,
ბაბუას მსხლის ქვეშ ვიღას ელის ქვის ძველი ტაბლა,
არც არასოდეს გაიშლება აქ პურ-მარილი...

დგახარ ეულად, იდუმალი, გარინდებული,
თალხიან ტალახს მოჰხვევია ხავსი, ხვიარა...
ბაბუას მსხლის ხეს გახმობია ძლიერი ფესვი,
ჟანგისფერია ხის ტოტებზე ძველი იარა...
      14.05. 2014  წ.

მე თქვენთანა ვარ

   ვუძღვნი ჩემს ზაზას

ყოჩივარდები, ენძელები, იაიები,
შემოსევია ქუჩაბანდებს, სკვერებს, ხეივანს,
ნაზამთრალ ვენახს დაეხეთქა ჯიუტი კლერტი,
ოღონდ შენს ქალაქს შენ გარეშე დააკლდა პეწი...

სპეტაკ თაბახზე დაესვენა უმწეო ცრემლი,
ცეცხლის ღადარში იშოშრება მწველი იარა,
ჩვენს აივანზე გულყვითელა ჩიტი ხალისობს,
– „მე თქვენთანა ვარ“ – ჩამჟღურტულა, გაიფთქიალა.
      3.03. 2015 წ.



უსათაუროდ და უმისამართოდ*

Dura lex sed lex – მკაცრია კანონი, მაგრამ კანონია

* გაგრძელება. დასაწყისი იხ. ჟურნალი „ჭოროხი“, № 2, 3, 5, 6, 2015 წ.

– მარლენ დიტრიხი იცი, რატომ მომაგონ-
და, ბატონო შოთა? ალბათ, ფილმი „გალუბოი 
ანგელ“. იგი ამერიკელი კინომსახიობია და 
ესტრადის მომღერალი. მისი ნამდვილი სახელია 
მარია მაგდალენა ფონ როშ, ლას-ვეგასში გამო-
ვიდა სცენაზე 1954 წელს და ეცვა ოქროსფერი 
კაბა. იყო მეტალის ძაფებით ნაქსოვი, რომელიც 
იწონიდა 36 კლოგრამს, ხოლო მისი ასაკი იყო 
53 წელი ე. ი. შეიძლებოდა სალომეასაც სცმო-
და ასეთი სიმძიმის კაბა, მაგრამ ცეკვის დროს? 
ცოტა დაუჯერებელია.

მოხუცმა შეისვენა და მცირე პაუზის შემდეგ 
განაგრძო:

– მოკლედ რომ ვთქვათ, მაგას არ გააჩნია 
ბერძნულ-რომაული ანტიკურობა და მისი „სა-
ლომეას“ ტანისამოსი სულ ვერცხლისფერი 
მძივებითა და მარგალიტებითაა მორთულ-მო-
კაზმული. სახე მშვიდია. იგი იწყებს ცეკვას და 
პოზაც ისეთი აქვს მხატვარს შერჩეული, თით-
ქოს, ეს-ესაა დაიწყებს როკვას. ძნელი სათქმე-
ლია, თუ მაშინ როგორ ცეკვავდნენ სემიტური 
რასის წარმომადგენლები, მაგრამ ამ შემთხვე-
ვაში მთავარი როდია, თუ როგორ იცეკვა სალო-
მეამ. მისი სახე მშვიდია, იწყებს ცეკვას, ხელი 

შიშველია მხრებამდე და წინ აქვს გაწვდილი. 
ერთი სიტყვით, საცეკვაოდ ემზადება. მოქმედე-
ბა ხდება დიდ ტაძარში, სიღრმეში ზის მეფე, რო-
მელიც ძლივს ჩანს. სალომეამ ცეკვით მოხიბლა 
იმპერატორი, რომელმაც სიცოცხლე აჩუქა. დი-
დებული სურათია. მხატვარს ისე მუყაითობით 
აქვს დამუშავებული თითოეული მძივის ფორმა, 
რომ მნახველი იტყვის, რა დიდი მოთმინება და 
როგორი დიდი სიყვარული ჰქონია თავისი საქ-
მის მიმართ. მართალია, მისი თეთრი ქუდი არ 
ჩანს ბეწვეულისაა, მაგრამ ჩვენის აზრით, იგი 
სიასამურის ბეწვეული უნდა იყოს და ეს ყვე-
ლაფერი ერთ მთლიან ურთიერთკავშირშია. აი, 
რუბენსთან კი სხვაგვარადაა ცოტათი საქმე. მა-
რთალია, პერსევსის ცხენი ტლანქია, მაგრამ იგი 
სიცოცხლით სავსეა. მისი ტანი ისე ელვარებს, 
რომ დამუშავების ტექნიკა უმაღლეს დონეზეა 
აყვანილი. საერთოდ, პეგასს მხატვრები ჭრელს 
ხატავნდნენ. უმეტეს შემთხვევაში წი თელი და 
თეთრი ლაქების შენაცვლებით. უფრო სწორად, 
ინგლისური წითელისა და ოხრათი შეხამებული, 
რომელიც ოქროსფერ კოლორიტს ქმნის და სა-
ერთოდ, რუბენსის ყველა სურათი სიცოცხლით 
სავსეა, მორო კი შედარებით მანერისტია. 

ზურაბ 
ხაბაძე

kritika, publicistika
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– მანერიზმი იწყება რაფაელის მოსწავლე 
ჯულიო რომანოსაგან, – ვთქვი მე, – მისი მხატ-
რობა ერმიტაჟში მინახავს, ვეებერთელა კარტო-
ნი „ტრიუმფ ცეზარია“. 

მოხუცმა შემომხედა, და მეკითხება: – რას 
ნიშნავს მანერიზმი?

– მანერიზმი, ძია შოთა, ნიშნავს სისადავეს, 
უბრალოებასმოკლებულს.

– აი, ამიტომაა რომ ფასობს დიდ მხატვართა 
ნაწარმოებები. ისინი ისეა შესრულებული, თით-
ქოს სილაღეშია და თამაშშია შექმნილი. ლექსის 
წერაც თამაშია. აი, მაგალითად – „ქარი ქრის, ქარი 
ქრის, ქარი ქრის, ფოთლები მიჰქრიან ქარდაქარ“ 
– ესეც თამაშია. იგი ამავე დროს ტოლს არ უდებს 
რომელიმე კლასიკოსი პოეტის თქმულს.

„თუ შეგწევს ძალა ბრბოში იყო და დარჩე კაც ად, 
მეფეებს ახლდე და გახსოვდეს, ყოველთვის ხალხი, 
შენი ღირსება არ დაკარგო არასდროს არსად, 
მტერ-მო ყვარესთან პირდაპირი იყო და ლაღი“, – 
ეს თუმცა რედიარდ კიპლინგმა თქვა, მაგრამ შე-
დარებას არ ვაკეთებ. ამასაც არ აკლია სისადავე 
და არც უბრალოებასა და იდეასაა მოკლებული. 
მოხუცმა ისევ რუბენსზე გააგრძელა საუბარი. 

– იცი რას გეტყვი, მოი მალჩიკ? – ყველა გა-
ვლენისაგან ჩამოყალიბდა იტალიური ხელოვნე-
ბა. ეს დრო, როგორც ჩანს, ყველაზე მნიშვნე-
ლოვნად გამოჩნდა კარავაჯოს შემოქმედებაში 
(1573-1610). მეტად რთული იმპულსების მქონე, 
თითქმის უმართავი ახალგაზრდა მხატვარი, რო-
მელიც იმყოფებოდა თავისი დიდების ზენიტში, 
მაშინ, როდესაც რუბენსი ჩავიდა რომში. კარავა-
ჯო იყო მასზე ოთხი წლით უფროსი. იგი ჩრდილო 
იტალიიდან იყო და ნამეტანი ახირებული კაცის 
სახელი ჰქონდა. მაგრამ იგი ამაღლდა მსოფლიო 
სიმაღლემდე ღრმა სიღარიბიდან. რაც შეეხება 
რუბენსს, მან იცოდა მისი სურათები, მაგრამ პი-
რადად იცნობდა თუ არა მას, ნაკლებ სარწმუნოა. 
კარავაჯო სარგებლობდა სულ სხვა რეპუტაციით 
თავისი აუტანელი, გაშმაგებული ბუნებით იგი 
იმყოფებოდა სულ ჩხუბში და დუელში. მისი პი-
როვნება არავითარ ინტერესს არ გამოიწვევდა 
თავაზიანი და ზრდილობიანი რუბენსის თვალში. 

რა თქმა უნდა, არც ეგოისტ კარავაჯოს გამოუჩე-
ნია ოდნავი ინტერესიც კი, უცნობი ფლამანდიე-
ლი მხატვრის მიმართ, რომელიც ასლების კეთე-
ბით იყო გატაცებული, კოლექციონერი ჰერცო-
გის მანტუანელის სურვილისამებრ. 

– კარავაჯო ჩემთვის არის საყურადღებო მხა-
ტვარი თავისი ეფექტებით, მაგრამ კარავაჯოს 
რეალიზმი, როგორც ასეთი, თამაშია შუქ-ჩრდი-
ლებისა. მისი ტილოები იმდენად დამაჯერებელი 
იყო, რომ მთელ XVII საუკუნის ევროპელ მხატ-
ვრებს მოედო.

რუბენსი აღფთოვანებული იყო კარავაჯოს 
შემოქმედებით, მაგრამ საბოლოო სიტყვას თა-
ვისთვის იტოვებდა. მას განსაკუთრებით არ 
მოსწონდა იტალიური ტექნიკა და იგი მიაჩნდა 
გაჭიანურებულ და მძიმე ხასიათის მქონე მხა-
ტვრობად. ამას უკვე მაშინ ამბობდა, როცა იგი 
იყო მომწიფებული ოსტატი. როცა ის ჩამოყა-
ლიბდა დიდ მხატვრად და გახდა ყველასათვის 
ცნობილი, უფრო საყურადღებოდ და საინტერე-
სოდ ანიბალე კარაჩრის შემოქმედებასა და ტექ-
ნიკას მიიჩნევდა (1560-1609), რომელიც მუშაობ-
და რომში პალაცო ფარნეზეს გამშვენიერებაში. 

მოხუცი, თითქოს, არ დამეთანხმა, მაგრამ მან 
თავისებურად გააგრძელა:

– კი, მართალია, კარავაჯო თავის შუქ-ჩრდი-
ლებსა და კონტრასტებზე აგებული ფერწერით 
მოსწონდა, ალბათ, რემბრანდტს, რომელმაც უფ-
რო სრულყო და გააღრმავა თავისი შემოქმედება.

იგი დაიბადა (1606-1669) ჰოლანდიაში, უბ-
რალო მეწისქვილის ოჯახში, ოთხი წლისა ყოფი-
ლა, კარავაჯო რომ გარდაცვლილა. რა თქმა უნდა, 
ექნებოდა რაღაც დასაბამი კარავაჯოს ანთებულ 
სანთლებთან, მაგრამ რემბრანდტმა იგი აიყვანა 
მიუწვდომელ სიმაღლემდე ხელოვნებაში. იმდრო-
ინდელი XVII საუკუნის ფერმწერთა შორის რემ-
ბრანდტი არ არის კლასიკოსი, მისი ნამუშევრები 
როცა რენტგენული სხივებით გააშუქეს, აღმოჩ-
ნდა, რომ ზოგიერთი ნაწარმოები ადამიანის სხე-
ულისა, პირველად სხვა მოძრაობაში იყო, შემდეგ 
გადაუკეთებია და სხვა ჟესტიკულაცია აუსახავს. 
მაგალითად, ხელი ადამიანისა ჯერ იყო და სხვა 
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რამეს ასახავდა, შემდეგ კი, სხვა მოძრაობაშია 
დახატული. ხელი ხომ ადამიანის ის ნაწილია, რო-
მელსაც ყველაზე მეტი მნიშვნელბა აქვს მხატვ-
რულ ნაწარმოებში. ლეონარდო კი სხვაგვარად 
აკეთებდა. იგი ბევრს ეძებდა, შემდეგ აკეთებდა 
ჩანახატებს და კარტონებს, ხოლო როცა დაადგე-
ნდა საბოლოოდ, მაშინ გადაჰქონდა ტილოზე, 
მერე აღარ შლიდა. მან იცოდა, რასაც აკეთებდა.

არც ველასკესია კლასიკოსი. ჯუჯების ხატვა 
რა ესთეტიკის საქმეა.

– შენ სხვის აზრებს ნუ იზიარებ, რა ვიცით, 
რომ არ არის კლასიკოსი, მართალია, ჯოტო და 
ლეონარდო არიან კლასიკოსები, მაგრამ რემ ბ-
რანდ ტ ების და ველასკესების გარეშეც წარმოუ-
დგენელია ფერწერა.

– ამას წინათ მხატვართა ყრილობას ვესწრე-
ბოდი. თავმჯდომარედ აირჩიეს დუდა გაბაშვი-
ლი. ბატონმა დუდამ ასეთი აზრი წარმოთქვა: 
არც შექსპირს და არც რუსთაველს არ სჭირდე-
ბა დასურათება, მაგრამ მაინც საჭირო ხდება 
მათი ნაწარმოებების ილუსტრირება, რადგან 
იგი წიგნის ილუსტრაციული ხელოვნების გა-
ნვითარებისათვის ხდება საჭირო და თვითონვე 
გააგრძელა. ევროპაში ხუთი ათასზე მეტმა მხა-
ტვარმა დაასურათა სერვანტესის „დონ კიხოტი“ 
და, ალბათ, ყოველთვის უნდა გაგრძელდეს მისი 
დასურათება, ასევე უნდა გაგრძელდეს რუსთა-
ველის „ვეფხისტყაოსნის“ ილუსტრირებაც მთე-
ლი თავისი სამკაულებით. ზუსტად იმიტომ, რომ 
ხელი შეუწყოს მარტო რუსთაველის კი არა, სა-
ერთოდ, ჩვენი სახვითი ხელოვნების პოტენცია-
ლს წიგნის გრაფიკის დარგში. არ არის საკმარი-
სი ზიჩი და არც ძველი ქართული მინიატიურა. 
ამასთან დაკავშირებით, მინდა გავიხსენო მწე-
რალ ჭოლა ლომთათიძის უბის წიგნაკში ჩანაწე-
რი: „მე ამოვგლიჯე „ვეფხისტყაოსნიდან“ ზიჩის 
ილუსტრაციები და ერთ მაჰმადიან ქართველს 
ვაჩუქე ისინი. ცოტათი ეშმაკი კაცი ვარ, მე ვიცი, 
რომ მართლმორწმუნე მაჰმადიანს „ქითაბი“ უკ-
რძალავს სურათის როგორც გადაღებას, ისე შე-
ძენას და ამ საჩუქრით მე მინდა, გადავკიდო ის 
ალლაჰს. აბა, რად გამაჰმადიანდა ის ქართველი 

კაცი? რად ამჯობინა თავშეხვეული მაჰმადი ჩვე-
ნს ქრისტე უფალს! და ამას გარდა, თუ ფრთხილი 
დარაჯი, ფანატიკოსი მოლა მოჰკრავს თვალს ამ 
სურათებს და დახევს, აი, დარდი! სად მხატვარი 
ზიჩი და სად შოთა რუსთაველი – დიდი პოეტი!

ზიჩი დაიბადა სადღაც უნგრეთში. ლუკმაპუ-
რის ძებნაში გადააწყდა პეტერბურგს. რა იცის 
მან ჩვენი ისტორია, ჩვენი ზნე-ჩვეულება, ჩვენი 
ენა? განა ის შეასხამს ხორცს თავიდან ფეხება-
მდე საქართველოს დიდი პოეტის – რუსთაველის 
სურათებს? დეე, გახდეს ეს სურათები მსხვერ-
პლი ფანატიკოსი მოლისა – აი, დარდი! და მე ვა-
ჩუქე ზიჩის ილუსტრაციები. მხოლოდ სურათი 
რუსთაველისა დავიტოვე მე, თუმცა რა ვიცი, მა-
რთლა რუსთაველია ის, თუ ვინმე სხვა. მე მსურს, 
რომ ის იყოს რუსთაველის სურათი, მაშასადამე, 
ის რუსთაველია და სხვა არავინ!“

მოხუცმა ჩაახველა, ხმა ჩაიწმინდა და ლუ-
დი მოსვა. მერე მეუბნება: – მართალია, მე ჭოლა 
ლომთათიძეს ვეთანმხები არა იმიტომ, რომ იგი 
მამაჩემის მეგობარი იყო, არამედ იმიტომ, რომ 
იგი სიმართლეს ამბობს. ზიჩის ნესტან-დარეჯანი 
ჩიხტიკოპით ილია ჭავჭავაძის „კაცია ადმიანის“ 
დარეჯანს უფრო ჩამოჰგავს. განსაკუთრებით 
ის ადგილი რომ დაუხატავს „ქვე წვა ვით კლდისა 
ნაპრალსა, ვეფხი პირ-გამეხებული“. ტარიელი კი 
ჩოხა-ყაბალახში გამოწყობილ ეგნატე ნინოშვი-
ლის ქრისტინეს შეყვარებულ იასონს ჰგავს, ზო-
გან ილია ჭავჭავაძის „გლახის ნაამბობის“ გმირს 
– გაბროსაც ჩამოჰგავს, ზოგან გაქუცულ იმე-
რელ აზნაურს და რა ვიცი, ვის – არა. საერთოდ 
ჩვენის აზრით, ილია ჭავჭავაძის მოთხრობებს 
უფრო დაასურათებდა, ვიდრე რუსთაველისას. 
თუმცა ვერც „ოთარაანთ ქვრივს“ ვერ დაასურა-
თებდა. გიორგი წერეთლის „პირველი ნაბიჯის“ 
დასურათებასაც ვერ შეძლებდა და ამისთანა ნა-
წარმოებებს ქართველი მწერლებისას. სერგო ქო-
ბულაძეს ვერავინ შეედრება, ჩავარდნები მასაც 
აქვს, მაგრამ იმდენად მაღალია მისი ოსტატობა, 
რომ იმ ჩავარდნებს ფარავს და ისე არ გეჩხირება 
თვალში. ნესტან-დარეჯანი ქაჯეთის ციხეში, მე 
ვიტყოდი, იგი არა მარტო ქართული, არამედ ზო-
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გადსაკაცობრიოა, ხალხი ნელ-ნელა ეგუება უკვე 
სერგო ქობულაძის პროფესიონალიზმს, იმიტომ 
რომ ხალხს ჰგონია, ოსტატობა ყველა მხატ ვარს 
თან ახლავს და არა აკადემია აძლევს. მართალია, 
აკადემია ბევრ რამეს სძენს მომავალ მხატვა-
რს, მაგრამ ისეთ მაღალ ოსტატობას, როგორიც 
ჩამოყალიბდა დიდი შრომის წყალობით სერგო 
ქობულაძეში, იშვიათად იძლევა და ხალხმა იცის 
ფასი ოსტატობისა. 

ეს საუბარი 1966 წელს წარიმართა. როცა 
საქართველოს სურათების გალერეაში მოეწ ყო 
გამოფენა რუსთაველის იუბილესთან დაკავ-
შირებით. ძირითადად გამოფენილი იყო სერგო 
ქობულაძისა და თამარ აბაკელიას ილუსტრაცი-
ები. დანარჩენი მხატვრებისა თითო-თითო ილუ-
სტრაცია გამოფინეს. სხვებისა კი – საბურთალ-
ოზე იყო გამოფენილი. 

მაშინ ახალი იყო ბატონ ლევან ცუცქირიძის 
ილუსტრაციები, რომელიც მოხუცის თვალში 
დიდ მოწონებას იმსახურებდა და ასე შეაფასა: – 
აი, ჩემზე ბევრად ახალგაზრდა მხატვარმა ლევან 
ცუცქირიძემ ძალიან ემოციური და ცოცხალი 
ილუსტრაციები უძღვნა შოთა რუსთაველის 
„ვეფხისტყაოსანს“. აი, ისინი უაღრესად ქართუ-
ლია. თუმცა იგრძნობა მიქელანჯელოს სიქსტეს 
კაპელას გავლენა, მაგრამ ეს არავითარ ნაკლ-
ში არ უნდა ჩაეთვალოს მხატვარს, როგორც არ 
ჩაეთვალა ბატონ სერგო ქობულაძეს ძველბერ-
ძნული ხელოვნების ზეგავლენა. იმიტომ, რომ 
ხელოვანმა მოაქცია თავის ქურაში და ბატონმა 
ლევანმა ქართული ფრესკების ელფერი შესძი-
ნა, საყოველთაო გახადა. შემდგომ გამოიფინა 
საფრანგეთში და ფრანგები აღფრთოვანებით 
იძახდნენ – „პლასტიკო, პლასტიკო“. ცოტათი 
ზე დმეტად გააშიშვლა, მაგრამ ისიც არ გეჩხირე-
ბა თვალში დიდი ოსტატობის წყალობით.

დედაბრიშვილმა კიდევ მოუკიდა „ყაზბეგს“. 
იგი უკვე კარგად შეზარხოშებული იყო და სულ 
სხვა საუბარი გამიბა. ამჯერად – პოლიტიკაზე. 
მაშინ ჯერ კიდევ მჟავანაძის ეპოქა იყო.

– ასეა, ჩემო კარგო, ხელოვნება განუყოფელია, 
გინდა თუ არა, პოლიტიკასთან. განა მიქელანჯე-
ლოები და ლეონარდოები ხარკს არ იღებდნენ? 

ბორჯიების ან რომის პაპების, ან ძველ საბერძნეთ-
ში ავიღოთ პერიკლეს ხანა ან კიდევ უფრო ხშირად 
იგივე არისტოტელეს აზრით, „თუ სუბიექტს პო-
ლიტიკა არ აინტერესებს, ის უკვე მონაა“. ასეთები 
კი დღეს ბევრია. რამდენჯერ მოგვისმენია აზრები 
მავანთაგან – „მე პოლიტიკა არ მაინტერესებსო“. 
არისტოტელეს კი უკვირს, როგორ არ უნდა აი-
ნტერესებდეს სუბიექტს ის, რაც მის ცხოვრებას 
განსაზღვრავს, ანუ სახელმწიფო და პოლიტიკა, 
რაზეც არა მარტო მისი კეთილდღეობა თუ უბე-
დურება, განვითარება თუ დაქვეითებაა დამოკი-
დებული, არამედ მისი ყოფნა-არყოფნაც კი.

არისტოტელე ასე მსჯელობს: „დამარცხებუ-
ლი ქვეყნის არისტოკრატი არისტოკრატად არ 
ჩაითვლება, რადგან პოლიტიკა მან ღრმად ვერ 
გაიაზრა. ესე იგი, განუვითარებელი მონაა“. აქ 
კი შეიძლება არ დაეთანხმო უდიდეს ფილოსო-
ფოსს – არისტოკრატი შეიძლება ითვალისწინე-
ბდეს, რომ იგი დამარცხდება, მაგრამ მას არა 
აქვს ძალა და არ შესწევს უნარი, მრავალრიცხო-
ვან მტერს მოერიოს და ზოგჯერ მარცხის მსხვე-
რპლი გახდეს. ისტორია იცნობს ისეთ არისტოკ-
რატებს, მაგალითად, ჰანიბალი, სპარტაკი, სპა-
რტელთა მეფე – ლეონიდე, სვიმონ მეფე, გიორგი 
სააკაძე და სხვები, განა ისინი არ ჩაითვლებიან 
არისტოკრატებად? „ომი მონათა გამომჟღავნე-
ბის საშუალებაა და მონას იდესმე გამოუჩნდე-
ბა აუცილებლად მბრძანებელი პატრონი.“ ასეთ 
პოლიტიკურად განუვითარებელ ქვეყნებს იგი 
აბსოლუტურ ბარბაროსულს უწოდებს. რას ნიშ-
ნავს სიტყვა არისტოკრატი? ბერძნული სიტყვაა 
(aristos – კლასობრივ საზოგადოებაში უმაღლესი 
წოდება, გაბატონებული კლასის პრივილეგირე-
ბული ფენა, დიდგვაროვნები). მართალია, სპა-
რტაკი იყო დეზერტირი, რომელიც გაყიდეს მო-
ნად და შემდეგ გლადიატორად გამოიყენეს, აქ 
შეიძლება იყოს სადავო: სპარტაკის პიროვნება 
რამდენად მიეკუთვნება მაღალ ფენას, მაგრამ, 
ჩვენის აზრით, იგი ბუნებით იყო არისტოკრატი, 
რადგან ის არ შეეგუა მონობას და არც – გლადი-
ა ტორობას. ამ შემთხვევაშიაც არისტოტელეს 
არ აქვს გამართლება, უფრო სწორად – მის კო-
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ნცეფციას არისტოკრატიის განმარტრებისა. 
ამრიგად, არსებობენ გონიერი ადამიანები – 
არისტოკრატები, დაბადებიდან კეთილშობილნი 
და ყველა დანარჩენი – მონები. არისტოკრატი 
ყველგან არისტოკრატია, მონა – ყველგან მონაა.

აქ ჩნდება გაურკვევლობა. მაგ: არსებობს სა-
ხელმწიფო, ქვეყანა, სადაც ცხოვრობენ არი ს-
ტოკრატები. არის მეორე ქვეყანა, მასაც ჰყავს 
თავისი არისტოკრატია. პირველმა ძალადობით, 
ანუ ომით დაიპყრო მეორე ქვეყანა და მასაც ჰყავს 
თავისი არისტოკრატია. მეორემ ძალადობით, ანუ 
ომით დაიპყრო მეორე ქვეყანა და მისი არისტოკ-
რატია აქცია მონად. გამოდის, რომ შეიძლება 
არისტოკრატიც მონა გახდეს.

არისტოტელე ამ დასკვნას სასტიკად ეწინააღ-
მდეგება. ის ასე მსჯელობს: „დამარცხებული ქვე-
ყნის არისტოკრატი არისტოკრატად არ ჩაითვლე-
ბა, რადგან მან პოლიტიკა ღრმად ვერ გაიაზრა, 
არ დახვეწა, მოსალოდნელი საშიშროება წინას-
წარ ვერ გაითვალისწინა“, ასეთ პოლიტიკურად 
განუვითარებელ ქვეყნებს არისტოტელე ბარბა-
როსულს უწოდებს. აქაც კითხვითი ნიშანი ისმება.

– ბატონო შოთა, იცით რას გეტყვით? ერთ-ე-
რთ ჟურნალში წავიკითხე. ერთი ამერიკელი 
მწერლის, ნობელის პრემიის ლაურეატის ნაწა-
რმოების ფინალი. ეს მწერალი გახლავთ – ვონე-
გუტი „რამ შემქმნა ადამიანად“ სასაკლაო ¹5, 
რომლის მთავარი პერსონაჟი უცნაური კაცია. 
ცოტა – გიჟი. ჰოდა, ამ უცნაური კაცის ერთ-ე-
რთი იგავია: ადამი, ეს მოაზროვნე არსება, ეკი-
თხება ქვეყნის შემქმნელ ღმერთს: „კი მარაო, რა 
აზრი აქვს ყველაფერ ამას?“ თან უცქერის ქვეყ-
ნის სილამაზეს, კავკასიონს, ვენერა მილოსელს... 
ღმერთს ჩაეცინა და უთხრა: – შენ ფიქრობ, რომ 
ამას კიდევ აზრიც უნდა ჰქონდესო? რასაკვრ-
ველია, თავმომწონედ მიუგო კაცმა. – აბა, მაშინ 
შენთვის მომინდვია აზრის გამოტანაო – და წა-
ვიდა. წავიდა, გაქრა და აღარ გამოჩენილა. ყვე-
ლას დაგვიტოვა ეს გამოცანა.

– ამიტომ! – შემომხედა მოხუცმა და დიდი 
ფიქრის შემდეგ მითხრა, – ამიტომ რელიგიას 
აქვს დიდი ძალა, მოი მალჩიკ, რელიგია ხსნის 
ასე თუ ისე ადამიანის არსებობას ამქვყენად. თუ 

რატომ დასჭირდა ღმერთს ეს ყველაფერი და რა 
მიზანი აქვს ამ ყველაფერს?

– ბატონო შოთა, ისევ ხელოვნებაზე ვისა-
უბროთ, – ვეუბნები მე, – რადგან მაშინაც და 
ახლაც, ყოველთვის ვცდილობ, რაც შეიძლება 
მეტი ცოდნა ამოვწურო ადამიანებს და გამახსე-
ნდა ამაშუკელის კოლექციონერის, არმანდ ჰა-
მერის გამოფენა, განსაკუთრებით ანრი მოროს 
ნამუშევარი „სალომეა“. იგი ჩინებული ნამუშე-
ვარია თავისი ოსტატობით და მოხუცს ვუხსენე 
ეს არცთუ ისე დიდი სურათი. 

მოხუცმა კიდევ ლუდი მიაყოლა თავის გადა-
ღლილ გონებას და წარმოთქვა:

– მე ვიცნობ მასეთ მხატვარს. იგი იმდენად სა-
ინტერესოა, რომ არც ერთი პატარა მძივი იქნება 
ის, თუ ტაძრის რომელიმე ორნამენტი, არ გიშლის 
ხელს, როდესაც ათვალიერებ თვით სურათს და 
განაგრძო: ცნობილმა ფრანგმა მწერალმა-სიმ-
ბოლისტმა გუისმასმა მორო ზუსტად შეაფასა და 
მას უწოდა „პარიზის გულში ჩასახლებული გა-
ნდეგილი“. იგი დაიბადა 6 აპრილს, თუ 8-ში აღარ 
მახსოვს, 1826 წელს, პარიზში. მისი მამა – ლუი 
მორო იყო არქიტექტორი. მის მოვალეობაში შე-
დიოდა ის, რომ ქალაქში არსებული საზოგადო-
ებრივი შენობები და ძეგლები სათანადო მდგო-
მარეობაში ყოფილიყო. ერთადერთი დის, კამი-
ლიას სიკვდილმა მოროს ოჯახი უფრო დაახლო-
ვა. მხატვრის დედა – კაროლინა მთელი გულით 
იყო მიბმული შვილზე სიკვდილამდე. მშობლ ე ბმა 
წაახალისეს თავიანთი ყმაწვილი ხატვის მიმართ. 
გუსტავი ბევრს კითხულობდა, უყვარდა ალბო-
მების თვალიერება ლუვრის კო ლექციიდან. 1844 
წელს სკოლის დამთავრების შემდეგ, მიიღო ბაკა-
ლავრის ხარისხი. ლუი მორომ განაწესა იგი მხატ-
ვრის სახელოსნოში – ნეოკლასიცისტის ფრანსუა 
ედუარდა პიკოსთან, რომელმაც მისცა სათანადო 
მომზადება. შემდეგ მოეწყო ელეგანტური ხელო-
ვნების სკოლაში. იგი ბევრს ხატავდა, კოპირებას 
უკეთებდა ბევრ თაბაშირის ანტიკური ოსტატე-
ბის მოდელს და სხვათა შორის, მორო გატაცებუ-
ლი იყო დელაკრუას უმშვენიერესი ფერწერით და 
განსაკუთრებით მისი მიმდევარი შასერიოთი.
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მე შევატყვე, მოხუცმა იმის ნაცვლად, რომ 
თვი თონ მხატვრის ნამუშევრებზე ელაპარაკა, 
ცო ტათი გადაუხვია და მე ჩავურთე – შოთა ძია, 
იგი პენელოპას სასიძოებსაც ხატავდა თურმე, გა-
მიგონია და თეზევსის გორგონებს, მაგრამ არ და-
უმთავრებია და 1857 წელს ორწლიანი მიმაგრებით 
გაემგზავრა იტალიაში. იგი მოხიბლული იყო ქვე-
ყნით და გააკეთა ასობით კოპირება აღორძინების 
ეპოქის შედევრებისა. მას შეუყვარდა მიქელანჯე-
ლოს ფრესკები – ანდრეა დელ საოტოსი და ფრა 
ანჯელიკოსი. ვენეციაში აკოპირებდა კარაჩის და 
ნეაპოლში სწავლობდა პომპეის ჰერკულანუმის 
ცნობილ ფრესკებს. 1862 წელს გარდაეცვალა მა-
მა. ასე რომ, მამა ვერ მოესწრო მის წარმატებას.

მოხუცმა კიდევ მოუკიდა პაპიროსს და მეუბ-
ნება: – როგორც მამაჩემი – ჩემს წარმატებებს, – 
ირონიულად გადმომკრა და თვითონვე გააგრძე-
ლა საუბარი.

– იცი რას გეტყვი, ჩემო კარგო, მორომ 1860-
იან წლებში დაწერა სურათების მთელი ციკლი ვე-
რტიკალური ფორმატისა და აქედან ერთი სურა-
თი „ოიდიპოსი და სფინქსი“ გაყიდა 8000 ფრანკად 
აუქციონზე. ის თანხა საკმაო თანხა იყო იმ დრო-
ისათვის. ვინმე პრინცი ნაპოლეონის მიერ კრი-
ტიკოსებმა მორო გამოაცხადეს ერთ-ერთ მიმდე-
ვრად ისტორიული ჟანრისა, ვინც თვლიდა მოროს 
და პატივს მიაგებდა როგორც ნიჭიერ მხატვარს.

– მე კი, ძია შოთა, მაგისი „ორფეოსი“ მომწო-
ნს, როგორც სურათი, მაგრამ იგი მოკლებულია 
ისტორიულ დამაჯერებლობას. მართლია, მით-
ია, მაგრამ მითი ხომ იმ ხალხმა შექმნა, რომელ-
მაც გააცოცხლა ეს მითი. ჩვენ ვსწავლობთ მი-
თოლოგიას და ვიცით, რომ ჰადესში გაემგზავრა 
ორფეოსი, რათა თავისი სატრფო წამოეყვანა 
რეალურ ცხოვრებაში და ღმერთებს შესთხოვა. 
ღმერთებმა კი ასეთი პირობა დაუდეს, თუ მოი-
ხედავდა უკან, დაკარგავდა თავის მიჯნურს. ეს 
ძალიან მოკლედ მოგიყევი, ძია შოთა.

– კი, ვიცი მე მაგ მითი. რას გულისხმობ მხა-
ტვრის ჩავარდნად? იმას, რომ ბერძნული ჰადესი 
არ იგრძნობა და არც ეთნოგრაფია? ამავე დროს, 
ლირა უჭირავს არა ორფეოსს, არამედ ევრიდი-
კეს. მხატვარს აქვს უფლება, მაგრამ რამდენად 

დამაჯერებელია, ვერ ვიტყვი. მხატვრის ენა 
საიდუმლოებითაა მოცული. აი, „ოიდიპოსი“ კი 
და  მაჯერებელია მთლიანად და „სალომეაც“. 
სა  ლომეა! შიშველი ხელი? არ მომწონს ფონი, 
რომელზედაც მოკვეთილი თავია გამოსახული. 
ქრისტესი თუ ვისია, ვერ იტყვი. მაშინ ქრისტე 
არ იყო მოვლენილი ამქვეყნად. მორომ იცოდა, 
მთელი ისტორიული კოსტიუმები, რასაც ატა-
რებდნენ ძველი ინდოელები, სპარსები თუ ასი-
რიელები. ისე კი დიდებული მხატვარია.

– შოთა ძია, ენგრსაც ხომ აქვს „ოიდიპოსი“?
– აი, „ოიდიპოსი“ ენგრისა მთლიანად ეროვ-

ნ ულია. ესე იგი, ბარმანული, მიუხედავად მო-
როსნაირად გადაჭარბებული აქსესუარებისა, 
იგი იმდენად დამაჯერებელია, რომ არავითარ 
შემთხვევაში არ გიჩნდება აზრი იმისა, რომ დაუ-
ჯერებლობის სინდრომი უკმაყოფილების გრძ ნ-
ობას აღარ ქენჯნის.

ასეა თუ ისე, გუსტავ მორო საინტერესო მხა-
ტვართა რიცხვს მიეკუთვნება. ის გახდა კუმირი 
სიმბოლისტ მწერლებისა – ლორენის, გუირმა-
ნსისა და პელადონისა. საკმაოდ პოპულარული 
რომ არ ყოფილიყო, იგი არ მიიღებდა შეკვეთებს 
აკვარელებისას, რომლებსაც ჰყიდდა 1000-დან 
1500 ფრანკამდე, 1888 წელს იგი აირჩიეს ელეგა-
ნტური ხელოვნების აკადემიის წევრად.

– არა, მოი მალჩიკ, იგი კი არ ყიდდა, მას ჰქო-
ნდა შექმნილი 64 აკვარელების სერია იგავ-არა-
კების სიუჟეტებზე და უფრო სწორად, ლაფო-
ნტენის ნაწარმოებებთა მიხედვით, რომელიც 
თითოეული შეძენილი იქნა ვინმე მარსელელი 
მდიდრისაგან, ანტონი რუა, თუ არ ვცდები.

იგი გარდაიცვალა კიბოთი 1898 წლის 18 აპრ-
ილს.

შოთა ძია იყო რუსული ლიტერატურის ბრწყ-
ინვალე მცოდნე, იგი წარმოთქვამდა ციტატებს 
პუშკინის, ლერმონტოვის, ნეკრასოვის, ბლოკ-
ის, პასტერნაკისა და სხვათა ნაწარმოებებიდან 
და მიკვირდა, საიდან იცოდა ამდენი დასავლელ 
მხატვრებზე. 

მეორე დღეს ჩვენ გადავერთეთ რუსთაველის 
შემოქმედებაზე მთლიანად, თანაც იმ წელს, 1966-
ში, იყო რუსთაველის დღეები საქართველოში.
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დაკავშირებული ერთი უზუსტობის გამო

პატივცემულ მკითხველს, ალბათ, ახსოვს 
გრაფი სეგედისა და მუშნი ზარანდიას მეფის-
ნაცვალთან დაბარების ისტორია. ამ შეხვედრას 
პოლკოვნიკი სეხნიევიც ესწრებოდა. როცა მე-
ფისნაცვალმა თათბირი გახსნა, მისი წარმართვა 
სწორედ სეხნიევს დაავალა, ხოლო ამ უკანასკნე-
ლმა, პირველი, რაც გააკეთა, მუშნი ზარანდიას 
ჰკითხა: „– რა ნათესაობა გაქვთ ყაჩაღ თუთაშ-
ხიასთან?“ ზარანდიამ მას მშვიდად უპასუხა: „– 
და-ძმის შვილები ვართ. მამაჩემის ოჯახში გა-
ვიზარდეთ ერთად. დათა თუთაშხია და მისი და 
– ელე, ბავშვობაშივე დაობლდნენ“.

თუ დავაკვირდებით, ზარანდიას აღნიშნული 
პასუხი არ გახლავთ კონკრეტული ხასიათის, ვი-
ნაიდან არაფერს გვეუბნება იმაზე, თუ ვინ არის 
მოცემულ შემთხვევაში ძმა და ვინ – და. სამა-
გიეროდ, ასეთი დაკონკრეტება გვხვდება ნაწა-
რმოების რუსულ და ინგლისურ თარგმანებში 
(შესაძლებელია იგივე სიტუაცია არსებობდეს 
სხვა ენებზე შესრულებულ თარგმანებშიც). ჯერ 
ვნახოთ, თუ რა პასუხს აძლევს ზარანდია სეხნი-
ევს რუსულ თარგმანში: „– Его мать и мой отец – 
родные сестра и брат, – спокойно ответил он. – И 
он, и я выросли в семье моего отца. Дата Туташхиа 
и его сестра Эле остались сиротами еще в раннем 
детстве“.

ახლა ვნახოთ ამ საუბრის ინგლისური ვარია-
ნტი: „His mother and my father are sister and brother“, 
he replied calmly. „We both grew up in my father’s fam-

ily. Data Tutashia and his sister Ele were orphaned at 
an early age“. გამოცემლობა „Raduga Publishers“, 
1985. ნაწარმოების ინგლისური თარგმანი შეს-
რულებულია გამომცემლობა „მერანის“ მიერ 
1979 წელს გამოცემული რუსული ვარიანტის სა-
ფუძველზე.

როგორც ვხედავთ, რომანის რუსულ (ასევე 
ინგლისურ) ვარიანტში დათა თუთაშხიას დედა 
მაგალი ზარანდიას დაა, ანუ დათა თუთაშხია 
მუშნი ზარანდიას მამიდაშვილადაა გამოცხა-
დებული. გრაფი სეგედი კი ნაწარმოების დასა-
წყისშივე გვამცნობს აბრაგისა და ჟანდარმის 
ნათესაური კავშირის შესახებ: „ეს არის ორი 
ძლიერი პიროვნების – აბრაგ დათა თუთაშხიას 
და მისი მამიდაშვილის, პოლკოვნიკ მუშნი ზა-
რანდიას ცხოვრება და ურთიერთობა“. როგორც 
ვხედავთ, აქ პირიქითაა, მუშნი ზარანდია გახ-
ლავთ დათა თუთაშხიას მამიდაშვილი. ცხადია, 
ამ შემთხვევაში უფრო სარწმუნო წყარო გახ-
ლავთ ნაწარმოების ქართული ვარიანტი, თუ-
მცა საკითხს ართულებს ის ფაქტი, რომ რუსულ 
ვარიანტს აქვს წარწერა: „Перевод с грузинского 
автора“. ამრიგად, ნაწარმოების ავტორისთვის 
ერთ შემთხვევაში (დედანი) მამიდაშვილი მუშნი 
ზარანდიაა, ხოლო მეორე შემთხვევაში (მისეუ-
ლი რუსული თარგმანი) – დათა თუთაშხია.

საინტერესოა ისიც, რომ აბრაგის და ჟანდა-
რმის ნათესაური კავშირი ვერ გაარკვია აკაკი 
ბაქრაძემაც – ნაწარმოების ერთმა უპირველეს-

ანანია 
ბროველი
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მა შემფასებელმა, რომელმაც „დათა თუთაშხი-
ას“ შესახებ თავისი კრიტიკული მოსაზრებები 
„ტარიგი ღმრთისაიში“ ჯერ კიდევ 1975 წელს, 
რომანის ცალკე წიგნად გამოცემიდან ახლო 
პერიოდში გამოაქვეყნა. აი, რას გვამცნობს იგი 
ამ საკითხთან დაკავშირებით: „დათა თუთაშხია 
და მუშნი ზარანდია სისხლით ნათესავები არი-
ან. დათა მუშნის მამიდაშვილია“ (აკაკი ბაქრაძე. 
რვატომეული. ტ. 3, 2004. გვ 586.). ამავე წერილ-
ში პატივცემული აკაკი ბაქრაძე კიდევ ერთხელ 
უბრუნდება ამ ორი პიროვნების ნათესაურ კავ-
შირს და წერს: „სუბიექტურად მუშნი ზარანდი-
ას უყვარს ღვიძლი მამიდაშვილი“. გვ. 593. რო-
გორც ვხედავთ, აკაკი ბაქრაძისთვის აბრაგისა 
და ჟანდარმის ნათესაური კავშირი რატომღაც 
რუსულ თარგმანში აღწერილი ვარიანტის იდე-
ნტურია. ამასთან დაკავშირებით, საინტერესოა 
ისიც, რომ „ტარიგი ღმრთისაის“ გამოქვეყნების 
მომენტისთვის ჯერ კიდევ არ არსებობდა „დათა 
თუთაშხიას“ რუსული თარგმანი. 

როგორი იყო თუთაშხია-ზარანდიას ნათესა-
ური კავშირი სინამდვილეში? ამ საკითხთან და-
კავშირებული პირველი ცნობის შესახებ ზემოთ 
უკვე იყო საუბარი, როცა ითქვა, რომ გრაფი სე-
გედი ზარანდიას თუთაშხიას მამიდაშვილად მო-
იხსენიებს.

შემდეგი მნიშვნელოვანი ცნობა ამ ორი პი-
როვნების ნათესაური კავშირის შესახებ გვხდე-
ბა პორუჩიკ ანდრიევსკის დაკითხვის ოქმში. 
ვნახოთ გამომძიებელსა და დაჭრილ ანდრიევ-
სკის შორის გამართული კითხვა-პასუხის ერთი 
ფრაგმენტი: 

„კითხვა: რა იცით დათა თუთაშხიას ახლო ნა-
თესავებისა?

პასუხი: ეს და-ძმა ბავშვობიდანვე ობლები 
არიან. რამდენადაც ვიცი, ჰყავთ მამიდა, მისი 
ქმარი და მამიდაშვილები“.

უდავოა, რომ აქ წარმოდგენილ ფრაგმენტში 
ზარანდიაა თუთაშხიას მამიდაშვილი. დაინტე-
რესებული მკითხველისთვის განსაკუთრებით 
საინტერესო უნდა იყოს ამ ამონარიდის რუსული 
ვარიანტი:

„Вопрос: Что вы знаете о близких родственниках 
Даты Туташхиа?

Ответ: Дата и Эле – брат и сестра. Осиротели сы-
змальства. Насколько мне известно, у них есть тетка 
со стороны отца, ее муж и двоюродные братья“. 

როგორც ვხედავთ, ამ რუსულენოვან ამონა-
რიდში ცხადად არის მითითებული, რომ „...у них 
есть тетка со стороны отца...“ რომლის სახელია 
თამარი და ნაწარმოების მიხედვით არის მაგალი 
ზარანდიას მეუღლე. თამარ ზარანდია დათა და 
ელე თუთაშხიების მამიდა იყო, მუშნი ზარანდია 
კი – მამიდაშვილი. ასევე ცხადია, რომ ეს ბოლო 
ამონარიდი არსებითად ეწინააღმდეგება მეფი-
ნაცვალთან გამართულ თათბირზე მუშნი ზა-
რანდიას მიერ გაკეთებულ განმარტებებს მისი 
ნათესაური კავშირის შესახებ და-ძმა თუთაშ-
ხიებთან (ნაწარმოების რუსული და ინგლისური 
ვარიანტების მიხედვით). 

იმის დასადასტურებლად, რომ მუშნი ზარა-
ნდია იყო დათა თუთაშხიას მამიდაშვილი და არა 
პირიქით, მოვიყვან კიდევ რამდენიმე მაგალითს.

ბეგლარ გვალია ასე გადმოგვცემს დათა თუ-
თაშხიას მონათხრობს, რომელიც თუთაშხიების 
ჯოგის ისტორიას ეხება: „დედა რომ კაი ხნის 
მიცვალებული გვყავდა და მე და ჩემ დას, ელეს, 
მამიდაჩემი თამარი და მისი ქმარი მაგალი ზარა-
ნდია რომ გვზრდიდნენ თავის საკუთარ შვილებ-
თან ერთად და თავის საკუთარ შვილებზე უკეთ 
– იცი ეს შენ“. ამ ისტორიის გვალიასთვის მო-
ყოლის დროს, დათა თუთაშხია კიდევ ერთხელ 
მოიხსენიებს მუშნი ზარანდიას მამიდაშვილად: 
„ჩემმა მამიდაშვილმა, მუშნი ზარანდიამ, პატიე-
ბის ქაღალდი რომ გამომიწყო მეფისნაცვალის-
გან, ავიღე ხელი აბრაგობაზე, მოვედი ჩემს სა-
ხლში“.

ნაწარმოების დასასრულს, დათა თუთაშხია 
კიდევ ერთხელ მოიხსენიებს მუშნი ზარანდიას 
მამიდაშვილად, ბიკენტი იალქანიძესთან საუბა-
რში:

„...ის ცხენი მოვიყვანე, ბიკენტი, მე.
– რას ლაპარაკობ! – აბა, გაგიგია, ვინაა ის 

კაცი! მითხარი, თუ კაცი ხარ...
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თუთაშხიამ ჩიბუხის გატენვას კარგა ხანი მო-
ანდომა. მერეღა უთხრა:

– სანდო კაცის ნათქვამია, მარა სხვა ადგილი-
დანაც უნდა გავიგო და მაშინ დავიჯერებ

საბოლოოდ. ამ ჩავლაზე უნდა ვნახო ის 
კაცი... – თუთაშხიამ იალქანიძეს შეხედა, მეტად

გაფაციცებული მოლოდინი დაინახა და დას-
ძინა: – ჩემი მამიდაშვილი – მუშნი ზარანდია!“

ასევე მამიდაშვილად მოიხსენიებს ზარანდი-
ას ბონია მეწისქვილეც:

„თუთაშხიამ კარს მიაშურა. მეწისქვილემ თვა-
ლი გააყოლა და უკვე კართან მისულს უთ ხრა:

– დათა-ბატონო, მოიცადე ერთ წუთს, სათქ-
მელი მაქვს რაღაც.

აბრაგი შეჩერდა, მეწისქვილეს გამოხედა.
– ქუთაისმი ვინ მელაპარაკებოდა და ვინ და-

მითანხმა ამ საქმეზე, თუ იცი?
თუთაშხია დაბრუნდა.
– ვინ?
– ქუთაისის ჟანდარმერიის უფროსიც იყო იქ, 

მარა ხმა არ დაუძრავს მას. მამიდაშვილი მელა-
პარაკებოდა შენი, მუშნი ზარანდია. სხვა გვარი 
მითხრა, ეს და ეს კაცი ვარო. ეგონა, არ ვიცოდი, 
ვინც იყო. მისი პოლკოვნიკობაც ვიცოდი და პე-
ტერბურგში რომ დიდზე დიდი კაცია, ისიც. მუშ-
ნიმ მაყიდვია ეს წისქვილი შარუხიასგან“.

ვფიქრობ, ეს საკითხი აღარ საჭიროებს დამა-
ტებით არგუმენტებს იმის თაობაზე, თუ რა ნა-
თესაური კავშირი არსებობდა დათა თუთაშხია-
სა და მუშნი ზარანდიას შორის. ზემოაღნიშნული 
უზუსტობის გასწორება კი, სავარაუდოდ, მომა-
ვლის საქმეა.



სათქმელი, რომელიც რამდენი წელია ვერ დავალაგე...

ჩემი ცხოვრების უმეტესი ნაწილი ზურაბ გორგილაძის შემოქმედებას მისდევს და მისი პოეზიით 
ცოცხლობს. არაერთხელ მქონია სურვილი ჩემი გულის ნადები მის პოეზიასთან , მის პიროვნება-
სთან დაკავშირებით ქაღალდზე გადმომეტანა... არ ვიცი, რის გამო ვერ ვახერხებდი ამას. უფალმა 
მარგუნა არაერთი მისი შემოქმედებითი საღამოს ორგანიზება, საუბრები და შეხვედრები, რომელიც 
შემდგომ ჩემი ცხოვრების შეუფასებელი სიმდიდრე გახდა. ძალიან ადვილი იყო მასთან მუშაობა, 
იმიტომ, რომ უბრალო იყო და ამასთან ძალიან დიდი, თავისებური პეწით, თავისთავადობას ჩიბუ-
ხიც უსვამდა ხაზს...

ზოგჯერ, ზურაბის ლექსების ჭარბი ემოციებისაგან სუნთქვაც კი მეკვრება, ისეთი ძალა და ენე-
რგია მოდის მათგან. ასე მგონია მათი წაკითხვის შემდეგ დიდგორსაც მოვიგებთ, საქართველოსაც 
გამთლიანებულს დავუტოვებთ შთამომავლობას. ასე მგონია და რა ვქნა... 

ჩემს მეხსიერებაში ზურაბ გორგილაძის პოეზია აბობოქრებულ მდინარეს ჰგავს, რომელიც ვერც 
ერთ კალაპოტში ვერ ეტევა, მოაქვს ყველაფერი, რაც გზაზე ხვდება, რაც არ უნდა ეცადო ვერასო-
დეს დაიმორჩილებ-გაზანზარებს მუდამ. ტიციანისა არ იყოს – „მისი ლექსები მოვარდნილი მეწყე-
რია, რომ გაგიტანს და ცოცხლად დაგმარხავს“...

გაზაფხულზე აბიბინებული მინდვრის ყვავილები, ქართული მიწის ოხშივარი, მისთვის სხვა იყო, 
რაღაც განსაკუთრებული, ზურაბისეული, ამიტომაც ინება, ალბათ, უფალმა პოეტის წუთისოფელში 
მოვლინება გაზაფხულზე და წაყვანაც გაზაფხულიდან...

მართალი ვიქნები, თუ ვიტყვი, რომ დიდქართული, აჭარული დიალექტი ყველაზე უკეთ ზურაბ 
გორგილაძემ აამღერა თავის პოეზიაში და სულ მალე დაამკვიდრა ცოცხალ მეტყველებაში. მარ-
გა ლიტის მძივებით არის მოფენილი საუკუნეების საგანძური ჩვენ ირგვლივ, რაც საქართველოს 
ისტორიის უბრწყინვალეს ნაწილად მიმაჩნია. ამ ყველაფერს დღეს, ჩვენი სოფლების ორღობეებში 
თუ მოკრავ ყურს, მაგრამ მაინც ეს ქართული – აჭარული დიალექტი მისი ლექსებიდან ამოხეთქი-
ლი აჭარის წარსულს მაგონებს, გულის გულში გადასულს, ჩემს ბავშვობასთან მიმარბენინებს, ჩემს 
წინაპრებს მაფერებინებს. მადლობა პოეტს ასეთი სიდიადისათვის. როგორ კარგად აქვს ღირსეულ 
მამულიშვილს, ფრიდონ ხალვაშს, ნათქვამი: – „ამ სამმა სტრიქონმა აქაც გაიბიბინოს ზურაბის სულის 
სამარადისო ღვიძილისათვის“:

„მიყვარს ნაავდრალი მთები, მთები ნისლებაჩალული,

კვნესით დახნულ-დანათესი, იარებით დაშარული,

როგორც გორგილაძის ლექსი – დიდქართული, აჭარული“.

ჩიტო 
ომერაძე
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დრო გადის, ზურაბის პოეზიასაც თანდათანობით ემატება თაყვანისმცემელი, ჩვენს ოჯახებშიც 
სამაგიდო წიგნად დაიდო ბინა მისმა პოეზიამ და კიდევ ერთხელ დავრწმუნდი თუ, როგორი სიდია-
დით დააბერტყა უფალმა კალთა პოეტს და სამზეოზე ამოატანინა ლოდიძირში შემონახული დიდ-
ქართული, აჭარული... გენიალური ოთარ ჭილაძისა არ იყოს – „ღმერთთან სალაპარაკოდ ყველას 
თავისი განსაკუთრებული, გასაიდუმლოებული ენა გააჩნია“...

30-წლიანი მეგობრობა მაკავშირებს ზურაბ გორგილაძესთან და მის უსათნოეს ოჯახთან. მასთან 
სტუმრობა და საუბარი ყოველთვის ერთი დიდი სიცოცხლე იყო ჩემთვის. ეს ახლაც გრძელდება. ხში-
რად მიწევს გული მისი ოჯახის მოსანახულებლად. ფეხის შედგმა მის ოჯახში და, საუბარი ზურაბის 
პოეზიაზე ერთია. ჩვენ სხვა თემა არ გაგვაჩნია. ვიწყებთ ზურაბით და ვამთავრებთ მისი პოეზიით. 
ამ პატარა სახლის დიასახლისს ქალბატონ ლეილა დავითაძეს სამაგალითოდ აქვს აკინძული ზურა-
ბის მთლიანი შემოქმედებითი გზა, სიყვარულის საოცარი ისტორია, კიდევ ბევრი შეუცნობელი და 
ამოუხსნელი რამ. ბევრიც ზურაბის შემოქმედების შესახებ ჩვენ მისი გარდაცვალების შემდგომ გა-
ვიგეთ. რომ არა ქალბატონი ლეილა, ისინი ჩვენთვის მიუწვდომელი გახდებოდა. მისი ოთახის ფე-
რგადასული კედლებიდან ჩვენი გენიოსები – ვაჟა, გალაკტიონი, გოგლა, რუსთაველი, უწმინდესი 
ილია მეორე გვიმზერენ, გეგონება, უფალმა შეკრიბა საქართველოს თანამოდარდენი ზურაბთან და 
საქართველოს ჭირ-ვარამზე საუბრობენო... სათქმელი კი ბევრი აქვთ... იმ სახლს ბათუმში, გამსახუ-
რდიას ქუჩაზე თავისი ხიბლი აქვს, ჯერ კიდევ ამოუცნობი... მე, ყოველთვის მენატრება იქ მისვლა, 
იქ, იმ სახლში, ჩემთვის ზურაბი ცოცხლობს...

უფალი არ გამოლევს სამშობლოზე თავდადებულ და მოდარდე პოეტებს, მაგრამ მამულის სიყვა-
რულში ისე დაფერფლილი პოეტი, როგორიც ზურაბ გორგილაძე იყო, იშვიათია. მან შთამომავლო-
ბას აკვნის არტახებიდან ამოვარდნილი, სულით ხორცამდე ქართული აზროვნებით გაჯერებული 
პოეზია დაუტოვა. მისი ლექსების ერთი ბწკარიც კი საკმარისია სამშობლოს თავგანწირვისათვის! მე 
ასე მესმის... არაერთი ურთულესი წელი, დღე და საათი ჰქონდა საქართველოს და მის უერთგულეს 
აჭარას მთელი ისტორიის მანძილზე, მაგრამ ხალხი ერთ ქართულ სიტყვას და ლექსს ფეხზე წამოუ-
ყენებია, იმედი მიუცია და მისი თავდადებისათვის გზაზე შეუყენებია. ასე მოვიდა ჩვენი სამშობლო 
აქამდე. საქართველოში, როგორც არსად, ისე აქვს ფასი ქართულ სიტყვას – „სიტყვავ ბატონოს“. 
ჩვენთან ვერ ნახავ ლხინისა და ჭირის სუფრას, სადაც ზურაბის ლექსი არ გუგუნებდეს, ეს ყველაფე-
რი ხომ ჭეშმარიტად სახალხო პოეტის ხვედრია...

ასე მგონია, ზურაბის პოეზია სრულიად საქართველომ მისი სიკვდილის შემდეგ უფრო გაიგო. 
ასეა ჩვენთან, ფიროსმანიც გვიან ვაღიარეთ... დღეს ზურაბის ლექსებს საქართველოს ვერც ერთ 
წიგნის მაღაზიაში თაროზე შემოდებულს ვერ ნახავთ. მისი ლექსები კარგა ხანია საქართველოს ყვე-
ლა კუთხეში მოგზაურობს, გულმხურვალედ ამბობს იქაური კაცის სათქმელს. სიყვარულია, აბა, რა 
არის ეს? ეს სიყვარული კი თანდათან ეფინება სრულიად საქართველოს. ამასობაში მისი წიგნების 
გაჩუქებისას ჩემი ბიბლიოთეკაც დაცარიელდა... არ მენანება, მიხარია პირიქით...

ზურაბის ლექსები უცრემლოდ არ იკითხება, გულის ყველა სიმს არხევს, სულს წმენდს და ამაღ-
ლებისათვის ენერგიით გავსებს. სამშობლოს სიყვარულს და დედაენას პოეტი დიდნენეს ლეჩაქში 
გამოკოჭილს გვიტოვებს ავი თვალისაგან დასაფარავად. როგორ კარგად აქვს ჩვენს მეგობარ პოეტს 
ნათქვამი – „სასიყვარულოდ, აბა, შენ დედამიწა რას გეყოფოდა“...

ზურაბ გორგილაძის თითოეული სტრიქონიც კი ცალკე ლექსია, რომელიც ჩუქურთმასავით არის 
გამოთლილი. მხოლოდ მას შეეძლო ეთქვა:

„და საქართველოს, როგორც მდინარეს უსასრულობის

ზღვისკენ მივყვებით“.
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„და მიდი-მოდის ჩემი ჩრდილი მამულის ქოხთან,

და ცხვება სადღაც არსობის პური“.

„ხელში აყვანილ ბათუმის წვიმას ატირებული 

ბავშვივით ვკოცნი“.

„და მარტოობის მინდვრებში დაძრწის,

სული ბაწარზე გაბმულ ძაღლივით“.

„ვგანგაშებ ასე, ლექსის ფიჩხზე გაზრდილი ბიჭი“.

„ჩემს სიმარტოვეს ვიღაც პატრონობს“. და ა. შ.

ზურაბ გორგილაძემ ერის სათქმელი მოასწრო და წმინდა საკურთხეველზეც მიუტანელი არ დატოვა.
აჭარა, წმინდა ნინოს ნაკვალევი, დიდაჭარაში, თარანგელოს მთაზე, პირველი ქართული ეკლესიის 

ნანგრევები, სხალთის ტაძრის ზარების გამბული ზილი, გონიოსა და ხიხანის ციხის ქონგურები, ვარ-
ჯანისთან სამშობლოსათვის თავგანწირულ მოწმეთა კვნესა, სარფიდან ლაზების სევდიანი „ნანა“, 
წვეთ-წვე თად მოტანილი ავბედითი წარსული, ტკივილმოუშუშებელი დღევანდელობა, ქრისტეს 
ჯვრებით მოფენილი აჭარის მიწა-წყალი იყო ზურაბის პოეზიის აღმაფრენაც და სიხარულიც, ხანჯა-
ლივით იქნევდა სიტყვას უვარგისთათვის სათქმელად, ბევრ ფსევდორაინდსაც ახადა ნიღაბი. აქ ამ 
ქართულ მიწას ქრისტეს ჯვრებით იცავდა და ეფერებოდა მუდამ. ამიტომაც ამოვარდა მისი გული-
დან ლექსის ეს სტრიქონები: – „ღვთაებრივი ქრისტეს ჯვარი, საქართველოს – მე პირველმა მივეცი“...

ზურაბ გორგილაძის პოეზიის ფესვმაგარი ბოძები ადგილის დედის საგანძურშია ჩაშენებული, 
მას არასოდეს უცხოვრია საქართველოს წარსულისა და მომავლის გარეშე. – „როგორ მსურდა შე-
ნთვის მაინც ...ეჭვის თვალით არ ეცქირათ“. უფლის განგებაა ყველაფერი ამ ქვეყანაზე და ამიტო-
მაც მიიღო სრულიად საქართველოს კათოლიკოს-პატრიარქმა გადაწყვეტილება და საქართველოს 
ღირსეულ მამულიშვილებს – ფრიდონ ხალვაშსა და ზურაბ გორგილაძეს – ბათუმის ღვთისშობლის 
საკათედრო ტაძრის ეზოში მიუჩინა მუდმივი განსასვენებელი. კითხვის ნიშანიც არავის დაუსვამს. 
პასუხი ერთი იყო – ეკუთვნოდათ... ჩვენი მეგობარი პოეტისა არ იყოს – „წავიდა ნამდვილ პატრონ-
თან, ნამდვილ მამასთან – ღმერთთან, რომელსაც საუკუნეებია უხმობდა მისი ნაგვემი სული“...

გავიდა წლები და სულ უფრო და უფრო მტკივა გული, უფრო მეტად უნდა გვეპოვა დრო მასთან 
შესახვედრად, სამუსაიფოდ. ისევ რამდენი კითხვა გვიჩნდება, მაგრამ უკვე გვიანია.

სულ მგონია, რომ ისევ მასთან ერთად ვართ ...სადღაც „სალხინოს“ ეზოში, „ინტურისტებთან“, 
„აკადემიაში“, იქ სადაც ქვეყნის ბედ-იღბალს წყვეტდნენ ჭეშმარიტი გულშემატკივარნი. ასე დაუსა-
ბამოდ არ ქრება გულისტკივილი...

ალბათ, მოვა დრო და მადლიერი შთამომავლობა აუსრულებს პოეტს აუხდენელ ოცნებას და დე-
დაქალაქში, რუსთაველზე წაიკითხავს – „საქართველოვ, ჩემო დედავ, ჩემი სუნთქვა გენაცვალა“. 
დიდი რუსთაველის სახელოვანი პრემიაც, ვფიქრობ, ზეციურ საქართველოში გაუბრწყინებს სულს...

„მე ღელეს ჩამოვყევი ქალაქში“, – ასე თქვა ზურაბმა. მეც მინდა ავყვე ამ ღელეს იქ, ხალაში, მის 
მამისეულ სახლში, სადაც სულ ახლახან მისი სახლ-მუზეუმი გაიხსნა, საიდანაც ისევ გუგუნებს მისი 
პოეზია... იქ, დიდი ნიგვზის ხის ძირში, სადაც საქართველოს ბედზე და მომავალზე საუბრობდნენ, 
მეც მინდა ჩამოვჯდე და ჩემი ფიქრები გავუგზავნო ზურაბს აქედან. ვინ იცის, მოვესწრები თუ არა 
ზურაბ გორგილაძის 90 წლისთავის იუბილეს, ამიტომაც მინდოდა, მისი მგზნებარე ლექსების ხატო-
ვანებით შეძრული სული დაგვიანებით, მაგრამ ჩემეულად გამომეფინა...
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ინფორმაციული ომი საქართველოს ისტორიული 
სამეფო ტახტის ხელში ჩასაგდებად 

(ანუ: ქართველ ბაგრატიონთა სამეფო ტიტულის: „დავითიანის“ 

გაგებისათვის დღევანდელი მსოფლიოს ახალი წესრიგის ჭრილში)*

* გაგრძელება. დასაწყისი იხ. ჟურნალი „ჭოროხი“, № 4, 5, 6, 2015 წ.; № 1, 2, 2017 წ.

ეკლესიური „ხელისკვრა“ და 

ეროვნულ-მეცნიერული 

თვალსაზრისების გაძევება

(გაგრძელება)

დოგმატური განგაში ქართულ ეკლესიაში 

ატეხილი საქართველოს პატრიარქის თანაშე-

მწე ქალბატონის მიერ, დედაუფლის ქრისტია-

ნულ-თეოლოგიური ცნების ჩემეული შემოტა-

ნის გამო, ანუ სულიწმიდის, როგორც დედური 

საწყისის, ჩემეულ გაგებასთან დაკავშირებით, 

ჩემი დღევანდელი გადასახედიდან, ეს იყო ებ-

რაულ-თეოლოგიური განგაში იმ ადამიანებისა, 

რომლებიც ფორმალურად ქრისტიანები იყვნენ, 

ხოლო – შინაგანად იუდეველნი. დღევანდელი 

გადასახედიდან უკვე საჭიროდ მიმაჩნია ხაზი 

გავუსვა იმ გარემოებას, რომ საპატრიარქოში 

მოწყობილი მთელი მითქმა-მოთქმა სულიწმი-

დის ჩემეული გაგების მიმართ, ანუ ჩემს მიერ 

დედაუფლის ცნების შემოტანის მიმართ, ხდება 

იმ დროს, როცა ჩვენთვის ყველასთვის შეუმ-

ჩნევლად, საქართველოს სახელმწიფოს გარკვე-

ული სამსახურები, საქართველოს ისტორიულ 

დროშებში: „გორგასლიან-დავითიან-თამარიან-

ში“ ეძებენ ებრაელთა ბიბლიური მეფის, დავით 

წინასწარმეტყველის დროშას, ხოლო ქართულ 

ეკლესიას, მიმდინარე პოლიტიკური პროცესე-

ბის კონტექსტში, ამზადებენ იუდაიზმთან და 

თანამედროვე „ტამპლიერებთან“ კოჰაბიტაცი-

ური თანამშრომლობისათვის. ჩვენ შორსა ვართ 

იმ პოზიციისაგან, რომ პრეტენზიას ვუყენებ-

დეთ ხსენებულ ქალბატონს, ტრინიტარული, 

ანუ წმინდა სამების თეოლოგიურ საკითხებში 

გარკვევისას; ასეთი მაღალფარდოვანი ღირე-

ბულებების კონტექსტში მისი მოხსენიება საკ-

მაოდ დიდ პატივად მიგვაჩნია მისთვის, მაგრამ 

სამი ათეული წელია, მას ჩაბარებული აქვს, სა-

ქართველოს საპატრიარქოს მართვა ყველა მი-

მართულებით, დაწყებული თეოლოგიური პრო-

ბლემებიდან და დამთავრებული სასადილოს სა-

კითხებით და ჩვენ ჩაყენებული ვართ ერთობ ეგ-

ზოტიკურ მდგომარეობაში, გინდა თუ არ გინდა, 

დენიზა 
სუმბაძე

esei
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ქართული ეკლესიის ჭირ-ვარამზე და ჩვენდამი 

დამოკიდებულებაზე, ვისაუბროთ ამ ერთობ 

ცნობილი ქალბატონის კონტექსტში. ჩვენი დღე-

ვანდელობის გადასახედიდან, სრული საფუძვე-

ლი გვაქვს ისიც ვიფიქროთ, რომ ჩემეული „დე-

დაუფლის“ მისეული ამოჩემება ისევე არ იყო 

მისი პირადი ინიციატივა, როგორც ქართველ 

მართლმადიდებელ ტამპლიერთა „შესახლებაა“ 

წარმოუდგენელი საქართველოს საპატრიარქოს 

ჭერქვეშ და სამების საკათედრო ტაძრის გუმ-

ბათქვეშ, მისი პირადი გადაწყვეტილებითა და 

სურვილით. დღემდე, მაგალითად, აუხსნელია 

ჩემთვის, ვის ჰქონდა უფლება საქართველოს 

საპატრიარქოს მიერ გამოცემული, ახალქა-

რთულზე თარგმნილი ბიბლიის წმინდა სამები-

სადმი მიძღვნაში, რომელიც ახალი ქართული 

ბიბლიის პირველივე ფურცელზეა განთავსებუ-

ლი, წმინდა სამების საყოველთაოდ ცნობილი 

და ტრადიციული განსაზღვრება „ერთარსობი-

სა“ შეეცვალა „თანაარსით“ და შეექმნა სურათი, 

რომ საქართველოს ეკლესიაში თეოლოგიის ან-

ბანში ვერ ერკვევიან: „სადიდებელად წმიდისა, 

თანაარსისა, ცხოველსმყოფელისა და განუყო-

ფელისა სამებისა, მამისა და ძისა და სულისა 

წმიდისა, ამინ!“ ქრისტიანულ-ეკლესიური თე-

ოლოგიით წმინდა სამება, ანუ განუყოფელი სა-

მპიროვნულობა სამებისა, მისი მთლიანობა და 

ყოვლისმომცველობა, არ შეიძლება იყოს კიდევ 

რაიმეს თანაარსი. იგი მხოლოდ ერთარსია. ქა-

რთული ბიბლიის წინარე, პირველბეჭდური გა-

მოცემების მიძღვნაში ეს ცნება დაცულია. ვის 

ჰქონდა უფლება ამის შეცვლის?! ჩვენ ზემოთ 

უკვე აღვნიშნეთ, რომ საქართველოს ეკლესია-

ში ჩვენს თვალწინ მიმდინარეობს ტრადიციული 

წმინდა სამების იკონოგრაფიული კომპოზიცი-

ის შეცვლა ძველი აღთქმისეული სამი ჭაბუკის 

სიუჟეტით. მიმდინარეობს მიზანმიმართულად. 

როგორც ცნობილია, ყველაზე გამაღიზიანე-

ბელი იუდეველთათვის არის ქრისტესმიერი 

აღიარება წმინდა სამებისა სამყაროს შემოქმე-

დი ერთი ღმერთის – მამა ღმერთის ნაცვლად. 

იკონოგრაფიულად: იესო ქრისტეს წარმოსახვა 

მარჯვენით მამისა და სულიწმიდის წარმოსახვა 

მათ ერთიანობაში მტრედის სახით. საქართვე-

ლოს ეკლესიამ ეს ყველაზე მკვეთრი და ყველა-

ზე არსებითი თეოლოგიური ღირებულება წმი-

ნდა სამებისა უკანასკნელ წლებში დაამკვიდრა 

ძველი აღთქმისეული სამი ჭაბუკი ანგელოზის 

სიუჟეტით, რითაც იუდეველთა გაღიზიანება 

მოხსნა. სწორედ ამიტომ შევაჩერე ამ ნიუანსებ-

ზე მკითხველის ყურადღება, რომ მეთქვა: საქა-

რთველოს ეკლესიურ ცნობიერებაში წმინდა სა-

მება აშკარად მტკივნეული პრობლემაა და წმი-

ნდა სამების ტრადიციული ხატის – მამისა, ძისა 

და სულიწმიდის – შეცვლით, აშკარად იგრძნობა 

ქართული ეკლესიის ტენდენცია ებრაულ-იუ-

დეურთან დაპირისპირების მოხსნისა. აშკარად 

იგრძნობა, რომ ქართული ეკლესიისთვის უფრო 

მომგებიანი აღმოჩნდა იუდაიზაცია ქართული 

ეკლესიური აზროვნებისა, ვინემ ეკლესიის მა-

მათა მონაპოვრის, სულიწმიდის პიროვნული 

ღვთაებრივობის აყვანა დედაუფლის ხარისხში.

ჩვენ ვცხოვრობთ სულიწმიდის ეპოქაში, 

ანუ სულიწმიდის ჭეშმარიტ უფლებამოსილე-

ბ ათა გარდაუვალი კანონიზაციის ეპოქაში. 

დე  დ აუფლის ზეციური ტახტის კანონიზაცი-

ის ეპოქალურ მისიას, რომელიც ქართველი 

ერის ისტორიული კუთვნილებაა, სიამოვნებით 

წაგვართმევს გერმანული თეოლოგიაც და რუ-

სულიც. მესამე ათასწლეულის მსოფლიო სა-

ეკლესიო კრებებს უსათუოდ მოუწევთ სულიწ-

მიდის ახალი თეოლოგიური განსაზღვრებების 

დაკანონება. მსჯელობა საერთოდ ამ მსოფლიო 

საეკლესიო კრებათა განახლების საჭიროებაზე 

საქართველოს ეკლესიამ დაიწყო კატეგორიუ-

ლი უარყოფით, რაც იმას ნიშნავს, რომ საქა-

რთველოს ეკლესიას თავის საკუთარ მიზანდა-

სახულებათა განხორციელების პერსპექტივაში 

მსოფლიო საეკლესიო კრებების საჭიროება მო-

აზრებული არა აქვს. სულიწმიდის დედურობის 

საკითხი, უმნიშვნელოვანესი საკითხია თანამე-

დროვე მსოფლიოს თეოლოგიურ აზროვნებაში. 

ეპოქა, ებრაული ცნობიერებით მართული ცი-

ვილიზაციისა, დასრულებულია. სამყაროს შე-
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მოქმედის ბიბლიურ სახეში, დედური საწყისის 

ჩამოჭრა, ევას უფლებამოსილების აღკვეთა სა-

მყაროს შექმნაში მონაწილეობისა, რაც საოცა-

რი გაბედულებით დაუგმია თავის დროზე აკაკი 

წერეთელს, ჩვენი ცივილიზაციის დინამიკაში, 

საბოლოოდ იღებს არასრულყოფილი, ჰარმონი-

ულობას მოკლებული, ცალმხრივი, ანუ მხოლოდ 

პატრიარქალურ-მამაკაცური ცნობიერებით მა-

რთვის სახეს, რომელსაც ცივილიზაცია მიჰყავს 

კაცობრიობის სიცოცხლის მოსპობის საშიშრო-

ებასთან. ჩვენს მიერ ძირითად შტრიხებში გა-

დმოცემული მსოფლიო ისტორიის ის სურათი, 

ბაბილონის ტაძრის დანგრევისა და სოლომონის 

ტაძრის აშენებისა, ეს ორი ცივილიზაციის შე-

ჯახების სურათი, ნათლად გვიჩვენებს, რომ კა-

ცობრიობამ გაიარა ბაბილონის ტაძრის გარშე-

მო შემოკრების გამოცდილებაც და ებრაელთა 

მიერ ქალდეველთა ნაძარცვი სიბრძნით აშენე-

ბული ცივილიზაციის პრეტენზიაც მსოფლიოს 

მართვისა. ეს უკანასკნელი საწყისშივე იყო მო-

კლებული სამართლიანობასა და ზნეობრიობას 

და მორალური სმენის ის საწყისისეული დონე 

აისახა კიდეც ებრაელთა წმინდა წიგნის აზრო-

ვნებაში, აისახა ჭარბად, თუნდაც ერთ ფრაზა-

ში, რომელსაც ებრაელთა ღმერთი აღუთქვამს 

თავის რჩეულ ხალხს: „მე დაგასაკუთრებინებთ 

თქვენი მდგმურობის ქვეყანას“. ქრისტეს მო-

ვლინება იუდეაში ელია წინასწარმეტყველის 

მოვლინებასაც მიჰგავდა ნაბოთეს ვენახში და 

ქალდეური მორალური ენერგიის გაბრწყინე-

ბასაც, რომლითაც დასრულდა მამა ღმერთის 

ჭეშმარიტებაცა და ებრაელი ერის ზნეობრივი 

რჩეულობაც. სულიწმიდის პიროვნული ღვთა-

ებრიობის გაცოცხლებით, ცხადია, ქრისტემ 

ებრაული მონოთეიზმი ჩააბარა ისტორიას, მა-

გრამ ქრისტიანული ეკლესიური ინსტიტუციო-

ნალიზმის შექმნის გზაზე, მაინც შეძლეს ებრაე-

ლებმა თავისი, იუდაისტური კვალი დაემჩნიათ 

ეკლესიურ კანონებზე. სულიწმიდის ეპოქაში 

უნდა მოხდეს დაწმენდა ქრისტიანული ეკლე-

სიისა არაქრისტიანული მინარევებისაგან და 

წმინდა ქრისტესეული ზნეობრივი პრინციპების 

დამკვიდრება. აქ ერთიანდება ქრისტიანობის 

მსოფლიო ისტორიის მესამე ათასწლეულისა 

და ქართველი ერის სულიერი მისია. და თუ ყვე-

ლაფერი ეს სულიწმიდის დედურობის გაცხა-

დებაზე გადის, მკითხველმა თავად განსაჯოს 

მნიშვნელობა დედაუფლის ჩვენეული თვალსა-

ზრისის განდევნისა საქართველოს ეკლესიური 

სივრციდან და „განმზადება გზათა“ ებრაელთა 

მეფის, „სოლომონის ტაძრელთა“ შემოსვლი-

სათვის წმინდა სამების საკათედრო ტაძრის სა-

კურთხეველში. ქართულ საზოგადოებას თით-

ქმის წარმოდგენაც კი არა აქვს იმისა, თუ რაო-

დენ კვალიფიციურია ჩვენი მოწინააღმდეგე... 

ამ აზრს კიდევ უფრო მიმტკიცებს ის გარე-

მოება, რომ 1991 წელს, ჩემს მიერ, ივანე ჯავა-

ხიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო 

უნივერსიტეტის არეოპაგიტული სამეცნიერო 

ცენტრის თეორიულ ბაზაზე დაფუძნებული პე-

ტრე იბერის სახელობის რელიგიურ-ჰუმანი-

ტარული ინსტიტუტი, რომლის ძირითადი პრო-

ფილებიც ამ ეტაპზე რელიგიათმცოდნეობა და 

ბიბლეისტიკა გახლდათ, ინსტიტუტი, რომლის 

წიაღშიც უმნიშვნელოვანესმა ადამიანებმა და 

ქართული მეცნიერების საუკეთესო წარმომა-

დგენლებმა მოიყარეს თავი(ნელი მახარაძე, თეო 

ჩხეიძე, ოთარ გამყრელიძე, ირაკლი სურგულა-

ძე, ჯემალ აჯიაშვილი, დავით გრძელიძე, დავით 

მუსხელიშვილი, თინათინ ცქიტიშვილი, მერი 

ჭელიძე, რეზო კორინთელი, მიხეილ კეკელია, 

გოგი სანიკიძე და ა. შ. ალბათ, უნდა აღინიშნოს 

ისიც, რომ ინსტიტუტი, რეალურად, უფასო სწა-

ვლების პრინციპით ფუნქციონირებდა და თით-

ქმის ყველა სალექციო კურსი ანაზღაურების 

გარეშე იკითხებოდა!), დაფუძნებისთანავე იქნა 

მიზანში ამოღებული ნაირნაირი თავდასხმები-

სა და პროვოკაციებისათვის, როგორც ეკლე-

სიის წარმომადგენელთა, ასევე სახელმწიფოს 

წარმომადგენელთა მხრიდან ( მე გახლდით ინ-

სტიტუტის დამფუძნებელი და სამეცნიერო ხე-

ლმძღვანელი, რექტორი – ქ-ნი ნელი მახარაძე). 

მამა არჩილ მინდიაშვილმა, რომელიც იმ დროი-

სათვის საქართველოს პარლამენტში ეკლესიის 
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წარმომადგენელი იყო, და, ალბათ, ეს გარკვეუ-

ლი „საპარლამენტო“ დავალებაც იყო, სატელე-

ვიზიო გამოსვლით მოუწოდა საზოგადოებას, 

და ინსტიტუტის მსმენელებს, დაეგმოთ პეტრე 

იბერის ინსტიტუტი. ხოლო საქართველოს ტე-

ლევიზიამ მე და ქ-ნ ნელი მახარაძეს კომენტა-

რის გაკეთების უფლებაც კი არ მოგვცა...

პეტრე იბერის ინსტიტუტი, ეს გახლდათ 

ახალი ტიპის უმაღლესი სკოლა, რომელიც მიზ-

ნად ისახავდა მსოფლიო მეცნიერების დონეზე 

შეექმნა ის ეროვნული, მეცნიერულ- შემეცნე-

ბითი აპარატი, რომელიც საჭირო იყო ქართული 

ფენომენის ჭეშმარიტი ცოდნისა და შეფასები-

სათვის. ჩვენ მიგვაჩნდა, რომ საბჭოთა სახე-

ლმწიფოს იდეოლოგიური რეჟიმის პირობებ-

ში მოქმედი საგანმანათლებლო სისტემა ვერ 

ქმნიდა და არ ქმნიდა იმ კვლევით-მეცნიერულ 

აპარატს, რომელიც საჭირო იყო ქართველი 

ერის ისტორიული ფენომენის შემეცნებისათ-

ვის, გლობალური ეროვნული თვითგამორკვე-

ვისათვის. პეტრე იბერის ინსტიტუტი – ეს იყო 

უმაღლესი სკოლა, სადაც საქართველოს ისტო-

რიაში პირველად ხდებოდა აკადემიურ, საუნი-

ვერსიტეტო დონეზე, ბიბლიის თეოლოგიურ-

ფი ლოსოფიური წაკითხვა და შესწავლა წმინდა 

ქართული ცნობიერების გადასახედიდან. ჩვენ, 

მაშინ, 1991 წელს, იმედი გვქონდა, რომ ახალ, 

საბჭოთა რეჟიმისაგან გამოთავისუფლებულ, 

საქართველოში საშუალება მოგვეცემოდა შე-

გვექმნა სწორედ ის საგანმანათლებლო სისტე-

მა, როგორიც ჩვენი ეროვნული თვითშემეცნე-

ბისათვის იყო საჭირო და გადაუდებელი ამო-

ცანა. ჩვენთვის, მაშინ, მსოფლიო რეალობის 

არმცოდნე და მსოფლიოს სამართლიანობაზე 

მინდობილი განწყობის ხალხისათვის, ფსიქო-

ლოგიურად თითქმის შეუძლებელი იყო გაც-

ნობიერება იმისა, რომ მსოფლიოს ახალი, ჩვე-

ნთვის უცნობი და გამიზნული, წესრიგის სახით, 

ჩვენ, ქართველი ხალხი, ზარ-ზეიმით ვუღებდით 

კარს სამართლიანობის ტყავში გახვეულ გვე-

ლეშაპს, რომელიც ჩვენი ეროვნული მეობის და-

საცავად კი არ მოემართებოდა, არამედ ჩვენივე 

ცთუნებით ხელშეწყობილი, ნებიერად და პატი-

ვით, მოსრიალებდა ჩვენი ეროვნული მეობისა 

და თვითმყოფადობის გადასაყლაპავად. 

ცხადია, პეტრე იბერის ინსტიტუტი თავისი 

მიზანდასახულობით ამგვარ გველეშაპთან კო-

ჰაბიტაციური ვერ იქნებოდა. და ხელისუფლე-

ბას, რომელიც სახელმწიფოს ყოველი ქართვე-

ლის პირადობის დოკუმენტიდან ქართველობის 

ამოშლისათვის ამზადებდა, ასეთი ინსტიტუტი 

არაფერში არ ესაჭიროებოდა. ჩვენ მაშინ ვერ 

ვაცნობიერებდით, რომ რაც უფრო მეტად და 

დამაჯერებლად ვასაბუთებდით ჩვენი ინსტი-

ტუტის ეროვნულ საჭიროებას, მით უფრო მე-

ტად ვუსაბუთებდით ხელისუფლებას ჩვენი 

ინსტიტუტის გაუქმების სახელმწიფოებრივ 

პოზიციასაც, რომელიც ამ დროისათვის ჩვე-

ნთვის გაუცნობიერებელი იყო და გაურკვეველი 

რჩებოდა, ვინ გვებრძოდა ამ ეროვნულ, გულა-

ნთებულ უანგარო საქმეში: პიროვნება თუ სახე-

ლმწიფო?! თუ სახელმწიფოს იდეოლოგიას ამო-

ფარებული საკუთრივ პიროვნება და ამრიგად 

ორივე ერთად. ყოვლად საოცარი ჩემთვის ის 

იყო, რომ ჯერ კიდევ შევარდნაძის მოსვლამდე 

(ჩვენი ინსტიტუტი გაიხსნა 1991 წელს), ერთ 

მშვენიერ დღეს, ინსტიტუტის ოფისში, ერეკ-

ლე მეორის მოედნის №10-ში მდებარე სახლის 

მეორე სართულზე, სრულიად მოულოდნელად, 

მაგიდასთან მუშაობის პროცესში, პირდაპირ 

თავზე დამადგა ქალაქის მერი, ბ-ნი ირაკლი 

ანდრიაძე. წამოდგომაც ვერ მოვასწარი. სკამი 

თვითოვე მოსწია ჩემკენ და საიდუმლოს გამხე-

ლის შესაბამისი, მოჩურჩულე და შეშფოთებუ-

ლი, ტონით მითხრა: „ქ-ნო დენიზა, თქვენ იცით, 

როგორი პატივისცემა მაქვს მე თქვენდამი... 

მიშველეთ რამე. ან უნდა დახუროთ თქვენი ინ-

სტიტუტი, ან მე უნდა გამათავისუფლონ თა-

ნამდებობიდან... დროებით მაინც დახურეთ!..“ 

მითხრა და პასუხს არ დაელოდა. სასწრაფოდ 

გავიდა ოთახიდან, გეგონებოდა, რომ ეშინო-

და ვინმეს არ დაენახა ჩემთან შემოსული. რა 

უნდა მექნა?! გულის სიღრმეში ვიგრძენი, რაც 

ხდებოდა. საუბედუროდ და საბედნიეროდ, ეს 
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ის დღეები იყო, როცა საშინელი მიწისძვრები 

იყო საჩხერეში და ხმები დადიოდა, რომ ბიძგები 

თბილისშიც მოაღწევდა. საჩხერის ეპისკოპოსი, 

მეუფე ქრისტეფორე, რომლის სამივე შვილი ამ 

დროისათვის ჩვენი ინსტიტუტის მსმენელი იყო, 

შეშინებული მოვარდა საჩხერიდან თბილის-

ში. ჩვენი ინსტიტუტის შენობა მძიმე ავარიულ 

მდგომარეობაში იყო და მოვარდა იმისათვის, 

რომ თავისი თვალით ვენახეთ გადარჩენილები. 

ავდექი და მიწისძვრის საშიშროების მიზეზით, 

მთელი ინსტიტუტი ერთი თვით დავითხოვე და, 

ასე ვთქვათ, „ერთი თვით დავხურე“. ამასობა-

ში, როგორც ჩანს, სამთავრობო მიწისძვრებმაც 

სხვა ცხელ წერტილებში გადაინაცვლეს და ბ-ნი 

ირაკლი აღარ გამოჩენილა. გადავრჩით. ამჯე-

რად, მგონი, სწორედ მიწისძვრამ გადაგვარჩინა 

ბ-ნი ირაკლიცა და პეტრე იბერის ინსტიტუტიც, 

მაგრამ არც მაინცადამაინც დიდი ხნით.

 პეტრე იბერის ინსტიტუტმა თავისი პირველი 

ნაკადის ოთხმოცამდე მსმენელიდან 55 დიპლო-

მანტის გამოშვება შეძლო მხოლოდ, რომელთა-

გან უმრავლესნი, საქართველოს სხვადასხვა კუ-

თხეში, ავტორიტეტული მასწავლებლები არიან. 

ის ეკლესიურ-სახელმწიფოებრივი თავდასხმე-

ბი კი, უშუალოდ საქართველოს პრეზიდენტის, 

ედუარდ შევარდნაძის მეთვალყურეობის ქვეშ, 

დააგვირგვინა საქართველოს კულტურის მა-

შინდელმა მინისტრმა, თბილისის უნივერსიტე-

ტის პროფესორმა, ბ-ნმა ვალერი ასათიანმა, 

რომლის პირადი სასამართლო სარჩელითაც, 

1996 წელს, საქართველოს სახელმწიფოს სამა-

რთალდამცავებმა, სასამართლოს განჩინების 

წე სით, აიძულეს პეტრე იბერის ინსტიტუტი, და-

ეტოვებინა თბილისის, ერეკლე მე ორის მოედ-

ნის №10-ში მდებარე დაბზარული სახლის სა-

რდაფული სართული, რომელიც წლების განმა-

ვლობაში დაობებულ – დახავსებული, საკუთარი 

ხელებით გაწმინდეს იბერთა ღვთისმშობლის 

ხატის სახელზე შექმნილი საქველმოქმედო საზ-

ოგადოების წევრებმა – გოგი სარაჯიშვილმა 

და დათო გრძელიძემ და აუდიტორიად აქციეს 

პეტრე იბერის ინსტიტუტის მსმენელთათვის. 

თუმცა პეტრე იბერის ინსტიტუტის დარბევა 

არც ამ განჩინებით დამთავრებულა. რამდენი-

მე წლის შემდეგ, შევარდნაძის პოლიტიკური 

მემკვიდრენი, ე.წ. ვარდების რევოლუციით მო-

სულნი ხელისუფლებაში, პირდაპირ თბილისის 

უნივერსიტეტს მიადგნენ დასანგრევად და და-

ანგრიეს კიდეც რეფორმის სახელით. არეოპაგი-

ტული ცენტრი, საყრდენი პეტრე იბერის ინსტი-

ტუტისა, ქუჩაში აღმოჩნდა... და პეტრე იბერის 

ინსტიტუტის შეტანის საკითხი თბილისის უნი-

ვერსიტეტის სტრუქტურაში დღის წესრიგიდან 

მოიხსნა. საქართველოს ხელისუფლებამ თბი-

ლისის უნივერსიტეტს დაფინანსება შეუწყვიტა. 

როგორც გვაუწყეს რამდენიმე წლის შემდეგ, 

დაფინანსება დაენიშნა საპატრიარქოსთან არ-

სებულ უნივერსიტეტებსა და სასწავლებლებს... 

ჩემთვის დაუვიწყარია ის დღე, როცა დარბე-

ულ და დამარცხებულ უნივერსიტეტში საქა-

რთველოს განათლების მინისტრი, კახა ლომაია, 

რომელიც წმინდანთა „ცხოვრებებს“ „მკვდარ 

ტექსტებს“ უწოდებდა და განათლების პროგ-

რამიდან მოითხოვდა მათ ამოყრას, გამარჯვე-

ბული შემობრძანდა ივანე ჯავახიშვილის დარ-

ბაზში, მისი უწმინდესობის, საქართველოს პატ-

რიარქის ილია მეორის თანხლებით...

სწორედ პეტრე იბერის ინსტიტუტის ზემოხ-

სენებულ იმ ერთადერთ აუდიტორიაში შედგა, 

1994 წელს, ქართველ ბაგრატიონთა ჩემმიე-

რი პირველი მოწვევა. მინდა აღვნიშნო, რომ ამ 

მოწვევას წინ ყოველთა ქართველთა მსოფლიო 

კონგრესის პრეზიდენტის, ბ-ნ რეზო ჩხეიძის, 

თაოსნობით გამართული ყოველთა ქართველთა 

მსოფლიო ფორუმი უძღოდა წინ. ასეთ მნიშვნე-

ლოვან ისტორიულ თავყრილობაზე საზღვა-

რგარეთელი ბაგრატიონები აღმოჩნდნენ მოპა-

ტიჟებულნი, საქართველოს ტახტის უშუალო 

მემკვიდრეთაგან კი არავინ ჩანდა. ბ-ნ პეტრე 

გრუზინსკის ოჯახს ბავშვობიდან ვიცნობდი 

ჩემი განუყრელი მეგობრისა და სულიერი დის, 

ელიზა(ელისაბედ) დოკვაძის მხრიდან, რომე-

ლიც პეტრე გრუზინსკის პირველ შვილთან, ქ-ნ 

დალი გრუზინსკისთან, ბავშვობიდან თანშეზ-
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რდილი, სიცოცხლის ბოლომდე განუყრელი და 

მისი უერთგულესი მეგობარი იყო, და საერთოდ 

როგორც ეტალონი მეგობრობისა, იგი უსაყვარ-

ლესი ადამიანი იყო გრუზინსკების მთელი ოჯა-

ხის. ჩემი შეხვედრა აგვისტოს ომის შემდგომ გა-

რთულებულ საქვეყნო ვითარებაში, საქართვე-

ლოს სამეფო ტახტის პრობლემებზე სასაუბროდ 

ბ-ნ ნუგზარ ბაგრატიონ-გრუზინსკისთან, 2008 

წლის სექტემბრში, ელიზა დოკვაძის სახლში და 

ელიზას თანდასწრებით შესდგა... 2013 წლის 3 

მარტის ღამეს, ელიზა დოკვაძე სრულიად გაუ-

რკვეველი სიკვდილით გარდაიცვალა თბილი-

სის ინგოროყვას სახელობის საუნივერსიტეტო 

კლინიკის სასწრაფო სარეანიმაციო განყოფი-

ლებაში. ელიზა გულმხურვალედ უჭერდა მხარს 

საქართველოს სამეფო ტახტის აღდგენის იდე-

ას... და მისი გარდაცვალება, გარდა იმისა რომ 

ჩემთვის აუნაზღაურებელი ტრაგედია იყო, იმ 

შინაურული ხიდის ჩატეხვასაც ნიშნავდა, რო-

მელიც ახლობლურად მაკავშირებდა ბაგრატი-

ონების ოჯახთან...

როგორც მახსოვს, 1994 წელში, ქართველ ბა-

გრატიონთა პირველი მოწვევის დღეს, თეკლა 

ბატონიშვილის სასახლის სარდაფულ სართულ-

ზე, პეტრე იბერთა ინსტიტუტის აუდიტორიაში, 

25- 30 კაცი შემოიკრიბა ქართველ ბაგრატიონ-

თაგან. მათ შორის ქ-ნი ნინო ბაგრატიონი და 

ბ-ნი ნუგზარ ბაგრატიონი ცნობილი ბაგრატი-

ონები იყვნენ. პატივი მქონდა ჩვენი საზოგადო-

ების – იბერთა ღვთისმშობლის ხატის სახელზე 

დაფუძნებული საქველმოქმედო საზოგადოები-

სა და პეტრე იბერის სახელობის რელიგიურ-ჰუ-

მანიტარული ინსტიტუტის სახელით მეუწყებინა 

მათთვის, რომ საჭიროდ მიგვაჩნდა ბაგრატიონ-

თა დინასტიის შემსწავლელი სამეცნიერო ცენტ-

რის დაფუძნება და ყოველივე ამ საკითხების საქ-

მის კურსში მისი უწმინდესობის, სრულიად საქა-

რთველოს კათალიკოს- პატრიარქის, ილია მეო-

რის შეყვანა. ჩემს მიერ მოწვეული ბაგრატიონთა 

წარმომადგენლობა ვაახლე მის უწმინდესობას, 

რომელმაც აკურთხა ისინი „ბაგრატიონთა სა-

ხლის“ ოფიციალურ საზოგადოებად ჩამოყალი-

ბებისათვის. ამის შემდეგ ჩემთვის პრობლემა ქა-

რთველ ბაგრატიონთა არსებობის პერსპექტივი-

სა საქართველოში, საპატრიარქოს ლაბირინთებ-

ში ჩაიყლაპა, როგორც ხდებოდა ეს ჩვეულებრივ, 

ყველა იმ პრობლემასთან დაკავშირებით, რო-

მელსაც, მე შევძლებდი და, საპატრიარქოში ამა 

თუ იმ ფორმით მივიტანდი: იქნებოდა ეს იბერთა 

ღვთისმშობლის ხატის ათონიდან საქართველო-

ში გადმობრძანების პრობლემა, ბაგრატიონთა 

ფენომენის, დალის ხეობის მხარდაჭერის, საგვა-

რიშვილო მოძრაობის, თუ რაიმე სხვის. ეს შთა-

ბეჭდილება,რომ პრობლემა „ცამ ჩაყლაპა თუ მი-

წამ“, როგორც მოგვიანებით გაირკვა, ნიშნავდა 

იმას, რომ პრობლემა საქართველოს პატრიარქის 

თანაშემწე ქალბატონის, ანუ სახელმწიფოს სპე-

ციალური სამსახურების კომპეტენციაში გადა-

დიოდა. ბაგრატიონთა პრობლემაზე მუშაობის 

ეკლესიური შედეგები, ჩემთვის, დღის სინათლე-

ზე გამოჩნდა მხოლოდ 2008 წლის სექტემბერში, 

როდესაც ბაგრატიონთა ქორწილი აღმოჩნდა 

დანიშნული საქართველოს პატრიარქის კურთ-

ხევით. როგორც გაირკვა, საქართველოს საპატ-

რიარქოს საკუთარი კონსულტანტი ჰყავდა და-

ნიშნული მონარქიის საკითხებში, გაიოზ მამა-

ლაძის სახით, რომელსაც საქართველოს სამეფო 

ტახტის ლეგიტიმური პრეტენდენტის შესახებ 

საკუთარი კონცეფცია ჰქონდა შემუშავებული. 

ეს კონცეფცია კი ქართველ ბაგრატიონთა ებ-

რაულ წარმომავლობაზე იყო დაშენებული. რო-

გორც უკვე აღვნიშნე, გაიოზ მამალაძის აზრით, 

ქართველი ბაგრატიონები ებრაელთა პირველი 

მამამთავრის, აბრაამის 70-ე თაობად დაბრუნ-

დნენ საქართველოში, ებრაელთა დედამთავრის, 

რაქელის მოსახელე ქალისაგან ქრისტიანებად 

მოქცეულნი და საქართველოში ქრისტიანობის 

წინამძღოლებად მოვლენილნი. ვახანიასებრი 

ის ტორიკოსები ეტყობა ჩვენ ადრეც გვევლინე-

ბოდნენ საქართველოში ჩვენი საკუთარი ისტო-

რიის „შესათითხნად“, რაზედაც ილია ჭავჭავაძე 

ესოდენ წუხდა...

ბაგრატიონთა ორი სხვადასხვა ქართული 

განშტოების წარმომადგენელთა დაქორწინება, 



88დენიზა სუმბაძე ესეი

ვითომ ტახტის ლეგიტიმური წარმომადგენლის 

ხელოვნურად შესაქმნელად, ყოვლად გამოგო-

ნილი ლეგიტიმური აუცილებლობა გახლდათ, 

რომელიც სრულიად არ ესაჭიროებოდა საქა-

რთველოს ტახტს და მითუმეტეს ქართველ ხალ-

ხს, იმ ხალხს, რომელიც დღესდღეობით მხო-

ლოდ ალმაცერად და დრომოჭმულად უყურებს 

საერთოდ მეფობის იდეას. ბაგრატიონთა ქორ-

წინების კურთხევა აშკარად პატრიარქის შეც-

დომაში შეყვანით იყო მიღწეული და აშკარად 

პოლიტიკური დანიშნულება ჰქონდა: ჩაფიქრე-

ბული ქორწინების შემდეგ, ახლადშობილი 

უფლისწული რეალური მმართველი ქვეყნისა 

ვერ იქნებოდა. მმართველობა უნდა პატრიარქს 

მინდობოდა. ამასთან მმართველობა, როგორც 

არა მართვა, არამედ სუფევა. მეფობის შეთავა-

ზების ამ მიმზიდველ იდეაში შეფუთული იყო ეკ-

ლესიური კანონიზაცია საქართველოს ტახტის 

უფლისწულისა, როგორც ებრაელთა მეფის 

– დავითის გენეტიკური შთამომავლის. დღეს, 

როდესაც საქართველოს პატრიარქის სიტყვა 

და პოზიცია ქართველი ხალხის ყველაზე დიდი 

ავტორიტეტის სიტყვასა და პოზიციას ნიშნავს, 

ვეღარავის დაუმტკიცებს თვით მთელი ქართვე-

ლი ხალხი, იმას, რომ საქართველოს სამეფო ტა-

ხტი, საუკუნეთა განმავლობაში მართული თურ-

მე ებრაელთა დიდი მეფის, დავითის შთამომა-

ვალ ბაგრატიონთა მიერ, ისეთივე კუთვნილი 

არ არის ებრაელი ხალხისა, როგორც ქართველი 

ხალხის, იმ ებრაელი ხალხისა, რომელმაც აგერ, 

სულ ახლახანს, რამდენიმე ათეული წლის წინ, 

ისრაელის ტერიტორიაზე, ორი ათასეული წლის 

წინ დაკარგული სახელმწიფოებრიობა აღიდგი-

ნა. აღსანიშნავია, რომ ეს სახელმწიფოებრიობა 

თავის ისტორიულ ფორმაში დაბრუნებად არის 

გააზრებული. ეს ჩვენი ეკლესიური კანონიზაც-

ია „დავითიანობისა“, როგორც ებრაელთა მეფ-

ის, დავითის ხორციელი შთამომავლობისა სა ქ-

ართველოში, სიონისტური იდეოლოგიით მარ-

თ ულმა საქართველოს ხელისუფლებამ საქარ-

თ ველოს პატრიარქსა და ქართულ ეკლესიას 

უკვე მთელი მსოფლიოს დასანახად და გასა-

გონად დაადასტურებინა და გამოსძალა, რო-

გორც უძვირფასესი ისტორიული დოკუმენტი, 

შექმნილი თავად საქართველოს პატრიარქის 

ხელდასხმით, ებრაელი ხალხის სასარგებლოდ, 

შექმნილი მთელი ქართული საზოგადოებრიო-

ბის თვალწინ, მისივე, მთელი ქართული საზო-

გადოებრიობისავე სრული მდუმარების ფონზე. 

შეიძლება ითქვას, რომ საქართველოს პატრიარ-

ქმა უფლისწულის ნათლობით, ბეჭედი დაუსვა 

ებრაელთა პრეტენზიას საქართველოს სამეფო 

ტახტზე და ებრაულ ისტორიულ კუთვნილებას 

საქართველოს სამეფო ტახტისას, დავით წინა-

სწარმეტყველის შთამომავალთა საუკუნოვანი 

მეფობის საფუძველზე.

 საქართველოს „ნაცმოძრაობის“ მიერ შემუ-

შავებული საქართველოს ახალი კონსტიტუცია, 

რომელიც პრეზიდენტის უფლებებს ზღუდავს 

და პრემიერისას აფართოვებს, ქმნის შთაბეჭ-

დილებას, რომ იგი, ეს კონსტიტუცია, მსოფლი-

ოს ახალი წესრიგის მესვეურთაგან გათვლილი 

პროექტით უნდა იყოს შემუშავებული, რომელ-

შიც პრეზიდენტის ადგილი კონსტიტუციური 

მონარქიის მოდელით უნდა დაიკავოს ლეგიტი-

მურად უფლებამოსილმა მეფემ, საქართველოში 

მიმდინარე ეკლესიური პროცესებით, ებრაელ-

თა მეფის, დავითის შთამომავალმა უფლისწუ-

ლმა, რომელიც, არც ისე დიდი ხნის წინ, სვე-

ტიცხოვლის წმინდა ტაძარში, უფლისწულად 

მონათლა მისმა უწმინდესობამ, საქართველოს 

პატრიარქმა, ილია მეორემ. საქართველოში 

დაკანონებული „ქართველ მართლმადიდებელ 

ტამპლიერთა ორდენი“ და საქართველოს მომა-

ვალი თაობები, როგორც შთამომავალნი ებრა-

ელთა მეფისა და საქართველოს მეფისა- დავით 

აღმაშენებლის, საქართველოს სამეფო და სა-

პატრიარქო ტახტებს, უკვე გარანტირებულად, 

დაიცავენ ერთობლივად, მსოფლიოს ახალი წეს-

რიგის მესვეურთა მხარდაჭერით. 

 ამ ეკლესიურ – პოლიტიკური, კოჰაბიტა-

ციური ურთიერთობის გამოვლინებაა საქა-

რთველოს საპატრიარქოსთან დაფუძნებული, 

იუდეურ-მართლმადიდებლური, სრულიად სა-
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ქართველოს ახალგაზრდული მოძრაობა: „და-

ვითიანნი“, შექმნილი მისი უწმინდესობის, სრუ-

ლიად საქართველოს კათოლიკოს-პატრიარქის, 

ილია მეორის ლოცვა-კურთხევით, როგორც 

ებრაელთა დიდი მეფის, ბიბლიური დავით წინა-

სწარმეტყველის, და ქართველთა დიდი მეფის, 

დავით აღმაშენებლის, ანუ ქართველი ხალხის 

ორი დიდი წინამორბედის შთამომავალთა მოძ-

რაობა.

„ვარდების რევოლუციით“ მოსულმა საქარ-

თველოს ხელისუფლებამ და საქართველოს ეკ-

ლესიამ, ერთობლივად, საერთაშორისო ფონდის 

USAID-ის მხარდაჭერით, საქართველოს საპატ-

რიარქოსთან, 2008 წლის 8 თებერვალს, ე. ი. და-

ვით აღმაშენებლის დღეს, დააფუძნეს ეს სრუ-

ლიად საქართველოს ახალგაზრდული მოძრაო-

ბა „დავითიანნი“, რომელიც სრულიად ქართველ 

ახალგაზრდობას – საქართველოს მომავალს 

– აცხადებს ებრაელთა მეფისა და მეფსალმუ-

ნის დავითისა და დავით აღმაშენებლის ერთიან 

შთამომავლობად და მიმდევრობად. მოძრაო-

ბა „დავითიანნის“ სულისკვეთება ორი სიმბო-

ლური ნიშნით არის გამოხატული მოძრაობის 

ღერბში: ებრაელთა მეფის დავითის ქნარითა და 

საქართველოს საპატრიარქო ბეჭდით. მოძრაო-

ბის წესდება გასაიდუმლოებულია და მისი მო-

პოვება საქართველოს საპატრიარქოს ყოფილმა 

პატროლოგმა, ვერ შევძელი, მიუხედავად იმისა, 

რომ ოფიციალური თხოვნით მივმართე საქა-

რთველოს პატრიარქს. დიდი ალბათობით წერი-

ლი საკანცელარიო პროცედურაშივე დაიბლო-

კა. „დაიბლოკა-მეთქი“ ვამბობ, რადგან საპატ-

რიარქოს სამუშაო მექანიზმი ისეა აწყობილი, 

ვერავინ გაიგებს, რომელი განცხადება მივიდა 

პატრიარქთან და რომელი – არა. ეს მხოლოდ 

ქალბატონმა თანაშემწემ იცის. საყოველთაოდ 

ცნობილი ინფორმაციით, რომელსაც მოძრაო-

ბა „დავითიანნის“ ფაქტიური ხელმძღვანელი, 

კოტე სვანაძე გვაწვდის, ახალგაზრდული მოძ-

რაობა „დავითიანნი“, იმიტომ დაარსდა საქა-

რთველოში, ებრაელთა მეფისა და ქართველთა 

მეფის ერთიანი ხატიც იმისთვის შეიქმნა და და-

ვით ებრაელთა მეფისა და დავით აღმაშენებლის 

ერთიანი ახალგაზრდული მიმდევრობაც მოძ-

რაობის სახით იმიტომ შეიქმნა, რომ ებრძოლოს, 

მაგალითად, ნარკომანიას, რაც ნამდვილად 

კეთილშობილური საქმეა და რატომღაც, თით-

ქმის სისტემატიურად, მოძრაობა „დავითიანნი“, 

რომელიც ნარკომანიას ებრძვის, გვილოცავს 

ჩვენ, მთელ საქართველოს და ქართველ ხალხს 

ასიათასი წმინდანის დღესასწაულს. საქართვე-

ლოს პატრიარქის მიერ ნაკურთხი ახალი ხატი, 

ერთად გამოსახული ორი დავითისა, ებრაელთა 

მეფისა და ქართველთა მეფისა, დაბრძანებულია 

წმინდა სამების საკათედრო ტაძრის სამრეკ-

ლოში. აღნიშნული ახალგაზრდული მოძრაობა: 

„დავითიანნი“ სახელმწიფოს მიერ უზრუნვე-

ლყოფილია პრესტიჟული ოფისით რუსთაველის 

გამზირზე, მესამე სართულზე იმავე შენობისა, 

რომლის პირველ სართულზეც საქარ თველოს 

პატრიარქის საერთაშორისო საქველმოქმედო 

ფონდია განთავსებული. მოძრაობა „დავითი-

ანნი“ უზრუნველყოფილია თავისი რელიგიურ-

პო ლიტიკური სტატუსითაც საქართველოს 

სახელმწიფოს მიერ ოფიციალურად არის 

რეგისტრირებული – ე. წ. „ქართველ ტამპლი-

ერთა ორდენი“, რომელიც თავისი ოფიცია-

ლური წესდებით, ღირსეულ „დავითიანთა“ 

მასონურ გაერთიანებას წარმოადგენს. რო-

გორც ამ გაერთიანების წესდება გადმოგვცემს, 

იგი მიზნად ისახავს საქართველოს სამეფო და 

საპატრიარქო ტახტების პატრონობას. როგო-

რც რაინდთა მხედრულ საძმოს, ქართველ ტამ-

პლიერთა ორდენს, მმართველობისათვის, საქა-

რთველოს მთელი ტერიტორია დაყოფილი აქვს 

რეგიონებად, რომელთაც მინიჭებული აქვთ 

წმინდანთა სახელწოდებები...ხოლო, როგორც 

რელიგიური გაერთიანება, ქართველ „ტამპლი-

ერთა“, ანუ „მეტაძრეთა“ ორდენი, საქართვე-

ლოს ამჟამინდელი კანონმდებლობით განსა-

ზღვრული იურიდიული უფლებამოსილებით, 

რომელსაც საქართველოს ეკლესიის წმინდა სი-

ნოდიც უჭერს მხარს, საქართველოს მართლმა-

დიდელურ ეკლესიას უტოლდება. შეგახსენებთ, 
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რომ სიტყვა „ტამპლიერი“ ინგლისური სიტყვაა 

და „მეტაძრეს“ ნიშნავს, ხოლო აზრობრივად ამ 

ტერმინში: „მეტაძრე“ – იგულისხმება არა ნე-

ბისმიერი ტაძარი, არამედ ცნობილი ისტორი-

ული ტაძარი, აგებული ქრისტესწინარედ მეფე 

სოლომონის დროს, ებრაელთა ღმერთის საღვ-

თისმსახუროდ, რომელზედაც ჩვენ ზემოთ უკვე 

გვქონდა საუბარი. 

„ტამპლიერთა“ მსოფლიო მოძრაობა მიზ-

ნად ისახავს ისრაელის დიდთა მეფეთა: მეფსა-

ლმუნისა და წინასწარმეტყველის, დავითისა და 

მისი ვაჟის, სოლომონის, მიერ ისრაელიანთა 

ღმერთის- იაჰვეს, ანუ იეჰღოვას სადიდებლად 

აგებული და მსოფლიო ისტორიული პროცე-

სებით განადგურებული ტაძრის აღდგინებას. 

აღსანიშნავია, რომ ქართველ ტამპლიერთა 

მიერ მოწოდებული ინფორმაციით, რომელიც 

მათსავე ვებ-გვერდზეა მოთავსებული, ტამ-

პლიერთა მსოფლიო მოძრაობის ცენტრალური 

ოფისი მდებარეობს გაერთიანებული ერების 

ორგანიზაციაში. ინტერნეტ საძიებლებით ჩვე-

ნთვის ცნობილია ის ფაქტიც, რომ ტამპლიერთა 

ორდენები ისეთივე მასიური მასშტაბებით და-

ფუძნებული ორგანიზაციებია პოსტსაბჭოთა 

გავლენის სივრცეში, როგორც ჯორჯ სოროსის 

„ღია სამოქალაქო საზოგადოებები“. სახეზეა: 

უკრაინელი ტამპლიერები, რუმინელი ტამპლი-

ერები, ბულგარელი ტამპლიერები, და ა. შ.

საქართველოს პატრიარქის ვიზიტის შემ-

დგომ დიდი ბრიტანეთის გაერთიანებულ სამე-

ფოში და დედოფალ ელისაბედთან შეხვედრის 

შემდგომ, რომელიც აღიარებული დიდი ფიგუ-

რაა მსოფლიოს მასონური მოძრაობის, საქა-

რთველოს საპატრიარქოს დასჭირდა ოფიცი-

ალური განცხადების(23. 02. 2011წ.) გაკეთება, 

რომ საქართველოს პატრიარქს არ უკურთხე-

ბიაო ქართველ ტამპლიერთა ორდენი. მაგრამ 

საქართველოს საპატრიარქოს განცხადება და 

საქართველოს პატრიარქის განცხადება ერთი 

და იგივეს არ ნიშნავს. საქართველოს პატრიარ-

ქს არ გაუკეთებია განცხადება. საქართველოს 

პატრიარქმა ეს განცხადება უსათუოდ პირადად 

უნდა გააკეთოს, თუ მას არ უკურთხებია ქა-

რთველ ტამპლიერთა ორდენი, იმისათვის, რომ 

საპატრიარქოს განცხადებამ ღირებულება შე-

იძინოს. ხოლო თუ ეს შეცდომა „ანკესის“ ტექ-

ნოლოგიით იქნა დაშვებული ეკლესიის მიერ, 

ეკლესიის მიერვე უნდა იქნას აღიარებული და 

კურთხევა ყველა კანონიკური წესის დაცვით 

ოფიციალურად და სახალხოდ უნდა იქნას მოხ-

სნილი. ვიცოდეთ და გვახსოვდეს, რომ ქართვე-

ლმა ტამპლიერებმა, ოფიციალურად, ინტერნე-

ტით აუწყეს მთელ მსოფლიოს, რომ ისინი იკუ-

რთხნენ საქართველოს ეკლესიის მიერ. ინტერ-

ნეტში, ქართულ ენაზე დაიდო ე.წ. „ქართველ 

ტამპლიერთა“ შემდეგი განცხადება:

„2010 წლის დეკემბერში გვაკურთხეს უძვე-

ლესი ქართული სამეფოს დროის წესით. ასეთი 

კურთხევა რამდენიმე საუკუნეა არ ჩატარე-

ბულა საქართველოში. გვაკურთხეს, როგო-

რც ქრისტეს ლაშქარი, ქრისტეს მხედრობა, 

ამასთანავე ბაგრატოვანთა მხედრობა. მოგვე-

ცა უდიდესი პატივი და ნება დაგვრთეს, სამების 

საკათედრო ტაძარში, შობისა და ნათლისღების 

წირვებზე, საკურთხეველსა და პატრიარქის ტა-

ხტთან დგომისა“ (გადმოწერილია „ქართველ 

ტა მპლიერთა ორდენის“ ვებ-გვერდიდან 2011 

წელს). 

პირადად ჩემთვის, უშუალოდ ქართველ ტა-

მპლიერთა ორდენის წარმომადგენელი მთავარი 

პირების თეიმურაზ თუმანიშვილისა და დიმი-

ტრი ყიფიანისაგან არის ცნობილი, რომ მათ-

თვის, როგორც ქართველ ტამპლიერთა ორდე-

ნის მეთაურთათვის, უშუალოდ საქართველოს 

პატრიარქთან შეხვედრებისა და ურთიერთო-

ბისათვის, არანაირი პრობლემა და არანაირი 

დაბრკოლება არ არსებობს, რაც ძალიან მარტი-

ვად და ცხადად იმას ნიშნავს, რომ პიროვნება, 

რომელიც საპატრიარქოში, როგორც ინსტიტუ-

ციონალურ დაწესებულებაში, საქართველოს 

პატრიარქთან საზოგადოების წარმომადგე-

ნელთა შეხვედრების უფლებამოსილებასა და 

ამ შეხვედრების პროცედურულ მოწესრიგებას 

პრაქტიკულად განაგებს, საქართველოს პატ-
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რიარქის საყოველთაოდ ცნობილი თანაშემწე 

ქალბატონი, უშუალოდ მართავს საქართველოს 

პატრიარქისა და ქართველ ტამპლიერთა ორ-

დენის წარმომადგენელთა შეხვედრებსაც, და 

რომ საქართველოს პატრიარქისა და ქართველ 

ტამპლიერთა კავშირი ხელდასხმულია სა-

ქართველოს სახელმწიფო ხელისუფლების 

მიერ. უფრო მეტი: საქართველოს პატრიარქისა 

და ქართველ ტამპლიერთა ურთიერთობა ხე-

ლისუფლების მიერ და ხელისუფლების დავა-

ლებით იმართება. ვის შეუძლია საქართველოს 

პატრიარქს თავად მისი კურთხევის გარეშე, ე. 

ი. პატრიარქს პატრიარქის გარეშე უკურთხოს 

საკურთხევლის საპატიო ამალად ტამპლიერ მა-

სონთა წარმომადგენლები? ცხადია, არავის. ქა-

რთველ ხალხს, საქართველოს ეკლესიას და სა-

ერთოდ საქართველოს მომავალს აუცილებლად 

სჭირდება საკუთრივ უწმინდესის განცხადება, 

როგორც ისტორიული დოკუმენტი, რომ მას, 

საქართველოს პატრიარქს, მის უწმინდესობას, 

ილია მეორეს არ უკურთხებია ქართველ ტამ-

პლიერთა ორდენი.

ქართველ ტამპლიერთა ორდენის ზემოთ 

ხმობილი განაცხადი, რომელშიც ნათქვამია, 

რომ ისინი, ანუ ქართველი ტამპლიერები აკუ-

რთხეს როგორც ქრისტეს მხედრობა და ბაგრა-

ტოვანთა მხედრობა, ზუსტად ასახავს ქართველ 

ტამპლიერთა ორდენის ჩვენს ხელთ არსებულ 

ოფიციალურ წესდებას, რომელშიც ორდენის 

მიზანდასახულებად გაცხადებულია საქართვე-

ლოს სამეფო და საქართველოს საპატრიარ-

ქო ტახტების პატრონობა, რაც იმას ნიშნავს, 

რომ ისრაელის ბიბლიურ მეფეთა, დავითისა 

და სოლომონის მიერ ისრაელიანთა ღმერთის – 

იაჰვეს, იგივ იეჰღოვას სადიდებლად და თაყვა-

ნისსაცემად აგებული სახელგანთქმული ტაძ-

რის აღდგენისათვის დაფუძნებული მრავალსა-

უკუნოვანი მოძრაობა, ინგლისურ ენაზე „ტამ-

პლიერთა“, ხოლო ქართულ ენაზე „ტაძრელთა“ 

მოძრაობა, შევიდა საქართველოს წმ. სამების 

საკათედრო ტაძრის საკურთხეველში და ქა-

რთველი ერის ღმრთისაკენ აღმავალ მლოცვა-

რე სიტყვას აედევნა... უფრო მეტი: ქართველ 

ტამპლიერთა ე. წ. მხედრობა, სარგებლობს რა 

საქართველოს ისტორიის უძველეს მატიანეში 

– „ქართლის ცხოვრებაში“ დაშვებული ინფორ-

მაციული აღრევით, რომელმაც ცთომილებაში 

ჩააგდო თვით ქართული ეკლესია, პრეტენზიას 

აცხადებს საქართველოს საპატრიარქო და სა-

მეფო ტახტების მეურვეობისას. საქართველოს 

ეკლესიის გაგებით, საქართველოს სამეფო ტა-

ხტი ხომ დღევანდელ ბაგრატიონებს, როგორც 

ისრაელის ბიბლიურ მეფეთა შთამომავლებს 

– დავით წინასწარმეტყველისა და სოლომონ 

მეფის შთამომავლებს ეკუთვნით?! ამგვარი გა-

გებით, საქართველოს ეკლესია ფაქტობრივად, 

ჩადგა თანამედროვე მსოფლიოს ახალი, სიო-

ნისტურ-მასონური მოძრაობის ყველაზე სანუ-

კვარი მიზნის, სოლომონის ტაძრის აღდგინე-

ბის სამსახურში და არა მხოლოდ... მართალია, 

დიდი ხანია გვესმის, რომ „იყიდება საქართვე-

ლო“, მაგრამ ის ფორმა გაყიდვისა, რომელსაც 

ჩვენი რეალობა იღებს, სიტყვაში ვერ თავსდე-

ბა. როგორ ფიქრობთ? ხომ არ ხდება გაყიდვა, 

ქართველი ხალხის თვალებში ნაცრის შეყრით, 

ქართველი ერის მთელი ისტორიისა და ხომ არ 

ხორციელდება ქართველი ერის ეროვნული ფე-

ნომენის ამოშლა არა მხოლოდ ცალკეული ქა-

რთველის პირადობის დამადასტურებელი მოწ-

მობიდან ამოშლის გზით, არამედ – მთელი ქა-

რთველი ერის პირადობის ისტორიის ამოშლით 

საკაცობრიო რეალობიდან?! ხომ არ იდგამს სა-

კუთარ ტახტს იუდაიზმი საქართველოში საქა-

რთველოს ეკლესიის გზით?! რას ნიშნავს საქა-

რთველოს ეკლესიურ რეალობაში მასიური შე-

ცვლა წმ. სამების ხატის ახალი აღთქმისეული 

კანონიკურ იკონოგრაფიული სიუჟეტისა, ანუ: 

მამა ღმერთისა, მარჯუენით მჯდომარე იესო 

ქრისტესი და მტრედით გამოსახული სულიწმი-

დის ხატისა, ძველი აღთქმისეული, აბრაამთან 

დასტუმრებული სამი ჭაბუკის სიუჟეტით?! სა-

ქართველოს პატრიარქის, მისი უწმინდესობის, 

ილია მეორის ლოცვა-კურთხევით შესრულე-

ბული, ახალი, ძვირფასი თვლებით მოჭედილი 
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ხატი: „საქართველოს იმედი“, რომელიც ერთგ-

ვარი „მეტოქია“ მე-19 საუკუნეში შესრულებუ-

ლი „საქართველოს დიდების“ ცნობილი ხატისა, 

კომპოზიციურად, ამაღლებულ და მანათობელ 

ქრისტეს გამოსახულებაში ჩაანაცვლებს წმინდა 

სამების ძველი აღთქმისეულ სიუჟეტს, ანგელო-

ზებად აღქმული სამი ჭაბუკისას. „საქართვე-

ლოს იმედის“ ამ ახალ მონუმენტურ ხატში საქა-

რთველოს იმედის კომპოზიციის დაგვირგვინება 

ძველი აღთქმისეული სამი ჭაბუკით, რომელთაც 

დაინტერესებულმა „თეორეტიკოსებმა“ ხელო-

ვნურად მოახვიეს წმინდა სამების გაგება (ისე-

ვე, როგორც წარღვნისშემდგომი კაცობრიული 

მოდგმის ეპონიმებად ცნობილ ნოეს ვაჟიშვილე-

ბს: სემის, ქამისა და იაფეტის სამპიროვნულო-

ბის შემთხვევაში მოხდა), არავითარ სიმბოლურ 

თეოლოგიას არ ექვემდებარება. როგორც აბრა-

ამთან დასტუმრებული სამი ჭაბუკის სამპირო-

ვნულობაში, ისე ნოეს სამი ვაჟის, სემის, ქამისა 

და იაფეტის სამპიროვნულობაში ქრისტიანული 

წმინდა სამების სიმბოლურ გამოვლინებათა 

ამოკითხვა არის შედეგი ქრისტიან თეორეტი-

კოსთა ტენდენციური პოზიციისა, წმინდა სა-

მება ამოიკითხონ ძველ აღთქმაში და ამ გზით 

გააძლიერონ და დაასაბუთონ ჭეშმარიტება 

ახალი აღთქმისა. სამაგიეროდ, ეს ხელოვნურად 

მოძიებული სიმბოლიური წმინდა სამება საშუ-

ალებას გვაძლევს თავიდან ავიცილოთ ტრადი-

ციული კანონიკური იკონოგრაფიული სიუჟეტი 

წმინდა სამებისა: მამისა, ძისა – იესო ქრისტესი, 

და მტრედით გამოხატული სულიწმიდისა, რაც 

ზუსტად გამოხატავს დღევანდელი ქართული 

ეკლესიის გადახრას ძველი აღთქმისაკენ და ქა-

რთული ეკლესიის ცნობიერებაში იუდაისტური 

ტენდენციების მომძლავრებას. ფაქტობრივად, 

წმ. სამების ტრადიციული ხატის შეცვლით, 

ძველი აღთქმისეული სიუჟეტით, ქართულმა 

ეკლესიამ ერთი მხრივ შეცვალა ქრისტეს გამო-

სახულება მარჯუენით მამისა, მტრედის სახით 

გამოსახული სულიწმიდის სხივთა ფენაში და 

აერიდა ქრისტიანული თეოლოგიის ფუნდამე-

ნტური პრინციპის ვიზუალურ დადასტურებას, 

ხოლო მეორე მხრივ, ამ შეცვლით, იკონოგრაფი-

ულად ქრისტეს გამოსახულების გაყვანა მოხდა 

წმინდა სამებიდან. რამდენად გამართლებულია 

მამისა, ძისა და სულიწმინდის რეალურ გამოსა-

ხულებათა შეცვლა ძველი აღთქმისეული სამი 

ჭაბუკის სიუჟეტით, აბრაამის სტუმრებით, რო-

მელთაგანაც ორი მათგანი, აბრაამის შემდგომ, 

აბრაამის ძმისწულის, ლოტის, სტუმრები ხდე-

ბიან? აბრაამთან ამ სამი ჭაბუკის გამოცხადე-

ბის შედეგია წინასწარმეტყველება, რომ აბრა-

ამის ცოლს, უშვილოს და უკვე ასაკში შესულს, 

შეეძინება შვილი და ეს მართლაც ასე მოხდება. 

ებრაელი ერის, როგორც სემიტური მოდგმის, 

გენეალოგია დალაგდება სწორედ ამ გამოცხა-

დების აღსრულებით: „აბრაამ შვა ისააკ, ისააკ 

შვა იაკობ, იაკობ შვა იუდა და ძმანი მისნი...“ და 

ა. შ. ხოლო, რაც შეეხება ლოტისთან სტუმრობას 

და ამ ჭაბუკების დამსახურებას ლოტის წინაშე, 

როგორც ვიცით, წმინდა წერილით, ანუ ბიბლი-

ურივე გადმოცემით, საკმაოდ მძიმე დრამა და-

ტრიალდება თავად ლოტისათვის. ქალდეველთა 

ქვეყნიდან აბრაამთან ერთად წამოსული ლოტი, 

უსახლკარო და უბინაო, თავისი ცოლითა და 

ორი ქალიშვილით დაბინავდება ქალაქში, რომე-

ლიც სოდომურ ცოდვაშია ერთიანად ჩაფლული 

და დღეს თუ ხვალ უფლის განგებით მძვინვარე 

განადგურება ელის. სოდომის განადგურების 

საბოლოო განჩინების მისაღებად უფლისათვის 

სოდომელების საქციელი ხდება, რომელსაც 

ისინი ლოტს დასტუმრებული ჭაბუკების მიმა-

რთ გამოიჩენენ: ლოტის სახლს შემორტყმული 

მთელი ჯოგი სოდომური ვნებით შეპყრობილი 

კაცებისა, ლოტისგან ითხოვენ სტუმარი ჭაბ-

უ კების გადაცემას. თავზარდაცემული ლოტი 

იძულებულია თავისი ქალიშვილები შესთავა-

ზოს ვნებააშლილ კაცებს, ოღონდაც სტუმრე-

ბი იხსნას. უფალი ანგელოზების გზით აუწყებს 

ლოტს რომ გადაუდებლად, უკანმოუხედავად 

უნდა გავიდეს სოდომიდან. ასეც მოიქცევა 

ლოტი, მაგრამ იმის გამო, რომ მისი ცოლი და-

არღვევს უფლის ბრძანებას და უკან მიიხედავს 

უკვე ცეცხლის ბუღში გახვეული სოდომისაკენ, 
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მარილის სვეტად გააქვავებს მას უფალი და 

ამგვარად ლოტი სოდომიდან გაქვევის დროს, 

ცოლს დაკარგავს. ტრაგიკული ბედის მამა და 

ორი ქალიშვილი კი ისეთ უკაცრიელს შეაფარე-

ბენ თავს, სადაც ადამიანის ჭაჭანება არ არის და 

იმისათვის, რომ არ ამოწყდნენ, ქალიშვილები 

მიიღებენ გადაწყვეტილებას მამისაგან შობონ. 

ასე შეუერთდება აბრაამის მოდგმას ცოდვილი 

ორი შტო ლოტისა – მოაბელებისა და ყამონია-

ნებისა, რომელთაც იუდეური წესით სალოცავ-

ში უფლის წინაშე დგომა ეკრძალებათ. ამრიგად, 

ძველი აღთქმის მთელ ისტორიაში აბრაამთან 

დასტუმრებული სამი ჭაბუკი, გაგებული როგო-

რც ღმერთისგან გამოგზავნილი სამი ანგელოზი, 

არის ღრმად ებრაულ-ეროვნული დატვირთვის 

და ქრისტიანული წმინდა სამების: მამისა, ძისა 

და სულიწმიდის ალეგორიად გააზრება მათი 

სრულიად ნაძალადევი და ხელოვნურია. „საქა-

რთველოს იმედის“ ხატის დაგვირგვინება კი ამ-

გვარი ალეგორიით, როგორი ძვირფასი თვლე-

ბითაც არ უნდა მოვჭედოთ იგი, დაუშვებლია! 

ეკლესია არ არის სამეცნიერო კვლევითი 

დაწესებულება. პასუხისმგებლობა ამ ცთომი-

ლებაში კატეგორიულად ეკუთვნის ქართულ 

მეცნიერებას და ქართველ მეცნიერებს. ჩვენ 

ვდგავართ საშიშროების წინაშე იმისა, რომ მსო-

ფლიოში მიმდინარე პოლიტიკური პროცესე-

ბის კონტექსტში მომძლავრებული ტენდენცია 

ეროვნული იდენტობის უგულებელყოფისა და 

უეროვნებო მსოფლიოში გადასვლისა, ქართვე-

ლი ხალხისთვის არ აღმოჩნდეს დამატებითი 

საფუძველი, მის მიერ, ქართველი ხალხის მიერ, 

საკუთარი თვითმყოფადობის უარყოფისა და 

მშობლიური მიწა-წყლის ნაწილ-ნაწილ გასხვი-

სებასთან ერთად საკუთარი ეროვნული ისტო-

რიის გასხვისებისაც; შეიძლება ითქვას უფრო 

მწვავედაც: საკუთარი ეროვნული ისტორიისა 

და ეროვნული მეობის გასხვისების... 

ქართულ საზოგადოებრიობას გაცნობიერე-

ბული არა აქვს, რომ საქართველოს ეკლესიის 

კურთხევით ანა ბაგრატიონ-გრუზინსკისა და 

ესპანეთში გაზრდილი დავით ბატონიშვილის 

ხელოვნური ქორწინებით შობილი შვილი, რო-

მელიც თავად ბაგრატიონთა სახლის განცხა-

დებით, არავითარი გენეტიკური კანონიერების 

თვალსაზრისით არ წარმოადგენდა აუცილებ-

ლობას, საქართველოს პატრიარქის, მისი უწმი-

ნდესობის, ილია მეორის მიერ სვეტიცხოვლის 

წმინდა ტაძარში მოინათლა როგორც ებრაელ-

თა მეფის, დავითის შთამომავალი უფლისწული. 

ქართველ ხალხს გაცნობიერებული არა აქვს, 

რომ საქართველოს ეკლესიამ, საქართველოს 

ბაგრატიონ მეფეთა ისტორიული ტიტულის 

„დავითიანის“ მცდარ ინტერპრეტაციაზე დაყ-

რდნობით, კერძოდ, ქართველი ბაგრატიონების 

გაგებით და საქვეყნო აღიარებით ებრაელთა 

ბიბლიური მეფის, დავით წინასწარმეტყველის 

ხორციელ შთამომავლებად, მსოფლიოს სიო-

ნისტურ მოძრაობას და დღევანდელ ისრაელს, 

რომელმაც ორიათასწლოვანი ხანგრძლივობით 

დაკარგული სახელმწიფოებრიობა აღიდგინა და 

ამჟამად თავგანწირული იბრძვის დავითისა და 

სოლომონის ტახტისა და დავითისა და სოლო-

მონის ტაძრის აღდგენისათვის, საქართველოს 

სამეფო ტახტზე უფლებამოსილება დაუმტკი-

ცა. თუ გავითვალისწინებთ იმ ფაქტსაც, რომ 

საქართველოში ოფიციალურად არის რეგისტ-

რირებული „ქართველ ტამპლიერთა ორდენი“, 

რომელსაც თავისი ოფიციალური წესდებით 

საქართველოს სამეფოს და საპატრიარქო ტა-

ხტების პატრონობა აქვს მიზანდასახული, უნდა 

დავასკვნათ, რომ საქართველოში მსოფლიოს 

ახალი წესრიგის დასამყარებლად შემოყვანილ 

ხელისუფალთა მეშვეობით მსოფლიოს სიო-

ნისტურმა მოძრაობამ, ბ-ნ ჯორჯ სოროსის წა-

რმომადგენლობით, შეძლო, ჯერ კონკორდატის 

გზით აეყვანა კონსტიტუციური უფლებამოსი-

ლების დონეზე საქართველოს ხელისუფლებისა 

და საქართველოს ეკლესიის თანამშრომლობა 

ერთმანეთთან, ხოლო შემდეგ, როგორც ეკლე-

სიური, ასევე, საერო საკანონმდებლო წესით, 

საქართველოს სამეფო ტახტის პატრონობა 

ჩაებარებინა ქართველ ტამპლიერთა ორდენი-
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სათვის, იგივ სოლომონის ტაძრელებისათვის, 

ანუ ქართულ-ებრაული სიონისტური ლაშქრი-

სათვის. და ძალაუნებურად ჩნდება კითხვა: ხომ 

არ იმყოფება ქართული ეკლესია იმ პოლიტი-

კური პატიმრის როლში, რომელიც მის მიერვე 

გამოგონილი დეტექტიური ეპიზოდებით, ჩვე-

ნთვის გაუგებარი საჭიროებით, გვიკიჟინებს 

ქალდეველთაგან საკუთარი უპირატესობების 

დათმობაზე ებრაელთათვის. რატომ იწვევს სა-

ქართველოს ეკლესია შთაბეჭდილებას მონარ-

ქიის იდეის წარმართვისას ხალხისაგან ფარული 

და კონსპირაციული მეთოდით?! ხომ არა გვაქ-

ვს საქმე, საქართველოს პატრიარქის შეცდო-

მაში შეყვანით, საქართველოში ოფიციალურად 

რეგისტრირებულ ტამპლიერ-მასონთა ორდე-

ნის მართლაც კურთხევასთან საქართველოს 

პატრიარქის მიერ და საქართველოს სამეფო 

ტახტის დათმობასთან ქართველ ტამპლიერთა 

საპატრონოდ? ხომ ფაქტია, რომ ქართველ ტა-

მპლიერთა ორდენი დავით ბატონიშვილის მფა-

რველობაში იმყოფება? ხომ ფაქტია, რომ ლეგი-

ტიმაციის სახელით გამოგონილი ბაგრატიონთა 

ქორწინება, სრულიად სხვა მიზნისათვის იყო 

ჩაფიქრებული? ხომ ფაქტია, რომ ქართველი 

ხალხისთვის უცნობი მსოფლმხედველობრივი 

ორიენტაციის დავით ბატონიშვილი აღმოჩნდა 

ე. წ. ლეგიტიმური უფლისწულის გამჩენი. საქა-

რთველოს პატრიარქისადმი ქართველი ხალხის 

ნდობის ფაქტორი იმხელაა, რომ მის ყოველ 

ნაბიჯს ქართველი ხალხი სიფხიზლედახშული 

მიჰყვება. საპატრიარქოში არ არსებობს, ასევე, 

ისტორიულ-ტრადიციული საკათალიკოსო საბ-

ჭო, შემდგარი საერო პირთაგან, რომელიც ერ-

თგვარად დააკავშირებდა საქართველოს საპატ-

რიარქო მმართველობასა და ქართველ ხალხს... 

ამ ფუნქციას საქართველოს საპატრიარქოში 

ასრულებს სახელმწიფოს მიერ შექმნილი „მა-

რდოქაი-ესთერის“ მექანიზმი... ცუდი არ იქნე-

ბა გავიხსენოთ, რომ ბიბლიური გადმოცემით 

მარდოქაი-ესთერის მექანიზმით სპარსეთის 

უდიდესი იმპერია ებრაული ინტერესებისათ-

ვის ამუშავდა და დასრულდა სპარსეთის მეფის, 

დარიოსის მცდელობით: ბაბილონელთა მიერ 

დანგრეული სოლომონის ტაძრის აღდგენის... 

ისტორიული წყაროებით, დარიოსი ესთერის 

შვილი იყო სპარსეთის მეფისაგან გაჩენილი, ისე 

რომ სპარსეთის მეფემ არც იცოდა, რომ ესთერი 

ებრაელი იყო... 

აი, ამ გამოწვევების კონტექსტში გვიხდე-

ბა ჩვენ განმარტება იმისა, თუ რას ნიშნავს სა-

ქართველოს ბაგრატიონთა დინასტიის დიდთა 

მეფეთა ტიტულატურაში მოხსენიება მათი, 

ანუ ქართველი ბაგრატიონებისა „დავითიანე-

ბად“, ან „დავითიან-სოლომონიანებად“, ანუ 

შთამო მ ავლებად დიდთა ებრაელთა მეფეთა 

მოდგმი სად... ძალზედ ყურადსაღებ ფაქტებად 

მიგვაჩნია მისი უწმინდესობის, საქართველოს 

პატრიარქის განცხადებები 2014 წლის აპრი-

ლში, მიჯრით გაკეთებული, დევიდ ლიდინგ-

ტონის – დიდი ბრიტანეთის მინისტრის ევრო-

პის საკითხებში, ისრაელის შინაგან საქმე-

თა მინისტრის, გიდეონ საარისა და მალტის 

რესპუბლიკის საგარეო საქმეთა მინისტრის 

– ჯორჯ ველლას საპატრიარქო რეზიდენცი-

აში სტუმრობების დროს, რომ „საქართველო-

სთვის ევროკავშირში გაერთიანება აუცილე-

ბელია“. როგორც საპატრიარქოს ვებ გვერდე-

ბით გვატყობინებენ, ეს გახლავთ გუნდი, რო-

მელიც აღჭურვილია უფლებით საქართველოს 

პატრიარქთან კარს მიღმა საუბრის... როგორც 

ცნობილია, საქართველოს ყოფილი პრეზიდე-

ნტი, მიხეილ სააკაშვილი მალტის მასონური 

საიდუმლო ორდენის კავალერია. სავარაუდოდ, 

ეს ვიზიტები საქართველოში მონარქიის აღდგე-

ნის საკითხებთან უნდა იყოს დაკავშირებული... 

შეუძლებელია არ აღვნიშნოთ რა საინტერესო 

ხედვა აქვს ჩვენს ხალხს: საქართველოს სამე-

ფოს ვებ გვერდზე რიგითი მოქალაქის კომენტა-

რი და პასუხი კითხვაზე, ემხრობა თუ არ ემხრო-

ბა მონარქიას, გვაუწყებს და გვაფრთხილებს: 

...ოღონდ საქართველოს მეფე არ შეიძლებაო 

იყოს მალტის მასონური ორდენის კავალერი. 

ეს რიგითი ქართველისათვის, თორემ ეკლესიის 

საქმეთა მმართველისათვის, ქალბატონისთვის, 
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რომლისათვისაც მსოფლიო საეკლესიო კრებ-

ათა უფლებამოსილებანი აღმოჩნდა მინიჭებუ-

ლი, რომლისათვისაც აღმაშფოთებელი აღმო-

ჩნდა ჩემი გაგებული დედა უფალიცა, დანტე 

ალიგიერიცა და რუსთაველის „ვეფხისტყა-

ოსანიც“, სრულიად დოგმატურ-კანონიკური 

აღმოჩნდა მოძრაობა დავითიანნიც, ბაგრატი-

ონთა დავითიანობის გაგებაც ებრაელთა მე-

ფის გენეტიკურ შთამომავლებად და ქართველ 

მა რთლმადიდებელ ტამპლიერთა ორდენიც, 

რო მლის წევრებიც საიდუმლო ხელდასხმის რი-

ტუალში სამჯერ აფურთხებენ ქრისტეს ხატს. 

ესენი გვილოცავენ ჩვენ, მთელ საქართველოს, 

ასი ათასი წმინდანის ხსენების დღეს, წმინდა-

ნების, რომელთაც სიკვდილი არჩიეს ქრისტეს 

ხატზე ფეხის დაბიჯებას. როგორც ჩანს, სა-

ქართველოს ეკლესიას და ეკლესიის საქმეთა 

მთავარმმართველ ქალბატონს, რომელსაც 

ჩემეული გაგება სულიწმინდის დედურობისა 

აღმაშფოთებელ შეურაცხყოფად მიაჩნია საქა-

რთველოს ეკლესიისათვის, ეგ არაფერი, ეკლე-

სიას, რომელსაც პეტრე იბერი და „ვეფხისტყა-

ოსნის“ ავტორი შოთა რუსთაველი არ მიაჩნია 

მართლმადიდებლებად, მართლმადიდებლებად 

მიაჩნია ქართველი „ტამპლიერები“, რომლე-

ბიც, მსოფლიოში აღიარებული ინფორმაციით, 

ორდენის რაინდებად საიდუმლო ხელდასხმის 

დროს, სამჯერ აფურთხებენ ქრისტეს ხატს.

ბაგრატიონთა სამეფო ტიტულის – 

„დავითიანის“ გაგებისათვის

რაში მდგომარეობს ცთომილება საქართვე-

ლოს უძველესი მატიანის: „ქართლის ცხოვრე-

ბისა“ და რატომ იწოდებიან საქართველოს ბა-

გრატიონთა დინასტიის წარმომადგენელი მე-

ფენი „დავითიანებად“, ანუ რას ნიშნავს ბაგრა-

ტიონების „დავითიანობა“, თუ იგი არ ნიშნავს 

მათ გენეტიკურ შთამომავლობას ისრაელიანთა 

დიდი მეფის, მეფსალმუნისა და წინასწარმე-

ტყველის – დავითისაგან?!

რაში მდგომარეობს ცოდვა და უცოდველობა 

ქართველი მემატიანეებისა და აქედან გამომდი-

ნარე ქართული ეკლესიისა, და სად არის სათავე 

ამ საბედისწეროდ მნიშვნელოვანი ცთომილე-

ბის?! ამ კითხვებზე უნდა შევეცადოთ პასუხის 

გაცემას.

საქართველოს სამეფო ტახტზე აღსაყდრე-

ბულ სკიპტროსნებად ბაგრატიონები უკვე 

ქრისტესშემდგომი მე-6 საუკუნიდან გვევლინე-

ბიან. 

პირველი ბაგრატიონი მეფე, ეს გახლავთ გუ-

არამ ბაგრატიონი, რომლის შვილისშვილებად, 

მათ შთამომავლებად და ნათესავებად დასტუ-

რდებიან ქართულ ისტორიოგრაფიაში მთელი 

დინასტიის წარმომადგენელნი, დაწყებული 

მე-6 საუკუნიდან და დამთავრებული მე-19 საუ-

კუნით, საქართველოს სამეფო ტახტის არსებო-

ბამდე – უკანასკნელი მეფის, გიორგი მე-12-ის 

არსებობამდე. ბაგრატიონთა დინასტია მსო-

ფლიოში ყველაზე ხანგრძლივ დინასტიად არის 

აღიარებული.

VI საუკუნემდე, ე. ი. მანამ, სანამ ბაგრატი-

ონები საქართველოს სამეფო ტახტზე ავიდოდ-

ნენ, ისინი, ბაგრატიონები არიან საქართველოს 

ერთ-ერთი დიდი სამთავროს – ტაო კლარჯეთის 

მთავრები და განსხვავებით საქართველოს სხვა 

სამთავროთა მთავრებისაგან, საქართველოს 

სამეფო ტახტზე აღსაყდრებამდე, ატარებენ გა-

ნსხვავებულ ტიტულს. ეს ტიტული არის „პიტი-

ახშობის“ ტიტული, რაც, დიდი ქართველი მეც-

ნიერისა და ბაგრატიონთა მკვლევრის, პავლე 

ინგოროყვას განმარტებით იმას ნიშნავს, რომ 

ისტორიის ამ მონაკვეთში მთავრები კი არიან, 

მაგრამ გენეტიკურად, ე. ი. თავიანთი წარმო-

მავლობით სამეფო საგვარეულოდან მოდიან. 

ერთი სიტყვით, „პიტიახშები“ პირველ ქრისტია-

ნულ საუკუნეებში ნატახტარი მთავრები არიან. 

პავლე ინგოროყვა თავის ფუნდამენტურ ნაშ-

რომში: „გიორგი მერჩულე“ სრულიად ნათლად 

გადმოგვცემს, რომ ბაგრატიონები „პიტიახშო-

ბას“ ფარნავაზიანთა დინასტიიდან წარმომა-

ვლობის გამო ატარებენ. ხოლო, როდესაც სამ-
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ეფო სკიპტრას იპყრობენ ხელთ, პირველაღსა-

ყდრებიდან ოთხი საუკუნის შემდგომ, როგორც 

ამას ქართველი მკვლევარებიც აღიარებენ, X 

საუკუნეში, იძენენ მანამდე არარსებულ სრუ-

ლიად ახალ ტიტულს თავიანთი მეფური წარმო-

მავლობისას ღვთისაგან და ეს წარმომავლობა 

ღვთისაგან ფორმულირდება, როგორც წარმო-

მავლობა ისრაელიანთა მეფის, ბიბლიური და-

ვით წინასწარმეტყველისაგან. ერთ ცნებაში 

მოქცევით კი ეს ტიტული ხდება „დავითიანი“. 

ჩვენს მიერ გამოცემულ წიგნში:“გიორგი მთაწ-

მინდელის წინასწარმეტყველება ქართველი 

ერის შესახებ“ ჩვენი ყურადღება მივაპყარით 

სწორედ იმ უმნიშვნელოვანეს ფაქტს, რომ, 

(ვიმეორებ!) ბაგრატიონები იმავე „ქართლის 

ცხოვრებით“, რომლითაც ისინი დავით წინა-

სწარმეტყველის შთამომავლებად, ანუ „დავი-

თიანებად“ მოიხსენიებიან, სრულიად გარკვე-

ვით, ამ ტიტულს იძენენ პირველაღსაყდრები-

დან ოთხი საუკუნის შემდგომ. შეიძლება ით-

ქვას, რომ ბაგრატიონთა სამთავრობო ტიტული 

„პიტიახშობისა“ მეათე საუკუნეში იცვლება 

სა მეფო ტიტულით: „დავითიანით“; დავით აღ-

მაშენებლის შემდეგ კი, იმისათვის, რომ დავით 

აღმაშენებელმა არ გადაფაროს ბაგრატიონთა 

„დავითიანობაში“ დავით წინასწარმეტყველის 

მნიშვნელობა, „დავითიანობის“ ტიტულის გა-

მოსაკვეთად დავით წინასწარმეტყველთან კავ-

შირში, ანუ „დავითიანის“ „დავითის“ ვინაობის 

დასაზუსტებლად სამეფო ტიტულატურაში, 

თუ რომელ დავითზეა აქ საუბარი, და რომელი 

დავითი იგულისხმება ტიტულში, „დავითიანს“ 

ემატება ბიბლიური დავითის ან შვილის ან მამის 

სახელები: სახელგანთქმული ვაჟის, სოლომონ 

ბრძენის, ან ბიბლიური დავითის მამის, იესეს 

სახელები და ბაგრატიონები ხდებიან „დავითი-

ან-სოლომონიანები“, ან „იესიან-დავითიან-სო-

ლომონიანები“. ამგვარად, ქართველი ბაგრატი-

ონები, ხდებიან რა ისტორიის გარკვეულ ეტაპ-

ზე „დავითიანები“, დროისა და ჟამის მიხედვით, 

ინტერპრეტაცია მათი სამეფო წარმომავლობი-

სა, ანუ ისტორიული რეალური წარმომავლობა 

ფარნავაზ ქართველთა მეფისაგან, იცვლება 

ახალი ინტერპრეტაციით მათი წარმომავლო-

ბისა ებრაელთა დიდი მეფის, ბიბლიური დავით 

წინასწარმეტყველისაგან. ხაზგასმით არის 

აღსანიშნავი, რომ ბაგრატიონთა ისტორიის 

უძველეს ქართულ მატიანისეულ გადმოცემაში 

იქმნება სრულიად პარადოქსალური სურათი: 

პირველი ბაგრატიონი მეფე ქართლისა – გუ-

არამ ბაგრატიონი, უშუალოდ რომლისაგანაც 

მომდინარეობს გენეტიკურად მთელი მოდგ-

მა ქართველი ბაგრატიონებისა და ე. ი. X სა-

უკუნისა და მისი შემდგომი ბაგრატიონებისაც, 

რაც ქართულ ისტორიოგრაფიაში მათემატიკუ-

რი სიზუსტით არის დაზუსტებული, სრულიად 

მკაფიოდ და გამჭვირვალედ, „დავითიანი“ არ 

არის. ერთი სიტყვით, „ქართლის ცხოვრების“ 

ლოგიკით, არადავითიანი, ანუ არადავითის 

შთამომავალი გუარამ ბაგრატიონის მოდგმა 

X საუკუნიდან ხდება დავითის მოდგმისა, ანუ 

„დავითიანი“. ისმის კითხვა: რატომ და როგორ, 

რასთან დაკავშირებით ხდება ეს გადავითიანე-

ბა? და როდის ხდება მისი პირველი დაფიქსირე-

ბა ისტორიოგრაფიულად?!

ქართულ ისტორიოგრაფიაში ბაგრატიო-

ნების „დავითიანებად“ მოხსენიების პირველ 

ისტორიულ წყაროდ მიჩნეულია გიორგი მერჩუ-

ლეს „ცხოვრება გრიგოლ ხანძთელისა“, რომე-

ლიც დაიწერა 952 წელს. გიორგი მერჩულე თა-

ვისი ზედწოდებით „მერჩულე“, ანუ „მერჯულე“, 

ე.ი. რჯულის მცოდნე, დღევანდელი ტერმინით 

„სამართალმცოდნე“ და „იურისტი“, ჭეშმარი-

ტად არის ისეთი კომპეტენტური პიროვნება, 

რომელსაც დიდი ნდობა ეკუთვნის ჩვენგან 

ფაქტებისა და ცნებების სამართლებრივ გადმო-

ცემაში. გიორგი მერჩულე „გრიგოლ ხანძთელის 

ცხოვრებაში“ აღწერს გრიგოლ ხანძთელისა 

და საქართველოს მეფის აშოტ დიდის შეხვე-

დრას, რომლის დროსაც მეფე აშოტ კუროპალა-

ტი გრიგოლ ხანძთელს ადარებს უფლის მიერ 

წარმოჩენილ ბიბლიურ წინასწარმეტყველთ, 

ამჯერად წარმოჩენილს ქართველი ხალხისათ-

ვის. თავის მხრიდან, გრიგოლ ხანძთელი, მეფეს, 
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აშოტ კუროპალატს, უბრუნებს სიტყვას ასეთი-

ვე ზეაწეულ რეესტრში და შეადარებს მას, მეფე 

აშოტ კუროპალატს, ბიბლიურ მეფეს ისრაელი-

სას, დავითს:

 „– დავით წინასწარმეტყველისა და უფლისა 

მიერ ცხებულისა შვილად წოდებულო ხელმწი-

ფეო, მეფობაიცა და სათნოებანიცა დაგიმკვი-

დრენ ქრისტემან“ – ასე მიმართავს გრიგოლ 

ხანძთელი საქართველოს მეფეს, აშოტ კუროპა-

ლატს.

ეს მიმართვა გახლავთ პირველი მოხსენიება 

ქართველი ბაგრატიონებისა „დავითიანებად“.

როგორც ვხედავთ, თვითონ დავითი, ებრა-

ელთა მეფე, აქ, გრიგოლ ხანძთელის სიტყვა-

ში, წარმოდგენილია „წინასწარმეტყველად და 

ცხებულად უფლის მიერ“, ხოლო აშოტ კურა-

პალატი, ქართველთა მეფე – ებრაელთა მეფის, 

წინასწარმეტყველისა და უფლის მიერ ცხე-

ბული დავითის „შვილად წოდებულ ხელმწი-

ფედ“. გიორგი მერჩულე მკაფიოდ აჟღერებს 

საქართველოს ხელმწიფის, ანუ საქართველოს 

მეფის „წოდებულობას შვილად დავითისად“. 

ხაზგასმით შევნიშნოთ: „წოდებას“, „წოდებუ-

ლობას“ შვილად და არა უშუალოდ შვილობას. ე. 

ი. აშოტ კუროპალატს, როგორც საქართველოს 

მეფეს, მიღებული აქვს წოდება დავითის შვილო-

ბისა. გრიგოლ ხანძთელი აშოტ კუროპალატს კი 

არ ეუბნება: „დავით წინასწარმეტყველისა და 

უფლისა მიერ ცხებულისა შთამომავალო ხელ-

მწიფეო“... არამედ: „დავით წინასწარმეტყველი-

სა და უფლისა მიერ ცხებულისა შვილად წოდე-

ბულო ხელმწიფეო“-ო. ამრიგად, ზემოთ მოხმო-

ბილი ფრაგმენტით მთელი რიგი საუწყებო 

დებულებებია გადმოცემული. პირველ რიგში, 

გიორგი მერჩულე აფიქსირებს ფაქტს, რომ ეკ-

ლესიის ცნობილი მამა გრიგოლ ხანძთელი აშოტ 

კუროპალატს მოიხსენიებს, როგორც ბიბლიური 

„დავითის შვილად წოდებულს“; გვეუწყება ისიც, 

რომ ამ მომენტისათვის გრიგოლ ხანძთელი პირ-

ველმწოდებელი კი არ არის, არამედ ეს წოდებუ-

ლობა უკვე შემდგარია. გრიგოლ ხანძთელი იზი-

არებს და სიამაყით იმეორებს ამ ტიტულს. აქვეა 

გაცხადებული საფუძველიც ამ წოდებულობისა: 

...„მეფობაიცა და სათნოებანიცა დაგიმკვიდრენ 

ქრისტემან!“ უფალმა ჩვენმა, იესო ქრისტემ და-

გიმკვიდროსო მეფობაც და ის დამახასიათებელი 

თვისებებიც, ანუ ის სათნოებანიც, რომლითაც 

იწოდეო „დავითის შვილად“. სათნოებრივი თვი-

სებებით ნათესაური და მიმსგავსებული, იგი, 

აშოტ კუროპალატი-ბაგრატიონი, მემკვიდრეა 

ბიბლიური დავითის სათნოებრივი თვისებებისა. 

„ქართლის ცხოვრებაში“, ერთ ადგილზე, მემა-

ტიანე ასე იტყვის გიორგი მეფეზე, თამარის მა-

მაზე: „დავითიანობა და სოლომონიანობა მოჰ-

გვარდაო ღვთისაგან“. ე. ი. დავითისა და სოლო-

მონის მსგავსება, „მათგვარობა“ მოჰყვებოდაო 

თან. „დავითიანი“ და „სოლომონიანი“ თავისი 

გრამატიკული ფორმით, სხვა არაერთი მაგა-

ლითით თვალსაჩინოვდება, როგორც „მსგავსი 

დავითისა“ და „მსგავსი სოლომონისა“. თამარ 

მეფე თავისი მემატიანის მიერ ერთდროულად 

მოიხსენიება მისსავე სათნოებათა ჩამონათ-

ვლის მიხედვით „აფროდიტიანად“, „დავითია-

ნად“, „ალექსანდრიანად“ და ა. შ.:

„კუალად დაჯდა ცხებული ღმრთისა, თამარ 

მეფე, საყდართა მათ, ცამდი აღმართებულთა, 

შუენებითა მით აფროდიტიანითა და სიუხვითა 

მით მზეებრითა აპოლონიანითა, სატრფო სა-

ჭურეტი დაბნედამდის და გაჭრამდის ყოველთა 

გამცდელ-მხედთა და შეპყრობამდის წყალ-ჯა-

ვარითა მით უმსგავსოთა სახითა მით ღმრთივ-

ქმნუ ლითა“.

„...გახელმწიფდეს დიდებულნი მეფობასა 

შინა ამისსა... თამარ სამგზის სანატრელისა-

თა, რომელმან სიმშვიდითა დავითიანითა, სი-

ბრძნითა სოლომონიანითა, სიმხნითა და სა-

ურავთა დღესისთა ხვალისა არ მიგდებითა 

ალექსანდრიანითა, იპყრნა ზღვით პონტოსით 

ზღუადმდე გურგანისად და სპერითგან დარუბა-

ნდამდის და ყოველნი კავკასიისა იმერელნი და 

ამერელნი ხაზარეთამდის და სკვითთამდის („ქა-

რთლის ცხოვრება“, ტ. 2, გვ. 32, გვ. 34, თბ. 1959).

როგორც ვხედავთ, მემატიანის მიერ მინიჭე-

ბული თამარ მეფის ამ სახოტბო ეპითეტებიდან 
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– „აფროდიტიანი“, „აპოლონიანი“, „დავითია-

ნი“, „სოლომონიანი“, „ალექსანდრიანი“ – ბა-

გრატიონთა ოფიციალური სამეფო ტიტულის 

მნიშვნელობა მხოლოდ „დავითიანსა“ აქვს. აქვე 

უნდა აღინიშნოს ისიც, რომ როგორც ქართული, 

ისე სომხური ისტორიოგრაფიის ერთხმადი აღი-

არებით, ქართველი და სომეხი ბაგრატიონები 

ერთი ისტორიულ-გენეტიკური ძირიდან არიან 

მომდინარენი, მაგრამ სამეფო ტიტული „დავი-

თიანისა“, რომელმაც საქართველოს ბაგრატი-

ონ მეფეთა დროინდელ სახელმწიფო ღერბშიაც 

ჰპოვა ასახვა, მხოლოდ ქართველი ბაგრატიო-

ნების, ერთგვარად სპეციფიკური, წოდებრივი 

მახასიათებელია, ამასთან, როგორც ვხედავთ, 

მათივე სამეფო ქვეყნისა და სახელმწიფოებრი-

ობის მასშტაბის.

სანამ ვუპასუხებდეთ კითხვას – რატომ მა-

ინცადამაინც „დავითიანობა“ და გადავითიან-

ე ბა აღმოჩნდა ქართველ ბაგრატიონთათვის 

სა ჭირო ტიტული მათი მეფობის ღვთიური წა-

რმომავლობის დასადასტურებლად და არა სხვა 

რამ?! – თავად „ბაგრატიონობის“, როგორც სი-

ტყვისა და ცნების წარმომავლობას გვინდა შე-

ვეხოთ, რას მეტყველებს ეს ცნება თავისთავზე, 

როგორც ენობრივი მონაცემი? 

ამ საკითხთან დაკავშირებით, მეცნიერებაში 

მიღებული თვალსაზრისით, გვარის სახელწო-

დებაში, სრულიად ნათლად, გამოკვთილია მა-

მაკაცის სახელი: „ბაგრატი“, ვისგანაც გვარს 

ეს წოდება აქვს მიღებული, ანუ ვისგანაც ამ 

სახელწოდებით ეს გვარი იწყება. მეცნიერების 

ენაზე გვარის დამწყებ პირველ კაცს უწოდე-

ბენ „ეპონიმს“. ბუნებრივია, ბაგრატიონთა წა-

რმომავლობის მეცნიერული კვლევისას დღის 

წესრიგში დგება გარკვევა იმისაც, თუ სადაური 

სახელია ეპონიმის სახელი, მიუხედავად იმისა, 

რომ სახელის სადაურობას, შესაძლოა, არ ჰქო-

ნდეს, გადამწყვეტი მნიშვნელობა. ქართველ მე-

ცნიერთა გარდა, ამ საკითხს შეეხო პროფესორი 

ადონცი, რომელმაც ქართველ მეცნიერებთან 

ერთად აღიარა, რომ თავდაპირველი ფორმა ამ 

სახელისა: „ბაგრატის“ – იყო „ბაგარატი“. არა-

ფერი სადავო იმაში, რომ ქართული ენის ბუნებ-

რივი ფონეტიკური გრადაციით „ბაგარატიდან“ 

მიგვეღო „ბაგრატი“, არ არსებობს, ისევე, რო-

გორც „რუსთაველი“-დან – „რუსთველი“. არც 

არაფერი გაურკვეველი იმაში, რომ ქართულ რე-

ალობაში ეს სახელი დამკვიდრდა ამ შეკვეცილი 

ფორმით, არ არსებობს. ბუნებრივია ისიც, რომ 

ბაგრატიონთა სპეციფიკური სამეფო სახელები: 

ბაგრა-ტი, სუმბა-ტი, ბივრა-ტი, აშო-ტი, რო-

მელთაც ბაგრატიონთა განშტოებითი გვარები 

წარმოშვეს, გვარში შემონახულ გარკვეულ გა-

გებასთან უნდა იყოს დაკავშირებული. ამ სა-

კითხს საგანგებოდ შეეხო პავლე ინგოროყვა 

(„გიორგი მერჩულე“, გვ. 90-99), შეეხო პროფ. 

ადონცის მცდელობასაც, რომელმაც „ბაგარა-

ტი“ ირანული წარმომავლობის სახელად ივა-

რაუდა: „ბაგარატი“ ირანული „ბაგადატი“ უნდა 

იყოსო, მაგრამ არ გაუმართლდა. ამ უკანასკნლ 

ხანებში ამ საკითხს კიდევ ერთხელ მიუბრუნდა 

პროფესორი შალვა გაბისკირია და საბოლოოდ 

გამორიცხა პროფესორ ადონცის ვარაუდი. მა-

რთალია, ბატონი პავლე ინგოროყვა ბაგრატი-

ონთა სამეფო სახელებს ქართულ სახელებად 

მიიჩნევს, მაგრამ სათავისეული მნიშვნელობა 

„ბაგრატიონთა“ ე. წ. „ეპონიმისა“, ანუ როგორ 

წარმოიშვა ეს გვარი, აუხსნელი დარჩა.

– ჩვენ შევეცადეთ, ჩვენეული ხედვით აგვეხ-

სნა ეს დასაბამიერი წარმომავლობა ბაგრატი-

ონთა გვარისა, უფრო ზუსტად: შევეცადეთ, 

აკადემიურ ენაზე გადმოგვეცა ის, რაც აზრო-

ბრივი მყისიერი გასხივოსნებით მოგვეცა ქა-

რთულ წინარექრისტიანულ სალოცავებზე მუ-

შაობის დროს.

– ქართულ ისტორიოგრაფიაში, ისევე, რო-

გორც სომხურ ისტორიოგრაფიაში, აღიარებუ-

ლი ჭეშმარიტებაა, რომ ბაგრატიონების სამშო-

ბლო ქვეყანა არის ისტორიული „სპერი“, იგივ 

ისტორიული „ურარტუ“, ქართველური ტომების 

ძირძველი სამოსახლო. ურარტუს ქართველუ-

რობას მიუძღვნა ილია ჭავჭავაძემ თავისი სახე-

ლგანთქმული ისტორიოგრაფიული თხზულება: 

„ქვათა ღაღადი“. ქართული მეცნიერებისათვის 
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ცნობილია, რომ ბაგრატიონთა უძველესი გვარი 

უკვე წინარექრისტიანული ეპოქის წყაროებ-

ში დასტურდება. რამდენადაც გამორკვეულია, 

რომ „ბაგრატის“ თავდაპირველი ფორმა „ბაგა-

რატია“, ბუნებრივია, სათავე ანუ თაურმნიშვნე-

ლობა ამ გვარისაც, გვარის საწყისიერ ფორმაში 

ვეძებოთ: „ბაგარატ-იონ“-ში. რას შეიძლებოდა 

ნიშნავდეს ურარტულ სამყაროში „ბაგარატი“?

– აღსანიშნავია, რომ წინარექრისტიანულ 

ცივილიზაციებში ხალხების სახელწოდებებში 

თავს იჩენდა მათი რელიგიური მრწამსი, ანუ 

მთავარი მახასიათებელი: რა იყო მათი თაყვა-

ნისცემის საგანი, რისი ან ვისი თაყვანისმცე-

მლნი, მაღმერთებელნი და მიმდევრები იყვნენ 

ისინი? ასე მაგალითად: ცნობილია, რომ ქალდე-

ველები და ასირიელები ხორციელად ერთი მო-

დგმისანი იყვნენ, მაგრამ იმის გამო, რომ ასი-

რიელთა დედა ღვთაებას ქალდეველთა დედა 

ღვთაებისაგან – ქალდე ღვთაებისაგან – გან-

სხვავებული მახასიათებლებიც მიეწერებოდა, 

სახელიც ეცვლებოდა ღვთაებას. ასირიელთა 

„ქალდეს“ „ასირი“ ერქვა. მის მიმდევარ  ხა ლხს 

კი ასირიელები ერქვათ. სახელშეცვლილი ღვთ-

ა ების მიმდევარი ხალხი არა მხოლოდ სხვა სა-

ხელწოდების ხალხად ევლინებოდა გარე სამყა-

როს, არამედ თითქმის სხვა ხალხადაც.

– ისტორიოგრაფიულად ცნობილია, რომ არა 

თუ ცალკეული ხალხები, არამედ ცალკეული 

ხალხების ცალკეული ტომები და თემებიც აღი-

ნიშნებოდნენ თავ-თავიანთი საღვთისმსახურო 

ტიტულით, ანუ: ვისი მადიდებლებიც იყვნენ 

და ვისი მსახურნიც. ბაგრატიონთა სამშობლო 

ქვეყანა – ურარტუ – მზის თაყვანისცემით იყო 

გამორჩეული ქვეყანა. მზე, თავისი მრავალ-

ფეროვანი გამოვლინებით თაყვანიცემოდა და 

იდიდებოდა: მზე ამომავალი, მზე შუადღისა, 

ჩვენებურად „ცხრათვალა“, მზე დამცხრალი, 

მზე ჩამავალი, ანუ დაისისა და ა. შ. თითოეულს 

თავისი სახელწოდება ჰქონდა და თავისი თაყვა-

ნისმცემელი ჰყავდა; ეს გვარტომობრივი გადა-

ნაწილება მსახურებისა, როგორც ჩანს, ერთდო-

ულად, ერთგვარად უზრუნველყოფდა დღიურ 

უწყვეტობასაც ღვთისმსახურებაში და სულიე-

რი შრომის ზომიერებასაც. ამასთან, ღვთაებაც 

მფარველობდა თავის დიდგვაროვან მსახურსა 

და მადიდებელს. ქვეყნისა და ხალხის მიერ აღი-

არებული ღვთაებრივი ძალა მუდმივ და უწყვეტ 

თაყვანისცემასა და მსახურებაში იმყოფებო-

და თავისი ხალხისაგან. ეს პრინციპი, პრინციპი 

გვარ-ტო მობრივი ღვთისმსახურებისა, საქართ-

ვ ელოს მაღალმთიანეთში დღესაც შემორჩენილ-

ია ხატის ყმების სახით. ერთი გვარი ერთი ხატის 

ყმაა, მეორე გვარი – მეორე ხატისა და ა. შ.

– ბიბლიაში, ებრაელთა საგვარეულოთაგან 

მხოლოდ ლევიანთა საგვარეულოსა აქვს მინი-

ჭებული ღვთისმსახურების უფლება. ურარტუს 

ბაგრატიონობაში, ანუ იმ ხალხის სახელწო-

დებაში, რომლებიც ძველი ურარტუს მკვიდრი 

შეიძლებოდა ყოფილიყო, ისევე შეიძლებოდა 

ასახულიყო მისი რელიგიური მსახურების ნი-

შანი, როგორც მაგალითად, დღევანდელ ქართ-

ულ გვარებში, ქალდან-ებში და ქარდავ-ებშია 

ასახული მათი წინაპრების მსახურება ღვთაება 

ქალდე-სი, გარკვეულ ეტაპზე, იგივ ღვთაება 

ქარდუ-სი, რაც მთელი ქართველი ხალხის სახე-

ლწოდებაშია შემონახული და ამ სახელწოდების 

უძველესობაზე მიუთითებს. ქრისტიანული სა-

უკუნეების ქართულ ცნობიერებაში ქალდ (იგივ 

„ქართ“) ღვთაების სახელის გარდასახვა ხდება 

ნახევრად მითოსურ ეპონიმად, ბერძნული ფორ-

მის სიტყვად: ქართლ-ოსად. ეს ყოველივე ცალ-

კე საკითხია... ხოლო, რაც შეეხება უკვე ზემოთ-

ქმულს, რა გასაკვირია, ერთი და იგივე ღმერთის 

სახელწოდება იყოს ასახული შუამდინარეთის 

„ქალდეველობასა“ და დღევანდელ ქართველთა 

„ქართუელობაში“, როდესაც თავად ქართული 

სიტყვა „ღმერთი“, ორი დიდი მეცნიერის, ივა-

ნე ჯავახიშვილისა და ნიკო მარის ხედვით, ქა-

ლდეველთა მონათესავე ხალხის, ელამიტების 

ნათესაური სიტყვაა და მასში, ქართულ სიტყვა-

ში- „ღმერთი“ – დედა ღვთაების მნიშვნელობაა 

ეტიმოლოგიურად დამარხული. საოცარია და, 

ბაგრატიონთა საგვარეულო სახელწოდებაში 

პირდაპირ ვაწყდებით ურარტული, ანუ თავის 
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დროზე მათი მშობლიური ქვეყნის რელიგიურ 

სივრცეში სახეზე მყოფი ღვთაების, მზის ღვთა-

ების, ასახვას, რაც კუთვნილებით ფორმაში, ამ 

გვარის მატარებელი პიროვნების ღვთისმსახუ-

რებით დანიშნულებაზე უნდა მეტყველებდეს.

– „ბაგრატიონები“ ურარტუში „ბაგბარტუ-

იონები“ უნდა იყვნენ, ანუ იმ მზის თაყვანის-

მცემელნი და მსახურნი, რომელიც ურარტუში 

ცნობილია „ბაგ-ბარ-ტუ“-ს სახელწოდებით. 

სხვარიგად რომ ვთქვათ, სიტყვა „ბაგრატიო-

ნი“ უნდა იყოს სიტყვა „ბაგ-ბარ-ტუ-იონი-ს“ 

ფონეტიკური, ანუ წარმოთქმითი გრადაციების 

შედეგად მიღებული ფორმა. კუთვნილების აღმ-

ნიშვნელი სუფიქსი: -იონი, ცხადია, ჩაახშობს 

წინარე სიტყვის: „ბაგ-ბარ-ტუ“-ს დამასრულე-

ბელ „უ“ ბგერას და დაგვრჩება: „ბაგბარტიონი“. 

„ბაგარატი“ რომელიც, პროფესორ ადონცის 

ვარაუდით, შეიძლებოდა ირანული „ბაგადატი“ 

ყოფილიყო, ანუ აღიარებული წინარე ფორმა 

„ბაგრატისა“, თუ ნამდვილად წინარე ფორმაა 

„ბაგრატისა“, თავის მხრივ „ბაგბარატი-დან“ 

უნდა მოდიოდეს: ბაგ-ბარ-ტუ à ბაგ-[ბ]-არ-

ტ[უ], (ჯერ ამოვარდა „ბ“), საიდანაც მივიღეთ: 

„ბაგარტ“, ხოლო „ბაგარტ“ ფორმიდან თავი-

სუფლად არის მოსალოდნელი „ბაგარატიც“ და 

„ბაგრატიც“, საბოლოოდ კი: „ბაგარატიონიც“ 

და „ბაგრატიონიც“.

– ისევე, როგორც თავის საწყისში არამე-

ლი ხალხის სახელწოდება „არამელები“ დედა-

ღვთაება „არამ-ის“ სახელწოდებიდან მოდის და 

„არამი“ ხალხის სახელწოდებაში პირველკაცის, 

ამ ხალხის პიროვნული დამწყების, ანუ სახალხო 

ეპონიმის მნიშვნელობას იძენს, ისევე, როგორც 

ქართველთა სახელწოდებაში ღვთაება „ქალდე“ 

სახალხო ეპონიმის (პირველკაცის, ვისგანაც მო-

მდინარეობს მთელი მოდგმა ქართველი ერისა), 

„ქართლოსის“ მნიშვნელობას იძენს, ბაგრატი-

ონების საგვარეულო სახელწოდებაში ასახული 

სახელწოდება იმ მზის ღვთაებისა, რომელსაც 

„ბაგბარტუ“ ჰქვია ურარტუში, ფონეტიკურად 

დროთა ვითარებაში დაყვანილი „ბაგრატ“-ზე, 

იძენს გვარის პირველკაცის, ეპონიმის მნიშვნე-

ლობას... სინამდვილეში ის ღვთაების სახეც-

ვლილი სახელია. ამრიგად, გვარის ისტორიულ – 

ეტიმოლოგიური ანალიზით ბაგრატიონები ზო-

გადად, და კერძოდ, ქართველი ბაგრატიონები, 

რომელთა ტიტულატურასაც ვიკვლევთ, თავისი 

საგვარეულო სახელწოდების წარმომავლობის 

მიხედვით, ე. ი. პირველ ფესვებით, ურარტუს 

მზის ქურუმები უნდა იყვნენ.

საქართველოს ქრისტიანულ ისტორიაში 

ბაგ რატიონთა წარმოჩენით ტაო-კლარჯეთის 

მთავრებად, ყველა სხვა კუთხის მთავართა-

გან განსხვავებული ტიტულით, „პიტიახშის“ 

ტიტულით, რომლის შინაარსშიც ამ საგვარე-

ულოს წარმომადგენელთა ნატახტარობა იგუ-

ლისხმება, ამასთან ფარნავაზიანთა დინასტიის 

შთამომავლობა, შორს არა ვართ იმ აზრისაგან, 

რომელიც საქართველოს პირველ ქრისტიან მე-

ფეს, მირიანსა და მცხეთაში სპარსეთიდან გა-

დმოსახლებულ ქალდეველ მოგვებს დააკავში-

რებს ერთმანეთთან. ქრისტიანული საქართვე-

ლოს დედაქალაქში, მცხეთაში ხდება ქართული 

ეროვნული სულის თავისთავში ჩაბრუნება ჯერ 

სპარსეთის, შემდეგ ტაო-კლარჯეთის გამო-

ვლით. ტაო-კლარჯეთი, სწორედ ბაგრატიონ-

თა სამ შ  ობლო ტაო-კლარჯეთი, ქრისტიანული 

სა ქ ა  რთველოს ბაგრატიონთა სამთავრო ხდება 

გა დაბარდნილი ქრისტიანული ეკლესია-მონა-

სტრებით. ტაო-კლარჯეთი ხდება ქართული 

ქრისტიანული აზროვნებისა და ქრისტიანული 

რწმენის ცენტრალური მონაკვეთი. შემთხვევი-

თი არ არის, რომ პირველი წყარო ბაგრატიონ-

თა მოხსენიებისა „დავითიანებად“ ტაო-კლარ-

ჯეთის ერთერთ მონასტრულ სავანეში შესდგა, 

გრიგოლ ხანძთელის სავანეში, საქართველოს 

მეფის, აშოტ კუროპალატის სტუმრობისას მო-

ნასტრის წინამძღვართან, გრიგოლ ხანძთელ-

თან, რაზედაც ჩვენ ზემოთ უკვე გვქონდა საუ-

ბარი. ქართული ეროვნული თვითშემეცნებისა 

და თვითგამორკვევის დინამიკაში, რომელიც 

ტაო-კლარჯეთის მონასტრული სივრცეების 

ქრისტიანულ მწვდომელობასთან გვაკავშირ-
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ებს, შეუძლებელია ყურადღების ცენტრში არ 

მოვაქციოთ ის გარემოება, რომელიც თავდა-

პირველად დიდმა მეცნიერმა, პავლე ინგორო-

ყვამ მოგვაწოდა, როგორც ელემენტარული 

ისტორიულ-ფილოლოგიური ინფორმაცია. ცნ-

ო  ბილი ქართული საგალობელი: „ქებაი და დი-

დებაი ქართულისა ენისაი“ პავლე ინგოროყვას 

მიკვლევით, უნდა აღმოცენებულიყო გრიგოლ 

ხანძთელის სავანეში. ჩვენს ხედვაში კი ეს იმას 

ნიშნავს რომ, ქრისტიანული შემეცნებისა და 

ეროვნული თვითგამორკვევის ეს დიდი შედე-

ვრი – „ქებაი და დიდებაი ქართულისა ენისაი“ 

– დაბადებულა მისტიური აზროვნების იმა-

ვე ისტორიულ მონაკვეთში, რომელშიაც შეს-

დგა საქართველოს ბაგრატიონი მეფის პირვე-

ლმოხსენიება „დავითიანის“ წოდებით. მაგრამ 

რამდენადაც ქართულ მეცნიერებაში აღიარე-

ბული აზრით, „ქებაი და დიდებაი ქართულისა 

ენისაი“ ბევრად ადრე უნდა იყოს შექმნილი და 

იოანე ზოსიმე მხოლოდ გადამწერი უნდა იყოს 

ამ საგალობლისა, ვერსად გავექცევით იმ აზრს 

მაინც, რომ გრიგოლ ხანძთელის სავანეში ეს სა-

გალობელი განსაკუთრებულ მნიშვნელობას იძ-

ენს. პავლე ინგოროყვა არ გამორიცხავს იმასაც 

კი, რომ ეს საგალობელი „გრიგოლ ხანძთელის 

ცხოვრების“ ავტორის, გიორგი მერჩულეს, მიერ 

იყოს დაწერილი, რადგან მისი, ამ საგალობლის, 

რიტმული ჟღერადობის მოდელი თანხვედრი-

ლიაო იმ საგალობლების რიტმული მოდელისა, 

რომელთაც ეკლესიურ სამყაროში დაუმკვი-

დრებიათ „მერჩულეული“-ს სახელი, ანუ გიორ-

გი მერჩულესთვის დამახასიათებელი სტილი 

(პავლე ინგოროყვა: „გიორგი მერჩულე“, თბ., 

1956 წელი). აქ არ შევუდგებით ამ პრობლემის 

განვრცობას და საკმარისად მივიჩნევთ იმ უკა-

მათო აზრს, რომ ტაო-კლარჯეთის ამ ერთ-ერთ 

უმნიშვნელოვანეს სავანეში, ქართული ეკლე-

სიის დიდი მამის, გრიგოლ ხანძთელის საწინა-

მძღვროში, გრიგოლ ხანძთელის, რომელსაც 

თავად მეფე ქართველთა ბიბლიურ წინასწარ-

მე ტყველთ ადარებს, და სადაც ქართველი ბაგ-

რ ატიონები დავით წინასწარმეტყველის სათნ-

ოებრივ მემკვიდრეებად იწოდებიან, სწორედ 

აქ ხდება ქართული ეზოთერული საგალობლის 

„ქებაი და დიდებაი ქართულისა ენისაის“ განვრ-

ცობა – დამკვიდრება და განმტკიცება მისი გან-

საკუთრებული მნიშვნელობის შეგნებით: იოანე 

ზოსიმე,საგალობლის დამსახურებული გადამ-

წ ერი და ლამის ავტორად ცნობილი, სწორედ 

კლარჯეთის მონასტერში ეწევა ამ პროვიდენ-

ციალური ეზოთერული საგალობლის მრავალ-

გზის გადაწერას, ე. ი. განვრცობასა და სათანა-

დო პოპულარიზაციას, და ამის შემდეგ მიდის 

ის სინას მთაზე თავისი გადაწერილი საგალო-

ბლით. ეს გახლავთ მე-10 საუკუნე. ქართველმა 

მეცნიერებმა სწორედ იოანე ზოსიმეს დანატო-

ვარი ხელნაწერები ჩამოიტანეს სინას მთიდან 

მე-19 საუკუნის მეორე ნახევარში და მე-20 საუ-

კუნის გარიჟრაჟზე. 

ტაო-კლარჯეთში, გიორგი მერჩულეს მიერ 

დაწერილ „გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრებას“ 

მეცნიერება ზუსტად ათარიღებს 952 წლით, 

რაც პირდაპირ მიგვითითებს იმ ფაქტზე, რომ 

ბაგრატიონთა წოდება „დავითიანებად“ მე-10 

საუკუნის პირველ ნახევარში, გრიგოლ ხანძთე-

ლის ცხოვრების გრძლიობაშია უკვე შემდგარი 

და გიორგი მერჩულეს მიერ არის აღნუსხული 

და უკვდავყოფილი „გრიგოლ ხანძთელის ცხო-

ვრებაში“. უგუნურება იქნება არ შევნიშნოთ 

კავშირი გიორგი მერჩულეს მიერ ბაგრატიონი 

მეფის დავით წინასწარმეტყველის შვილად წო-

დებასა და იოანე ზოსიმეს მიერ მრავალგზის 

გადაწერილი საგალობლის მსოფლმხედველობ-

რივ ქვეტექსტებს შორის. საქართველოს მეფის 

„დავითიანობასა“ და ქართული ენის „საღმრთო 

ენად“, ანუ „მეორედ მოსვლის“ ენად გამოცხა-

დებას შორის. რამდენადაც ქართული ენა ამ 

საგალობლით გამოცხადებულია მეორედ მო-

სული უფლის ენად, ქართული ენა წინასწარმე-

ტყველურად იღებს საღმრთო ენის, ანუ ღვთა-

ებრივი ენის მნიშვნელობას. აღსანიშნავია, რომ 

პავლე ინგოროყვას ცნობით, „ქებაი ქართუ-

ლისა ენისაი“ მოღწეული არ არის თავისი სრუ-

ლი ტექსტით. მას აკლია „ქებაი ქართველთაი“, 
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რომელსაც არ მოუღწევია ჩვენამდე. მაგრამ ამ 

მოღწეულითაც ნათელია, რომ კლარჯეთის მო-

ნასტრულ სამყაროში ენა ქართული – საუფლო 

ენაა და ერი ქართველი – საუფლო ერია. ამ და-

ნაკლისს „ქებაი და დიდებაი ქართულისა ენი-

საი“-სას პირდაპირ ავსებს და ქართველი ერის 

სულიერ მისიას აგვირგვინებს გიორგი მთაწმი-

ნდელის სავედრებელი პავლე მოციქულისადმი, 

რომელშიც ავტორი პირდაპირ იძლევა განსა-

ზღვრებას ქართველი ერისას, როგორც „ახალი 

საღმრთო ერის“:

„დიდებულო, ქრისტეს მოციქულთა თაო!

ახალსა ამას ერსა საღმრთოსა, 

ეკლესიისა ნესტუად ხმატკბილად,

საღმრთოი შჯული დაგვიმტკიცე, ნეტარო, 

რამეთუ ძირი უღმრთოებისა განჰფხუარ,

უმაღლეს უფრო ცათა მაღალთა,

ლირწებაი ჰურიათაი დაანთქ ქუესკნელთა,

აჰხედ სამ ცამდე, ღმრთივ სწავლულ იქმენ...“

გიორგი მთაწმინდელის ეს სავედრებელი 

პავლე მოციქულისადმი, რომელმაც გიორგი 

მთაწმინდელის ხელნაწერით მოაღწია ჩვენამდე, 

გიორგი მთაწმინდელის მიერ შესრულებულ პა-

ვლე მოციქულის ეპისტოლეთა თარგმანება-

ზეა მინაწერი და, ბუნებრივია, ამ ეპისტოლეთა 

კონტექსტში იკითხება. „ისრაელი ვერ მისწვდა 

ქრისტეს“ – აცხადებს პავლე მოციქული – რაც 

იმას ნიშნავს მისი აზრითვე, რომ რჩეული ერი 

ღვთისა ვერ მისწვდა გვირგვინს თავისივე სჯუ-

ლისას. პავლე მოციქულმა, როგორც ვხედა-

ვთ, გიორგი მთაწმინდელის ხედვაში „ჰურიათა 

ბილწება“ დანთქა უფსკრულში, რამდენადაც 

იესო ქრისტეს ცეცხლოვანი აღიარებით და მო-

ციქულებრივი მსახურებით, მან შესძლო კაცო-

ბრიობის წინაშე ჩადენილი ებრაელთა ცოდვის 

გამოსყიდვა. ახალი საღმრთო ერისათვის ახალი 

საღმრთო შჯულის დამტკიცების ვედრებით, 

გიორგი მთაწმინდელი ქართველ ერს, როგორც 

ახალ საღმრთო ერს, ძველი აღთქმის საღმრთო 

ერთიან კონტექსტში წარმოადგენს და როგორც 

ახალი საღმრთო ერის წარმომადგენელი თავ-

ად და მვედრებელი, ახალი საღმრთო შჯულის 

დამტკიცების სახით, ფაქტიურად, დიდი მოცი-

ქულისგან, როგორც ძველი აღთქმის რჩეული 

წარმომადგენლისაგან, ჩირაღდნის გადაცე-

მას, ანუ ლოცვა-კურთხევას ითხოვს ქართვე-

ლი ერის საღმრთო მისიის აღსრულებისათვის. 

რომაელთადმი მიწერილ ეპისტოლეში პავლე 

მოციქული მთელი იმპერიის გასაგონად აცხა-

დებს: „რჯულის დასასრული იესო ქრისტეა!“ 

(რომ. 10,4), ხოლო „ისრაელი, რომელიც ეძებდა 

სიმართლის რჯულს, სიმართლის რჯულს ვერ 

მისწვდა“ (რომ. 9,31), რადგან ისრაელი ვერ მის-

წვდაო ქრისტეს. ისევე, როგორც დავით აღმა-

შენებელი ბიბლიურ მეფეთადმი მიმართებაში, 

გიორგი მთაწმინდელი, როგორც წარმომადგე-

ნელი ქრისტესთვის ანთებული ერისა, გრძნობს 

თავის წარმომადგენლობას უპირატესი ერისას 

ქრისტეს გზით. იგი თავისი ვედრებით პავლე 

მოციქულისადმი აცხადებს, აგრეთვე, დიად წა-

რმომადგენლობას პავლე მოციქულისას, როგ-

ორც შუამდგომლისას ძველსა და ახალ აღთქ-

მას შორის, ძველი აღთქმისა და ახალი აღთქმის 

ერებს შორის. გიორგი მთაწმინდელის განცხა-

დებით, პავლე მოციქულია ის დიდი მოძღვარი, 

რომელსაც წილად ხვდა პატივი და უფლებამო-

სილება შუამდგომლისა ძველსა და ახალ აღთქ-

მას შორის და პატივი და ღირსება ლოცვა-კუ-

რთხევის მიცემისა ახალი საღმრთო ერისათვის 

ახალი საღმრთო სჯულის დამტკიცებისა და აღ-

სრულებისათვის. 

სრულიად ნათელი და გამჭვირვალეა პავლე 

მოციქულისეული გაგება ახალი აღთქმისა და 

ძველი აღთქმის, ახლის უპირატესობისა ძველის 

მიმართ: „ახალიო, რომ თქვა, პირველის სიძვე-

ლე გვაჩვენა“ – ბრძანებს პავლე მოციქული, 

იესო ქრისტესმიერი ახალი აღთქმის მიმართ და 

სრულიად ბუნებრივად და ლოგიკურად გვესა-

ხება, რომ მთაწმინდელი მამების წმინდათა წმი-

ნდა განსჯასა და შემეცნებაში პავლე მოციქუ-

ლის პიროვნული მიუკერძოებლობა და ღვთიუ-

რი ბრწყინვალება ჭეშმარიტების აღქმაში, იყო 

საფუძველი და საწინდარი მისდამი ზეციური 

მფარველობის შევედრებისა, ზეციური ლო-
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ცვა-კურთხევისათვის და თანამონაწილეობის 

მიღებისათვის ახალი ერის ღვთიურ დადგინე-

ბაში. ეს ახალი ერი კი, გიორგი მთაწმინდელი-

სათვის მისი მშობლიური ერი, ქართველი ერი 

იყო. გიორგი მთაწმინდელის ეს სავედრებელი, 

ბუნებრივია, განაგრძობდა და ავსებდა ტაო-

კლა რჯეთის მამათა შემეცნებას, ავსებდა იმ 

თე ორიას, რომელიც ტაო-კლარჯეთში, კლარ-

ჯეთის მონასტრულ სამყაროში ყალიბდებოდა 

როგორც თეორია ქართველი ერისა და ქართუ-

ლი ენის მესიანისტური დანიშნულებისა. საღ-

მრთო ენაზე მოლაპარაკე ხალხის მესიანისტუ-

რი დანიშნულების ჭეშმარიტება, ამ ხალხისა 

და მისი ქვეყნის უფლებამოსილებაშიც უნდა 

ასახულიყო. ხალხისა და ქვეყნის სიმბოლო და 

წარმომადგენელი მეფეა. და რადგან ამ დროის 

ეპოქალური ღირებულებებითა და რწმენით მე-

სიანისტური დანიშნულება მხოლოდ დავითის 

მოდგმამ შეიძლება აღასრულოს, იქმნება საჭი-

როება მესიანისტური დანიშნულების ენაზე მო-

ლაპარაკე ხალხმა მიიღოს დავით წინასწარმე-

ტყველის სულიერი და მორალური მემკვიდრის 

სტატუსი, ანუ წოდება მისი სულიერი შთამო-

მავლობისა. ამიტომ მესიანისტური დანიშნუ-

ლების ენაზე მოლაპარაკე ხალხის პიროვნული 

განსახიერებანი, სამეფო დინასტიის წარმომა-

დგენლები იღებენ წოდებას ისრაელიანთა დიდი 

მეფის, დავით წინასწარმეტყველის შვილობი-

სას, ისევე, როგორც პიროვნულად იღებს იესო 

ქრისტე ხორციელი „ძეობის“ წოდებას იმავე 

ბიბლიური დავითისას. ბიბლიური ღირებულე-

ბებითა და რწმენით მესია მხოლოდ დავითიანო-

ბის დასტურით იმკვიდრებს თავის ღვთითბოძე-

ბულ უფლებამოსილებას. აქ მართლაც შველაა, 

მოვიხმოთ მისი უწმიდესობის, სრულიად საქა-

რთველოს კათალიკოს – პატრიარქის, კირიონ 

მეორის – საძაგლიშვილის უგაბედულესი შეფა-

სება ებრაული დოგმატებისა, რომლითაც, კა-

თალიკოსის აზრით, „ებრაელებმა თითქმის ორი 

ათასეული წელი თავიანთ დამონებაში ამყოფეს 

მთელი მსოფლიო“. ძალზედ მნიშვნელოვანია, 

რომ სახარებაში თავად იესო ქრისტე აპროტე-

სტებს ამ საჭიროებას „დავითიანობისას“: – რას 

ამბობენ ჩემზე, ვისი ძე არისო? – ეკითხება იგი 

სადუკევლებს და სადუკევლები პირდაპირ პა-

სუხობენ: „– დავითის“-ო. მაშინ იესო ქრისტე 

ეტყვის მათ ისეთ სიტყვას, რომ ვეღარასოდეს 

გაუბედავენ ისინი შეკითხვასა და შეკამათებას: 

– თქვენ ხომ აღიარებთ, რომ მე ისა ვარ, ვინც 

უფლად აღიარა დავითმა? თუ უფალი ვარ მისი, 

ძე როგორღა ვარ?! (მათე, 22,45) 

მათეს სახარებაში, სადაც იესო ქრისტე პირ-

ველივე სტრიქონით არის გამოცხადებული „ძედ 

დავითისად, ძედ აბრაამისად“, იმავე მათე მახა-

რობლის განმარტებით ხორციელი შთამომავალი 

დავითისა ვერ იქნება, რადგან ქმარი მარიამისა, 

რეალური შთამომავალი დავითისა და აბრაამი-

სა, იესო ქრისტეს ხორციელი მამა არ არის. იესო 

ქრისტე მხოლოდშობილია დედისაგან ქალწუ-

ლებრივი შობით. ხორციელი მამა მას არა ჰყავს. 

ამიტომ მისი „დავითიანობა“ ფაქტიურად წოდე-

ბაა, რომელსაც მისი მესიად მოვლინების აღია-

რებისათვის ის გარემო და ის ხალხი საჭიროებს, 

რომელშიაც იესო ქრისტე იმყოფება.

(გაგრძელება შემდეგ ნომერში)



რა მშვენიერია ადამიანი, თუ ის ნამდვილად ადამიანია

ვასკა

ამ შინაარსის სათაური, ვფიქრობ, ყველაზე 
უფრო მორგებული უნდა იყოს იმ აზრის გამო-
სახატავად, რომელზედაც მინდა, მოკლედ გავა-
მახვილო ყურადღება, კერძოდ, ადამიანის დამო-
კიდებულებაზე შინაურ და არა მხოლოდ შინაურ 
ცხოველებთან მიმართებაში.

არ არსებობს ნახევრად კარგი, ან ნახევრად 
ცუდი ადამიანი. აღიარებული ჭეშმარიტებაა. 
იგი მეტ-ნაკლებად ან კარგია, ან – ცუდი. სწო-
რედ რომ კარგი, სულიერად მდიდარი ადამიანი 
მაშინ შეიძლება ეწოდოს ადამიანს, როდესაც 
იგი არა მხოლოდ ადამიანებთან, არამედ ცხოვე-
ლებთან მიმართებაშიც ინარჩუნებს თავის ადა-
მიანურ დიდსულოვნებას. ამ მხრივ, ჩვენი ქვეყა-
ნა, საქართველო, სამწუხაროდ, დიდ დეფიციტს 
განიცდის. ამას მოწმობს ჩვენს ქალაქებში, პაპა-
ნაქება სიცხეში სრულებით უწყლოდ დარჩენილი 
მწყურვალე ძაღლებისა და კატების ხილვა, სხვა 
მრავალი სამწუხარო ფაქტი არსებობს, რომლის 
მიმართაც დიდი გულგრილობაა როგორც სახე-
ლისუფლებო შესაბამისი სამსახურების, ასევე 
საზოგადოების მხრიდან. რომ არა ერთეული 
ღვთისნიერი ადამიანის დიდსულოვნება, კიდევ 

უფრო საგანგაშო მდგომარეობა გვექნებოდა. 

სამწუხარო რეალობაა, უპატრონოდ დარჩენილი 

ცხოველებისადმი გამოჩენილი მზრუნველობა 

– შებრალება, მკურნალობა, დაპურება, წყლის 

მიწოდება და ა. შ. ხშირ შემთხვევაში გარშემო-

მყოფთაგან დაცინვისა და გაღიზიანების საგა-

ნიც კი ხდება, რაც უგნურებასთან ერთად, დიდ 

ცოდვად მიმაჩნია. ვფიქრობ, ადამიანის ასეთი 

მდგომარეობა ზნეობრივი დეფიციტისა და არა-

საკმარისი განათლების შედეგი უნდა იყოს.

ადამიანების მიერ ცხოველთა მიმართ ადა-

მიანური, დიდსულოვანი დამოკიდებულების 

აუცილებლობის შესახებ მიუთითებს მრავალი 

ისტორიული ფაქტი თუ ლეგენდა, რომელთა 

მიხედვითაც ყოველი ტრადიციული რელიგიის 

– იუდეველების, ქრისტიანების, მუსლიმანების, 

ბუდისტების წინამძღოლ მოციქულთა და წმი-

ნდანთა ცხოვრება გამოირჩეოდა ცხოველთა 

მიმართ დიდსულოვნებით, მზრუნველობითა და 

სიყვარულით, რითაც მაგალითს აძლევდნენ თა-

ვიანთ მრევლს, თუ როგორი უნდა იყოს ყოველ-

მხრივ დიდსულოვანი, სრულყოფილი ადამიანი.

werilebi

ნიაზ 
ბოლქვაძე
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ქრისტიანულ სამყაროში საკმაოდ კარგადაა 
გავრცელებული ლეგენდა წმინდა სერაფიმე სა-
როველზე, რომელიც ტყეში ცხოვრობდა და ამ 
ტყის ბინადარ დათვებთან მეგობრობდა; კარგა-
დაა ცნობილი წმინდა დედა მატრონას შესახებ, 
რომელიც კატებისა და ძაღლების დიდი მფარვე-
ლი და მეგობარი იყო. ან კიდევ არაერთი საი-
ნტერესო ამბავი ბუდისტი ბერების მეგობრობის 
შესახებ ჯუნგლების ბინადარ ვეფხვებთან და 
მგლებთან; თუ როგორ გადაარჩინა ავღანეთში 
გველმა ერთი ჯარისკაცი სიკვდილს, რომელიც 
მას და მის ახლად გამოჩეკილ წიწილებს ხშირად 
თავის ულუფა რძით უმასპინძლდებოდა.

ისტორია საინტერესო ამბავს მოგვითხრობს 
მაჰმადიანთა მოციქულის, მუხამედის, დამოკი-
დებულებაზე ცხოველთა მიმართ.

ერთხელ, როდესაც მუხამედი, დევნილობაში 
მყოფი, ლოცვას აპირებდა, ნახა, რომ მის ხალათ-
ზე კატას ეძინა. მან კატა არ გააღვიძა და ხალათს 
ის კუთხე ჩამოაჭრა, სადაც მისი მეგობარი ფისო 
იწვა, აიღო ხალათი, დაფინა და ლოცვას შეუდგა...

ღვთისნიერმა ადამიანებმა თავიდანვე მიაქ-
ციეს ყურადღება, რომ ცხოველები, ეს იქნება 
შინაური თუ გარეული, როგორიც არ უნდა მტა-
ცებელი იყოს იგი, მათთან ხშირი ურთიერთობე-
ბის შედეგად, როდესაც ისინი დარწმუნდებიან 
ადამიანის კეთილ ზრახვებში, სიკეთითვე პასუ-
ხობენ, ესმით ადამიანის. ისინი, ისევე, ფიქრობენ 
და განიცდიან, როგორც ჩვენ, მეგობრობაში კი 
უფრო უბოროტო და ერთგულნი რჩებიან, ვიდრე 
ადამიანები (ბოდიშს ვიხდი ადამიანთა მცირე 
გამონაკლისთან). ალბათ, სწორედ ამოტომ იყო, 
რომ დიდმა ფრანგმა განმანათლებელმა ვოლ-
ტერმა, თავისი მოღვაწეობის გზაზე მეგობრების 
მიერ უმადურობით, ღალატით, გულგრილობით 
ბევრჯერ გაწბილებულმა, გულისტკივილით აღ-
ნიშნა: „რაც უფრო ვეცნობი ადამიანებს, უფრო 
მეტად მინდა ცხოველებთან ყოფნა“-ო...

მიუხედავად იმისა, რომ ხშირად ასეთი სა-
მწუხარო რეალობა გვაქვს, არ შეიძლება ვიყოთ 
პესიმისტები, რადგანაც ჩვენ, ადამიანები, ყვე-
ლაფერში გამოსავალს და უკეთესი მომავლის 
იმედს უნდა ვხედავდეთ.

„გველსა ხვრელით ამოიყვანს ენა ტკბილად 
მოუბარი“, – ბრძანებს შოთა რუსთაველი. მა-
რთალია, ეს სიბრძნე სხვადასხვაგვარად შეიძ-
ლება განიმარტოს, მაგრამ მისი მთავარი არსი 
არის სიკეთე, დარწმუნების ნიჭი, კეთილი გან-
წყობა სხვების მიმართ, ანუ ზნეობა. და აქ პირ-
ველი სიტყვა, უპირატესობა ენიჭება ადამიანს 
და არა გველს, ანუ ცხოველს. ამიტომაა იგი ადა-
მიანი, მოაზროვნე, რომ იგი უფრო მაღლა უნდა 
იდგეს, უპირველესად, თავისი დიდსულოვნებით.

ხშირად გავიგონებთ, რომ ცხოველები, კერ-
ძოდ, ძაღლი, კატა თავისი ბუნებიდან გამომდი-
ნარე, ინსტინქტურად მოქმედებენ, რომ ისინი 
არ ფიქრობენ, არ აანალიზებენ ადამიანებთან 
ურთიერთობას, რაც უთუოდ მცდარი აზრი 
უნდა იყოს.

ფილოსოფიაში არის ასეთი სიბრძნე, რომე-
ლიც საზოგადოებასთან ურთიერთობაში ძალი-
ან მეხმარება: „ის ცოდნა ცოდნა არ არის, თუ 
ვერ დაარწმუნე ადამიანი“. ვფიქრობ, რომ ეს სი-
ბრძნე, არა მხოლოდ ადამიანებზე, ცხოველებ-
ზეც უნდა მოქმედებდეს, რაშიც ჩემი პირადი გა-
მოცდილებიდან დავრწმუნდი.

ერთ-ერთი ამის ბრწყინვალე მაგალითია ჩემი 
და ჩემი ოთხფეხა მეგობრის – ვასილის ურთიე-
რთობა; ვასილი ჩემი კატაა, „ვასკა“. ეს არ არის 
ისეთი ჩვეულებრივი ურთიერთობა – კატა პატ-
რონს რომ ანიშნებს, გარეთ უნდა გასვლა, შია და 
ა. შ., არამედ ეს არის მსჯელობები, აზრთა გაზი-
არება, თუმცა იგი მხოლოდ თავისი საქციელით 
მპასუხობს. ასეთ დროს მე მას გულდაწყვეტილი 
ვეუბნები ჩვენთან ფინჯან ყავაზე შეკრებილი 
ქალბატონების გასაგონად: – ეხ, ვასკა, სად არის 
სამართალი, ზოგიერთებს ენა უნდა ჰქონდეთ და 
შენ კი არა?..

სანამ ჩვენი საინტერესო საუბრების მაგალი-
თ ებს გავიხსენებდე, მოკლედ ვიტყვი ვასკას ბი-
ოგრაფიასთან დაკავშირებით.

ვასკა, როგორც გადმოცემით ვიცით, წარმო-
მ ავლობით რუსეთიდანაა. მისი მამა – კოტე (მე-
ზობელმა ჩამოიყვანა რუსეთიდან, თუ რომელი 
გუბერნიიდან, ეს უცნობია ჩვენთვის) ჩვენს ეზო-
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ში ძალიან ცნობილი კატა იყო. ტანად დიდი, გა-
მოირჩეოდა რაინდული თვისებებით... როდესაც 
მისმა პატრონმა ბინა გაყიდა და სხვაგან გადავი-
და, კოტე მას არ გაყვა და ეზოში არჩია დარჩენა...

უსახლკაროდ დარჩენილი კოტე ჩვენს ოჯა-
ხში შევიკედლეთ და დავმეგობრდით. იგი ძალი-
ან აღზრდილი კატა იყო. 2006 წელს კოტე, უკვე 
საკმაო ასაკში მყოფი, მოულოდნელად გაუჩინა-
რდა. ამ დროს, მაისის თვეში, ეზოში გამოჩნდა 
სამი კნუტი, ძმები. ჩვენ დარწმუნებულები ვი-
ყავით, რომ ისინი კოტეს შთამომავლები იყვნენ. 
სამივე ავიყვანეთ. ორი – „რიჟი“ და „ჩორნა“ 
სხვადასხვა, კარგ ოჯახში მივაბარეთ. ვასილი კი 
ჩვენთან დავიტოვეთ. იგი, ჩვენი ვარაუდით, და-
ბადებული არის 2006 წლის 15 მაისს.

ჩვენთან, ოჯახში, სადაც მეზობელი ქალბა-
ტონები ყავაზე იკრიბებიან, არის განსჯა იმი-
სა, რომ ვასილი ხშირად თავისი უზნეო საქციე-
ლით სრულებით არ ჰგავს თავის მამას – კოტეს. 
მე ამის მიზეზი ქალბატონებს შემდეგნაირად 
ავუხსენი და ამით დავამთავრეთ ამ საკითხზე 
მსჯელობა: კოტეს შემთხვევითი კავშირის გამო 
მდაბიო ჯიშის მდედრ კატასთან, ანუ მდაბიო და 
გაუზრდელი დედის გამო ვასკა გენეტიკურად 
გამოვიდა ასეთი უზრდელი.

მიუხედავად ზემოაღნიშნული „საგანგაშო“ 
მდგომარეობისა, აღმოვაჩინე, რომ ვასკას გაა-
ჩნია განსაკუთრებული ნიჭი – მოსმენის უნარი, 
რაც უთუოდ წლების მანძილზე ფილოსოფიური 
საუბრების შედეგი უნდა ყოფილიყო, რომელიც 
სახლში მარტოდ ყოფნის დროს მქონდა მასთან. 
გავიხსენებ ერთ-ერთს მრავალთაგან.

2010-2011 წელი იქნებოდა. ერთ საღამოს 
ვასილი სახლში დაბრუნდა. გარეთ მოულოდ-
ნელად კოკისპირული წვიმა წამოვიდა. დაიწყო 
ჭექა-ქუხილი, იტყოდი, ცა ჩამოქცევას აპირებ-
სო. ამ დროს ვასკა მივიდა კარებთან და კარების 
გაღება მოითხოვა. მე ვიფიქრე, არაფერი ბუნებ-
რივი მოთხოვნილება არ ესაჭიროება, ახლახან 

იყო გარეთ. მისი გარეთ გასვლა კი უბრალო ახი-

რებაა. მეც ამ დროს მარტოდ მოწყენილი ვიყა-

ვი. ვასკა კვლავ კნავის და დაჟინებით მოითხოვს 

კარების გაღებას. მაშინ დარწმუნების სხვა მე-

თოდს მივმართე, ჩავჯექი მუხლებზე, თვალებ-

ში შევხედე და ვეუბნები: – ვასკა, ადამიანებს 

აქვთ ასეთი გამონათქვამი: – „ისეთი საშინელი 

ამინდია, ძაღლი არ გაიგდება გარეთო“. შენ რომ 

ახლა გარეთ გახვალ და ვინმე მეზობელი დაგი-

ნახავს, რას იტყვის – ასეთ თავსხმა წვიმაში, ჭე-

ქა-ქუხილში ძაღლი არ გაიგდება გარეთ და ნია-

ზი ბოლქვაძის ოჯახიდან შვილივით გაზრდილი 

ოჯახის კატა გამოაგდესო, ამიტომ ნუ გააცინებ 

სხვებს ჩვენზე, დარჩი და დაისვენე. – მთელ ამ 

საუბარს ვასკა უკვე მშვიდად ისმენდა, ცოტა 

ხნის ფიქრის შემდეგ მობრუნდა, ავიდა დივანზე 

და დილამდე მშვიდად ეძინა.

სხვა დროსაც მსგავს შემთხვევებს ვაკვირდე-

ბოდი და  წლების მანძილზე დავრწმუნდი, რომ 

ეს არ იყო შემთხვევითი. როდესაც ვასკას ცხო-

ვრებაში საჭიროებს ჩემი ჩარევა, მეგობრული 

რჩევები, იგი ყოველთვის ყურადღებით მისმენს 

და ღებულობს მას.

დასასრულს, შეიძლება ითქვას ერთი მთავა-

რი. ჩემი გამოცდილებიდან კიდევ ერთხელ და-

ვრწმუნდი იმ ცხოვრებისეული სიბრძნის ჭეშ-

მარიტებაში, რომელიც გვეუბნება: სწავლების 

სწორად გადაცემა, მსმენელისაგან ყურადღე-

ბით მოსმენა, სწორად გაგება თვით კაციჭამია-

საც კი დაიმორჩილებსო (იხ. წიგნი: „წერილები 

ჩემს ვაჟს“, გვ. 14, ავტორი ნიაზ ბოლქვაძე).

აქედან გამომდინარე, უმჯობესია, ვიყოთ 

კე თილი და დიდსულოვანი სხვების, მათ შორის 

ცხოველების მიმართ, რომლებიც ბედის ანაბა-

რა მიტოვებულნი ჩვენი ქვეყნის ისეთივე ბინა-

დარნი, მკვიდრნი არიან, როგორც ჩვენ, ვიდრე 

ვიყოთ უხეშები, უგულოები, მაშინ, როცა ისინი 

რაიმე თანადგომას საჭიროებენ ჩვენგან.

ასეთი ადამიანური, დიდსულოვანი დამოკი-

დებულება ამ ცოდვილ სამყაროში გახალისე-

ბასთან ერთად უფლის წინაშე გვმატებს მადლს 

„ორსავე სოფელსა შინა!“



გიორგი ყიფიანის პოეზია, 
ანუ თებერვლის ღამის ტკივილთა ექო

       ვიყავ დევნილი, მქონდა ზრახვა ივერიელის,

       მწამდა სამშობლო – ყოველ ღმერთზე უფრო ძლიერი!

გ. ყიფიანი

ბოლშევიკური იმპერიის წინააღმდეგ ქართველ პატრიოტთა 1924 წლის აჯანყების ჩახშობას 
კვლავ მოჰყვა რუსული რეპრესიები: უდიდესი ნაწილი რჩეული ქართული ინტელიგენციისა დახვ-
რიტეს, ნაწილი კი უკვე ნაცად ემიგრანტულ გზას დაადგა. მათ შორის იყო 15 წლის ქუთაისელი ჭა-
ბუკი გიორგი ყიფიანი, შემდგომში ქართული ემიგრაციის ერთ-ერთი თვალსაჩინო წარმომადგენელი 
– პოეტი და საზოგადო მოღვაწე. 

გ. ყიფიანის ლექსების პირველი კრებული გამოიცა პარიზში 1935 წელს; მას მოჰყვა წიგნები: 
„რჩეული შაირების კრებული“ (1951, პარიზი), „ლექსები“ (1960, პარიზი), „ლექსები“ (1966, პარიზი), 
„პოეზია და სიცოცხლის ვაზი“ (1973, პარიზი), ლექსთა კრებული ფრანგულ ენაზე (1975, პარიზი), 
„ირინე და გიორგი ყიფიანების საზიარო პოეზია“ (1979, პარიზი).

1973 წელს პარიზში გამოცემულ გიორგი ყიფიანის კრებულს “პოეზია და სიცოცხლის ვაზი“, ისე-
ვე როგორც მის წინა თუ მომდევნო ლექსთა კრებულებს, მხურვალედ გამოეხმაურა ქართული ემი-
გრაცია. პარიზულ ჟურნალ „კავკასიონში“ დაიბეჭდა გიორგი გამყრელიძის რეცენზია, რომელშიც 
ავტორი მაღალ შეფასებას აძლევდა თანამემამულის პოეტურ ნაღვაწს: „პოეტი გიორგი ყიფიანი კა-
რგად ცნობილი პიროვნებაა ემიგრაციაში. ის მრავალი ათეული წელი ცხოვრობს და მოღვაწეობს 
გარდახვეწილობაში როგორც მწერალი და მგოსანი. მან უკვე რამდენიმე ლექსთა კრებული გამო-
სცა და მისი მრავალი ლექსი გაფანტულია ემიგრაციის გამოცემებში“ (გამყრელიძე, 1972/73: 182-
183). გ. გამყრელიძე, მიმოიხილავს რა გ. ყიფიანის ლექსთა კრებულს, ხაზგასმით მიანიშნებს, რომ 
ამ კრებულში, ისევე როგორც მის ძველ ლექსებში, ძირითადი თემაა „მშობლიური სევდა და ლირი-
ული ელეგიები დაკარგულ სამშობლოზე; გარდა ამისა, ის ლექსებს უძღვნის მის ახალ დედას, ანუ 
უკეთ, დედინაცვალს – საფრანგეთსა და მის ქალაქებს“ (იქვე). რეცენზენტი გამოყოფს გ. ყიფიანის 
კრებულის პირველივე გვერდზე განთავსებულ პატარა ლექსს, რომლითაც, მისივი სიტყვებით რომ 
ვთქვათ, „პოეტი აფორიზმისებრი ტაეპით შესთხოვს უმაღლესს შენდობას“:

recenzia

ნინო მურვანიძე
თინა შიოშვილი



108ნინო მურვანიძე, თინა შიოშვილი რეცენზია

   შეინდე ფიქრი, უცხოეთო, უცხო მწერლისა!

   ო, უკვდავებავ, შენ იცოდე, არ გეტმასნები.

   მე ნაწილი ვარ საქართველოს ბედისწერისა

   და რუსთაველის ფეხთა მტვერის მეათასედი.

       (იქვე)

რეცენზენტის სიტყვით, გ. ყიფიანის აღნიშნულ კრებულს მრავალი „ლირიულად გარანდული 

ლექსი“ ამშვენებს, რომელთა შორის გამორჩეულია „უღრმესი სიყვარულითა და ძლიერი მადლიე-

რებით გაჟღენთილი“ ლექსი „პარიზს“. რეცენზიაში მთლიანად არის მოხმობილი ეს ლექსი, რომელ-

შიც პოეტი ხოტბას ასხამს ქალაქს, რომელმაც „შეიმშვიდა“ ქართველ ემიგრანტთა სიცოცხლე და 

ამკობს უმშვენიერესი ეპითეტებით:

   შენ შეიმშვენე ჩვენი სიცოცხლე,

   შენ, ღმერთთა შორის მზიანო ზევსო!

   ნაპოლეონის მუხლის სიმაგრევ,

   ქალაქო, ქალო ულამაზესო!

       (იქვე)

ამ ვრცელი სახოტბო ლექსის ბოლოს გ. ყიფიანი ასე მიმართავს საკუთარი დედაქალაქის შემცვ-

ლელ ევროპის ულამაზეს ქალაქს:

   შენმა წლეებმა შემოიფერფლა

   ივერიელთა კუბო ძვალ-ხრეში...…

   იყავ ნაცვალი საშობლოს, დედის

   ჩემი სიცოცხლის სიმწუხარეში.

        (იქვე)

აქვე გ. გამყრელიძე ყურადღებას ამახვილებს გ. ყიფიანის პოეზიის აფორისტულ-დიდაქტიკურ 

მხარეზე და მოიხმობს ლექსს „ევროპა“, რომლითაც ქართველი ემიგრანტი პოეტი, თავის მწარე გა-

მოცდილებიდან გამომდინარე, აფრთხილებს ევროპას:

   ვაშა, დიდება მთლიანობას, შიშით შეპყრობილს,

   ერთა სიცოცხლეს, ერთად ყოფნას, ცხრათა თანხმობას!

    ფრთხილად, ევროპავ, თავზე გადგას წითელი დევი,

   რომლის მუცელშიც მრავალია პატარა ერი!

       (იქვე)

გიორგი ყიფიანის პოეტური შემოქმედება უდიდესი სტიმული და მალამო იყო სევდადაულეველი 

ქართული ემიგრაციისათვის. 1966 წლის ივნისში ბუენოს-აირესიდან თამარ პაპავა, ეხმაურებოდა 

რა მისი ლექსების ახალ კრებულს, წერდა: „...დიდ მადლობას გიძღვნით, რომ ჩემთვისაც შემოგინა-

ხავთ ეს სტრიქონები: „აღარც მზეს უნდა, შემითვისოს და აღარც – მიწას, ვარ გაჩენილი შემოდგო-

მის ყვითელ რტოებში...“ (პაპავა, 1967: 158-159).

ემიგრანტი მოღვაწე ა. შათირიშვილი უდიდესი კმაყოფილებითა და სიყვარულით ეხმიანება გი-

ორგი ყიფიანის ყველა სტრიქონს, თუმცა გამორჩეულად გამოყოფს ლექსებს „დედის დარიგება“ და 

„შავი საათი“, რომლებიც, მართლაც, „ემიგრანტთა გულის სიღრმის ნადებია“; პირველი მობოდი-

შებაა მშობელი დედის, სამშობლოს მიმართ, რომელსაც „მადლობის ნაცვლად ძილში გამოეპარა“ 

პოეტი, მეორე კი – ემიგრანტთა გულებში დაგუბებული გრძნობების ამოხეთქვა, გაუნელებელი ნო-

სტალგია მშობლიური სანახებისა:
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   ნეტავ ამ ძილში მოვეკალ ვინმეს!...

   მზე მთის მწვერვალზე გადმომდგარიყო,

   მიწას აყრიდა ოქროსფერ მძივებს,

   თავს ეხვეოდა ქოჩორა ქოხებს,

   სამფერ არშიით ბავშვივით მორთულს.

   სოფლის გოგონა მირეკდა ძროხებს,

   გზა სახრეებით იხმობდა „ურმულს“...

   ცვარით დანამულს გავცილდი მინდორს,

   მწვანე ნოხებად ეზო გაშლილა,

   თეთრი ზვირთები მოჰქონდა რიონს,

   მხრებზე კლდეები გადმოეწვინა...

       (შათირიშვილი, 1966: 159)

მეგობარი სანდრო მანველიშვილი სან-ფრანცისკოდან გამოეხმაურა გ. ყიფიანის ლექსების ახალ 
კრებულს; „... ღმერთმა გიკურთხოს მარჯვენა! არ მოგაკლოს წრფელი გული და გრძნობა უანგარო! 
შენ უფლება გქონდა, გეთქვა:

   „ვიყავ დევნილი, მქონდა ზრახვა ივერიელის,

   მწამდა სამშობლო – ყოველ ღმერთზე უფრო ძლიერი!...“

       (მანველიშვილი, 1967: 160)

ერთ-ერთ ადრეულ, 1951 წელს პარიზში დასტამბულ, გიორგი ყიფიანის ლექსების წიგნს – „რჩე-
ული შაირების კრებული“, რომელშიც ლექსები თემატურ ციკლებში – „პორტრეტები უცხოეთის 
ჩარჩოებიდან“, „შაირები პოეზიის დღიურიდან“, „სურათები საქართველოს ღამეებიდან“ და ა. შ. – 
არის განაწილებული (სულ 164 გვერდი) და რომლის ყოველი სტრიქონი სამშობლოს სიყვარულითა 
და მასზე ოცნებით სუნთქავს, ახლავს ქართული სიტყვის უბადლო ოსტატის – გრიგოლ რობაქიძის 
წინასიტყვაობა, რომელშიც ხაზგასმით არის მინიშნებული გიორგი ყიფიანის პოეზიის ლაიტმოტივი: 
„თითქმის ყოველი შაირი გიორგი ყიფიანისა ამოძრავებულია ტკივილით სამშობლოს მოწყვეტილი-
სა. ავტორი დაშორებულია მშობელ მიწას ყმაწვილობისას. ეს კიდევ უფრო ამძაფრებს მის ტკივილს 
და თანაც კიდევ უფრო აღრმავებს მის სიყვარულს სამშობლოსადმი. კითხულობ მის შაირებს და 
გგონია, თითქოს იგი „აქედან“ წვდებოდეს მშობელ წიაღს „იქ“, რომ შეავსოს გემება მადლით სავსე 
ნაყოფთა დედულისა და მამულისა. წვდება კიდეც, ნატვრით წარმოსახული მას ხორცსხმულ სინამ-
დვილედ ევლინება. ასეთია მმქმედი ძალა სიყვარულის, საკუთრივ ღრმა ტკივილით აღვივებულის“ 
(ყიფიანი, 1951: 13).

უდიდესი სულიერი ტკივილებით გაჯერებულ ლექსში „ლოცვა უცხოეთიდან“ პოეტი ღვთისმშო-
ბელს შეახსენებს მისი წილხვედრი ქვეყნის სისხლისფერ წარსულს, ლანგ-თემურების, შაჰ-აბასები-
სა თუ სხვა დაუძინებელ მტერთა სისასტიკეს და, ამასთანავე, თანდართულ წითელ ჭირს და ევედრე-
ბა, კვლავაც მოხედოს, რათა არ მოესწროს საქართველოს უქართველებოდ; თავად კი მზად არის, 
უდრტვინველად შეხვდეს ყველაზე დიდ სასჯელს – აღესრულოს უცხოეთში:

   შენ გინახავს ეს ქვეყანა

   სისხლისფერი მრავალ წლიდან

   გრიგალებში ბედისწერა,

   უხსოვარი პირველ ხნიდან.

   შენ გინახავს ლანგ-თემური,

   შაჰ-აბასის ბასრი ხმალი,
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   სელჯუკები და სკვითები,

   მიწა სისხლზე გადამხმარი.

   ..................................................

   დე, აქ მოვკვდე უცხო ლეში,

   გევედრები, მეუფეო,

   ნუ მომასწრებ სიცოცხლეში

   საქართველოს უქართველოდ! 

       (ყიფიანი, 1951: 25)

სიყრმიდან სამშობლოს წიაღს მოწყვეტილი შემოქმედის ნოსტალგიითა და ტკივილით გაჯერე-
ბულ ლექსთა შორის ერთ-ერთი გამორჩეულია ლექსი „ზამთარი“. პოეტს ენატრება მშობელი ქვე-
ყანა, მისი ტყეები, მთები, ველები, მდინარეები... ეს მონატრება ძლიერი და გაუსაძლისია და კულ-
მინაციას აღწევს ქართული ყინვის მონატრებაშიც; პოეტს აგონდება ქათქათა თოვლში მინაბული 
ქართული სოფელი, თეთრფარაჯიანი მთები რომ ამოსდგომია ერთგულ დარაჯად, და დიდებულად 
ხატავს მის ვერბალურ პეიზაჟს:

   დაგუნდულ გუნდების დაღლილი მკლავები,

   ყინვების ნალესი, დაკიდულ ხანჯლებად,

   სოფლისა დარაჯად მთები თეთრ-ფარაჯა,

   ფორაჯა ფერებით ქოხები გაჯრილი... 

       (ყიფიანი, 1951: 37)

ლექსებს „ზამთარი“ და „გივი ყიფიანს“ მაღალი შეფასება მისცა გრიგოლ რობაქიძემ და გამოთ-
ქვა რწმენა, მოვა დრო და ეს ორი ლექსი ქართული პოეზიის ანთოლოგიას დაამშვენებსო: „ ავტორს 
უფრო ემარჯვება ის, რასაც ფრანგნი „image visucle“-ს უწოდებენ. სამაგალითოა ამ მხრით შაირი 
„ზამთარი“. მარტოდ მარტო ეს სახე რად ღირს: „მხრებ-თეთრა არწივი, კლდეების ნაწილი“. „ზამთა-
რი“, „გივი ყიფიანთან“ ერთად, სანიმუშოდ შევა ოდესმე ქართული პოეზიის ანტოლოგიაში“ (ყიფია-
ნი, 1951: 13).

მშობელი ქვეყნისადმი უნაზესი სიყვარული და მოძალებული ნოსტალგია გიორგი ყიფიანის ლი-
რიკულ გმირს ბოლომდე შეურიგებელს ხდის ბოლშევიკური ანექსიისადმი; მის შემოქმედებაში ძალ-
ზე ხშირად არის გამოთქმული სიძულვილი წითელი ქვეყნისადმი; ვერც შემოქმედის აღმაფრენას 
აპურებს წითელი ფერი, რადგანაც მისი სამშობლოს დამპყრობი კომუნისტური რუსეთის სიმბო-
ლოდ აღიქმება. უცხოეთიდან კი ეს განცდა უფრო ძალუმი ყოფილა; ლექსში „ლოცვა უცხოეთიდან“ 
გიორგი ყიფიანი საუბრობს ახალი დროის წითელ შაჰ-აბასზე, ღვთისმშობლის წილხვედრ ქვეყანას 
რომ ემუქრება წალეკვით:

   ბედმა ისიც არ იკმარა.

   დაამსხვრია ჯვარი ვაზის.

   ღვთისმშობლის ხვედრს ემუქრება

   წითელ ქვეყნის შაჰ-აბაზი.

        (ყიფიანი, 1951: 25)

უცხოეთის ცის ქვეშ მყოფი გულანთებული პატრიოტი პოეტისათვის რუსეთი „წითელი ჯოჯო-
ხეთია“, ავბედითი თებერვლის ღამის ტრაგედია კი – „ჯოჯოხეთის პირველი დრამა“, უღვთოდ დაჭ-
რილსა და დაჩეხილ ქართულ მიწაზე რომ გათამაშდა:

   წითელ ჯოჯოხეთს მოაქვს ზღვა და მიაქვს ხმელეთი,

   მონების გლოვა ამღელვარებს დაღლილ სამყაროს,
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   თებერვლის ღამე, ტკივილებით ამონახეთქი,

   დაჩეხილ მიწის ჭრილობებში დაეძებს ნაყოფს.

       (ყიფიანი, 1951: 58)

წითელი ფერი მიუღებელია გ. ყიფიანის მსოფლგაგების სპექტრისათვის; მშვენიერ ლირიკულ 

ლექსში „გიჟს მეძახიან“ იგი წერს:

   გიჟს მეძახიან, რომ მეშინია,

   წითელი ფერის გარეთ და შიგნით... 

       (ყიფიანი, 1951: 101)

წითელი ჯოჯოხეთისადმი ბოლომდე შეურიგებელი დარჩა ჩვენი ემიგრანტული მწერლობა და 

მისი ერთ-ერთი ღირსეული წარმომადგენელი გიორგი ყიფიანი. ამიტომაც ავბედითი თებერვლის 

ტკივილიანი თემა მისი პატრიოტული ლირიკის მუდმივი თანამდევია. უსათაურო ლექსში („...შენი 

სახელით დავიბადეთ...“) პოეტი უდიდესი სიფაქიზით იხსენებს თავისუფალი, დამოუკიდებელი საქა-

რთველოს ხანმოკლე დღეებს, როცა „წინ მიგვიძღვოდა მზე და მთვარე ბავშვის ღიმილით“ და „მწვა-

ნე ფერები მიწის მკერდში იშლიდა ფესვებს“, მაგრამ, სამწუხაროდ, მწვავე და სასტიკმა რეალობამ 

მკაცრი განაჩენი გამოუტანა ქართულ სულს, „ყინვის კაცის“ მსახვრალმა ხელმა დააზრო ყოველივე 

და თებერვლის ყვავილებიც უღვთოდ გადაგვითელა. სამშობლოს სახელით დაბადებულთა და წითე-

ლი ჯოჯოხეთით ფრთებშეკვეცილთა ამბოხია ეს მშვენიერი ლექსიც:

   შენი სახელით დავიბადეთ ჩვენ ამა ქვეყნად,

   წინ მიგვიძღვოდა მზე და მთვარე ბავშვის ღიმილით.

   ალბათ, შენ იყავ ჩვენი მოდგმის პირველი დედა,

   სულს რომ ამბოხებს უხილავი გულისტკივილი.

   იისფერ დილას, მთის მწვერვალებს და მის სიცელქეს

   ათამაშებდა ნაძვის ტყეთა ფოთოლთ შრიალი.

   მწვანე ფერები მიწის მკერდში იშლიდა ფესვებს

   და გაზაფხული, ყვავილებში პირმომცინარი.

   სუყველას გვერქვა მშვენიერი შენი სახელი,

   სუყველას გვერგო ტკივილების მწარე იარა,

   სიცოცხლის გზაზე ყინვის კაცმა შეგვავლო ხელი

   და ყვავილებზე თებერვალმა გადაიარა.

        (ყიფიანი, 1951: 60)

„ყინვის კაცი“ – წითელი ჯოჯოხეთის ერთ-ერთი შემოქმედი და შემდეგ, სამი ათეული წლის მან-

ძილზე, მის ბელადად აღიარებული იოსებ სტალინი – ემიგრანტი პოეტის ლექსის ადრესატიც გახდა. 

ლექსში „სტალინი“ (ციკლიდან – „პორტრეტები უცხოეთის ჩარჩოებიდან“) გიორგი ყიფიანი სტალი-

ნს უწოდებს წითელი ქვეყნის ულმობელსა და მრისხანე ღმერთს, რომელიც, სამწუხაროდ, ქართუ-

ლი გვარისა იყო, რომელმაც საკუთარ მშობელს ხელ-ფეხი შეუბორკა და მთელ პლანეტას დაემუქ-

რა „წითელი მეხით“. ლექსში კობა-სტალინი მოხსენიებულია ეპითეტებით: „ლეგენდა“, „ფოლადი“, 

„გაუხრელი“, „რკინა და რვალი“, სხეულში ბოროტი ჯინი რომ ჩასახლებია, რომლის შეუპოვრობა და 

მიზანმიმართულობა სამშობლოს კეთილდღეობას არ მოხმარებია. ჯერ კიდევ „დიდი ბელადის“ სი-

ცოცხლეში დაწერილ ამ ლექსში ავტორი მას „რომანოვების შთამომავლად“ მოიხსენიებს, რაც, ჩვენი 

ღრმა რწმენით, სტალინის, როგორც კრემლის სიმბოლოს, რუსული სულისკვეთების მმართველის 

წარმოსაჩენად დასჭირდა. სხვა მხრივ გაუგებარი რჩება მისი აღქმა რომანოვების შთამომავლად, 
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რადგანაც წითელმა ურჩხულებმა არც რომანოვთა დინასტიას დააყარეს სიკეთე. ვფიქრობთ, გი-

ორგი ყიფიანის ლექსი“სტალინი“ და მასში გადმოცემული პათოსი სრული გამოძახილია არამარტო 

ქართული ემიგრაციის სულისკვეთებისა, არამედ – „წითელ ზონაში“ დარჩენილი ქართველობისაც, 

რომელთაც, სამწუხაროდ, პირში წყალი ჰქონდათ დაგუბებული, რადგანაც თავის დროზე ვინც ხმა 

ამოიღო, „შეუბორკეს ხელი და ფეხი“; გიორგი ყიფიანმა კი მიგნებულად გაახმოვანა პატრიოტ ქა-

რთველ ემიგრანტთა თუ შორს მყოფ თავჩაქინდრულ თანამემამულეთა სათქმელი და შექმნა „წი-

თელი ჯოჯოხეთის“ შემოქმედის სრულყოფილი პორტრეტი, რომელმაც კრემლის „ტაძარში“ ერთა 

ყმობა გამოჭედა და დააკანონა, ხოლო კოჯრის მთაზე თამარის ჯვარი დაამსხვრია:

  შენ ლეგენდა ხარ, გრიგალებში გაუგონარი,

  პოლიუსებზე დაბჯენილი მაგარი ჩექმით,

  მსოფლიო ტახტზე აყვანილი ქართული გვარი,

  წითელი ქვეყნის ულმობელი, მრისხანე ღმერთი!

  შემოგსევია სურვილები, სისხლით ნაზარდი,

  დაჭრილ სამყაროს აბარბაცებ რკინის მახვილით,

  ნგრევას დაჰყურებს ყუმბარებით ცა განაბზარი

  და დგას დროშები, მკვლელებივით თავებდახრილი.

  საკუთარ მშობელს შეუბორკე ხელი და ფეხი,

  კრემლის ტაძარში გამოკვეთე შენ ერთა ყმობა.

  დაღლილ პლანეტას ემუქრები წითელი მეხით,

  რომ სისხლისდენით წააწერო სახელი – „კობა“.

  ჯიუტი ჯინი მკერდით მოგაქვს როგორც აბჯარი,

  დარჩი ფოლადი, გაუხრელი, რკინა და რვალი.

  კოჯორის მთაზე გადატეხე თამარის ჯვარი,

  რომ რომანოვთა ყოფილიყავ შთამომავალი. 

       (ყიფიანი, 1951: 60)

გიორგი ყიფიანისათვის, ისევე როგორც მთელი ქართული ემიგრაციისათვის, მიუღებელი და შე-

ურიგებელი იყო ქართველთათვის ძალით თავსმოხვეული ცნება „დიადი სამშობლოსი“ – საბჭოთა 

კავშირისა და ამდენად – ქართველთათვის დედაქალაქად მოსკოვის დასახვა. 1970 წელს დაწერილ 

ლექსში „ორი დედა“ პოეტი ამბობდა:

  დედა მოსკოვი!

  დედა თბილისი!

  დედა ქალაქი? მითხარ, რომელი?!

  დამისახელე 

  ქვეყნად ცხოველი,

  რომ ორი დედა ჰყავდეს მშობელი! 

       („კავკასიონი“, 1981: 54)

მდიდარი ისტორიული წარსულის მქონე მის დაჭრილ-დაჩეხილ ქვეყანაში წითელი ქარიშხალი 

რომ მძვინვარებდა, ორმაგ სიფხიზლესა და პასუხისმგებლობას აკისრებდა დღემუდამ სამშობლო 

ქვეყანაზე მოფიქრალ ქართულ ემიგრაციას; ერთ მუშტად შეკრულები, ერთმანეთს ამხნევებდნენ, 

რადგან იცოდნენ, „ბოროტი საქმე ყოველი მოკლეა, მით ოხერია“. ამიტომაც მოძღვრავდნენ შვილე-

ბსა და შვილიშვილებს, მუდამ ნედლი და გაუხუნარი ყოფილიყო მათთვის იდეა სამშობლო ქვეყნისა. 



113 ნინო მურვანიძე, თინა შიოშვილირეცენზია

ამ თვალსაზრისით ძალზე საინტერესოა გიორგი ყიფიანის ლექსი „გივი ყიფიანს“, რომელსაც გრი-

გოლ რობაქიძემ უწოდა „ანდერძი მამისა შვილისადმი“ და, როგორც აღვნიშნეთ, ქართული პოეზიის 
ანთოლოგიაში შესატან ნიმუშადაც მიიჩნია. თავად სამშობლოს სიშორის უღრმესი ტკივილებით გა-
რემოცულმა, შენიშნა, რომ გიორგი ყიფიანის პოეზიაში დიდი ტკივილია გადამალული: „ერთი ტკი-
ვილი სუნთქავს კიდევ მის შაირებში: ტკივილი მალული, რადგან ინტიმური. ეს ტკივილიც იმგვარად-
ვეა შესრულებული, როგორც – პირველი, თუმცა მეტი სინაზით. გასაგებია, თუ რად. ორ ტკივილთა 
ერთი-მეორეში ჩაქსოვას წარმოუშვია ნამდვილი ლირიული შედევრი „გივი ყიფიანი, ანდერძი მამისა 
შვილისადმი“. 

სამშობლო ქვეყანას დანატრებული პოეტი უცხოეთში დაბადებულ ვაჟს უბარებს:
    თუ ჩემს სიცოცხლეს, დარდზე ანაგებს,

    ელის სამარე უცხო მხარეში,

    ასე უამბე მეგობარ ფრანგებს

    ბედის იდუმალ სიმწუხარეში –

    შენ მამა გყავდა გზადაკარგული,

    მხოლოდ სიყვარულს ეძებდა ქვეყნად,

    შემოაღამდა უცხო მხარეში,

    როგორც ფოთოლი, წაიღო სეტყვამ.

    უსიყვარულოდ ის გარდიცვალა,

    დედის წერილი ჩაყვა უბეში.

    უცხო ბინაში დიდხანს იცადა,

    მისთვის სამშობლო იყო ნუგეში.

    ქართველი დარჩა მისი სახელი

    და ყიფიანი ერქვა მას გვარად,

    ბევრი ვაების იყო მნახველი,

    ამიტომ არვინ არ შეიყვარა.

    ..............................................................

    შვილო, ეგ თხოვნა ისე შეგერგოს,

    როგორც სიცოცხლე, ვარდზე რხეული.

    ქართული ძუძუ არ გიწოვია,

    მაინც სისხლი ხარ ჩვენი სხეულის.

       (ყიფიანი, 1951: 73)

გიორგი ყიფიანის პატრიოტული ლირიკის გამორჩეული ადრესატია 1918-1922 წლების ქართული 
ეროვნული მოძრაობის ერთ-ერთი სულისჩამდგმელი, უბადლო მამულიშვილი ქაიხოსრო (ქაქუცა) 
ჩოლოყაშვილი. ლექსში „ქაიხოსრო ჩოლოყაშვილი“ პოეტი უდიდესი სიყვარულით მიმართავს ქა-
რთველ ვაჟკაცს და „პატარა ქვეყნის დიდ რაინდს“ უწოდებს; გ. ყიფიანი გახაზავს, რომ საქართვე-
ლოს არ უდგას ბედნიერი დღეები, ქართულ სიწმინდეს ვეშაპი დაპატრონებია და თამარის უწმინდეს 
ბაღში ტაძარი იწვის, მაგრამ ქაქუცას სახელი მარადიულია ყველა ჭეშმარიტი ქართველისათვის, სი-
ტყვა ქაქუცა განთიადის თანამდევია:

    თამარის ბაღში ტაძარი იწვის,

    ვეშაპს წმინდანი დაუძლევია.

    შენი სახელი სამშობლო მიწის

    გაუტეხელი ოქროს ხმალია!



114ნინო მურვანიძე, თინა შიოშვილი რეცენზია

    ....................................................................

    მიდის დღეები ბრძოლით ნარხევი,

    ცეცხლის ქარები ქალაქს ჩაუცვამს,

    კავკასიონზე შენი სახელი

    სისხლით ნაქსოვი სიტყვა „ქაქუცა“.

    .............................................................................

    დღეს სინამდვილე სინჯავს იარაღს

    და განთიადი შენს სახელს ელის.

        (ყიფიანი, 1951: 77-78)

გიორგი ყიფიანმა მშვენიერი სტრიქონები უძღვნა ქართული სიტყვის აღიარებულ დიდოსტატს, 

მასავით ემიგრაციაში მყოფ უბადლო პატრიოტს გრიგოლ რობაქიძეს. ლექსში „გრიგოლ რობაქიძეს“ 

პოეტი თავისი ლექსის ადრესატს „პარნასის ელჩს“, ქართველთათვის ევროპის კარების გამხსნელს 

უწოდებს; აქვე ამხნევებს კიდეც, შეახსენებს, რომ მის სათაყვანებელ ერს უყვარს იგი. ამ გამხნევე-

ბა-შეძახილს მაშინ, ალბათ, დიდი ადამიანური მისია ენიჭებოდა, რადგან საყოველთაოდ იყო ცნობი-

ლი, როგორ შერისხეს გასაბჭოებულ-გაწითლებულ საქართველოში თხემით ტერფამდე ქართველი 

და მშობელი მიწის ტრფიალი გრიგოლ რობაქიძე:

    ვინა თქვა, ბედკრულს ერი არ გწყალობს,

    შაირებს შეკრულს მაგარ თქმებიდან;

    როს ფიროსმანის ფესვებით შემკულს,

    ვაჟა გიღიმის მაღალ მთებიდან.

        (ყიფიანი, 1951: 70)

1951 წელს დასტამბული კრებულის გრიგოლ რობაქიძისიული წინასიტყვაობიდან ირკვევა, რომ გ. 

ყიფიანს ეს ლექსი თავდაპირველად დაუბეჭდავს ჟურნალში „ბედი ქართლისა“. ამ ფაქტის გამო გრი-

გოლ რობაქიძეს დაუწერია პატარა წერილი გიორგი ყიფიანის პოეზიაზე და ჟურნალის რედაქტორი-

სათვის – კალისტრატე სალიასთვის – გაუგზავნია. „ჩემი აზრი გიორგი ყიფიანის პოეზიის შესახებ 

მე უკვე გამოთქმული მქონდა მოკლედ ბარათში „ბედი ქართლისა“-ს რედაქტორის, კალე სალიას 

მიმართ, როცა ამ კრებულში ჩემდამი მიძღვნილი შაირი წავიკითხე“, – წერს გრიგოლ რობაქიძე.

სამშობლოს მონატრებით პირთამდეა სავსე გიორგი ყიფიანის ლექსების ციკლი „სურათები საქა-

რთველოს ღამეებიდან“. აი, ერთ-ერთი, მართლაც, შედევრი ამ ციკლიდან – ლექსი „სურათი“, რომ-

ლის პოეტური ღირსების შესამკობად გრიგოლ რობაქიძემ ბრძანა: „ქალწულური სიწრფელე გზნები-

სა და ნაგზნების ჩვილი გულის ფეთქვით აცხოველება... აი, სახასიათო გიორგი ყიფიანისა, როგორც 

ლირიკოსის; აქედან: ნარნარი მოქროლვით განფენა აღქმულის:

    ათოვს და ათრობს

    იისფერ ღამეს

     თეთრი პეპლების

    უსულო ფრენა,

    სიჩუმის ზღაპარს

    ყურს უგდებს მთვარე,

    მთვარე პირბადე 

    და ალმაცერა.

    რომელი მზეა 
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    თვით პოეზია,

    არ უნდა გრძნობა,

    არ უნდა სიტყვა.

    მთის მწვერვალებზე

    ღრუბლები ზიან

    როგორც იდუმალ

    სიჩუმის კითხვა.

        (ყიფიანი, 1951: 30)

გიორგი ყიფიანის პატრიოტული ლირიკა ქართული ეროვნული პოეზიის სისხლხორცეული ნაწი-

ლია. სამშობლოსაგან შორს ყოფნა პოეტისათვის, ისე როგორც მისი დიდი წინაპრის – დავით გუ-

რამიშვილისათვის, სრულებითაც არ ნიშნავს მშობლიური წიაღიდან მოწყვეტას; იგი ერთგულია 

მრავალსაუკუნოვანი ქართული მწერლობის ტრადიციებისა და, ამავე დროს, აქტიურად ეხმაურება 

თანადროულ ქართულ სინამდვილეს. ამ თვალსაზრისითაც გ. ყიფიანის პოეზია ქართული მწერლო-

ბის ორგანული ნაწილია, ხოლო პატრიოტული ხასიათის ლექსები – ჩვენი გმირი წინაპრების სული-

ერებით გაჟღენთილი და ტკივილიანი აწმყოთი გაჯერებული პოეტის სულის ამოძახილია, ავბედითი 

თებერვლის სუსხით მოცელილი ყვავილების ექოა.

1986 წელს პარიზული ჟურნალი „ჩვენი დროშა“, გიორგი ყიფიანის გარდაცვალების მწუხარე 

ამბავს რომ ამცნობდა ქართულ ემიგრაციას, საგანგებოდ მიუთითებდა მის გამორჩეულ პატრიოტი-

ზმზე: „ტუხიას“ (ასე ეძახდნენ გ. ყიფიანს შინაურობაში – ნ. მ., თ. შ.) ლირიკული პოეტური ფერადო-

ვანი შემოქმედება ჩვენი ხალხის უდიდეს გმირობას და პატრიოტიზმს უმღეროდა და გამოხატავდა 

ჩვენი ტანჯული ერის ამაღლებულ მამულიშვილობას და გვაგრძნობინებდა სამშობლოს სანუკვარ 

სიყვარულის ფასს. ის ღრმად ჩასწვდა ჩვენი ერის ტრაღედიას და თვითეულ თავის ლექსით ხორცს 

ასხამდა ქართველი ერის პატრიოტულ მამა-პაპათა სისხლით მორწყულ ფესვებს, მას უვლიდა და 

ანედლებდა...“ („ჩვენი დროშა“, 1986: 98). მართლაც, სამშობლოს დანატრებული პოეტის ყოველი 

სტრიქონი თავს დასტრიალებდა ქართულ სინამდვილეს; მისი ყოველი სუნთქვისა და ამოძახილის 

მისამართი საქართველო იყო. ლექსში „საახალწლო“ გ. ყიფიანი ასე ეფერებოდა სულის შეძვრამდე 

მონატრებულ თავის ქვეყანას:

    შობას გილოცავ, ჩემო სამშობლო!

    გულში მიზიხარ, ვით საღმრთო რჯული.

    შენი მხნეობა, შენი მზეობა

    ჩემი სიცოცხლის არის მსაჯული.

    გთხოვ, მაპატიო, თუ რამ შეგცოდე,

    როგორც მშობელო ქართლის დედისა.

    დედათდედავო ქართველ დედათა,

    შენთან სიკვდილი თუ არ მეღირსა! 

       („კავკასიონი“, 1981: 68).

პოეტის მახსოვრობიდან არ იშლებოდა ქუთაისური მაისი, რიონის ჩქერები, წითელი ხიდი, ბაგრა-

ტის ტაძრის ნანგრევები და სხვა მისი ყრმობისდროინდელი ქალაქის თანამდევი სახეები: „ჯღამაძის 

ქოხის ტრიალი“ თუ „ღადოს ღიმილი“, „შეშლილი მაშო“ თუ „მოწაფეთა გიჟი კისკისი“ და ამიტომაც 

1958 წელს პარიზში დაწერილ ლექსში „ისევ ქუთაისი“ თავისებური ოდა უძღვნა მშობლიურ ქალაქს:
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   მახსოვს მაისი, ქუთაისის ბაღში ჩამჯდარი,

   სხივების სიცხით დახუთული რიყის ქუჩები,

   განაურჩები ჩანჩქერებით რიონის დენა,

   „იალტის“ ქვაზე დასიცხული გულის სიმღერა.

   წითელი ხიდი, მაღლობიდან ტაძრის ნანგრევი,

   ღამის არღნები, ლეჩხუმის გზა და მთვრალი ჭომა,

   ქალაქის კუჭი – ყაფანი და მწვანე ბაზარი –

   ლობიანი თუ ულობიო მჭადით ვაჭრობა.

   ღადოს ღიმილი და ჯღამაძის ქოხის ტრიალი,

   შეშლილი მაშო, მოწაფეთა გიჟი კისკისი,

   პატარა ბავშვი, შიმშილივით სახემტირალი –

   ჩემი სამშობლო, დაბადება და ქუთაისი! 

       („კავკასიონი“, 1964: 31)

რამდენადაც ცხოველმყოფელი იყო სამშობლოს მონატრება, იმდენად ძვირფასი ხდებოდა გ. ყი-
ფიანისათვის ყოველი ქართველი ემიგრანტი, ვისაც ქართული საქმისათვის უცემდა გული. ვიქტორ 
ნოზაძისადმი მიძღვნილ ლექსში ამ დიდებულ ქართველ მოღვაწეს, ცნობილ ქართველოლოგს, გ. ყი-
ფიანი „ღვთიური საქმის უღელში გაბმულს“ უწოდებს და იმედოვნებს, რომ ვ. ნოზაძისეული ქართუ-
ლი რუდუნება ამაოდ არ ჩაივლის:

    შენი ამქვეყნად შენ არ გქონია,

   შენი ყოველი ქართულს მიეცი.

   დარჩები დროსთან განუყოფელი,

   ვით რუსთაველის უკვდავი ლექსი.

   .............................................................

   მზე დალაგდება ოქროს ბელტებად,

   გაიორნატებს ღამე ღრუბლებში,

   წაგიღებს სულის ამეტყველება

   გაბმულს ღვთიური საქმის უღელში.

       („კავკასიონი“, 1965: 164)

ეფერებოდა გ. ყიფიანი ქართული ემიგრანტული სულის ნაღვერდლებს, როგორც შეეძლო, ისე 
აღვივებდა და მის ბედში მყოფთ შეახსენებდა დიდ ქართველ მამულიშვილებს, ქართული მწერლო-
ბისათვის, მშობელი ერის მსახურებისათვის თავდადებულ ილია ჭავჭავაძესა და აკაკი წერეთელს, 
ნიკოლოზ ბარათაშვილსა და გალაკტიონ ტაბიძეს. 1961 წელს პარიზში დაწერილ ლექსში „ორი მე-
უღლე“ („გუშაგი“, 1987: 10-11) საქვეყნო საქმეში ილიასა და აკაკის გვერდიგვერდ დგომასა და თა-
ვდადებას ხოტბა შეასხა პოეტმა და, ამავე დროს, ყველას გასაგონად თუ დასამოძღვრავად კვლავ 
გააჟღერა მათი სიტყვები: „ჩვენი თავი ჩვენადვე გვეყუდნეს“ და „არ მომკვდარა, მხოლოდ სძინავს“. 
ლექსის დასაწყის-დასასრულს კი ამშვენებს სტრიქონები:

   ერთი უღელის ორი მეუღლე,

   საუკუნეთა უღელი ტვირთი,

   ხალხური გრძნობის დიდი მეუფლე –

   აკაკის კვნესა, ილიას ფიქრი.

1932 წელს დაწერილ ლექსში „ილიას ხსოვნას“ („კავკასიონი“, 1978: 11) კი გიორგი ყიფიანმა ილი-
ას სულს შეჰღმუვლა საქართველოში დატრიალებული უბედურება, როცა „ბაზალეთის ტბამ ცრე-
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მლებში დაიძინა“ და „ოქროს აკვანიც ქარიშხალში“ მოხვდა, რადგანაც ილიასეულ სწრაფვას თავი-
სუფლებისაკენ წითელი ურჩხული გადაეღობა, რადგან

   შეწყდა ბრძოლა და ხმა ჩაიძირა,

   თებერვლის ქარი მოსთქვამს ქალივით. –

   გვარ-უსახელო იუნკრებს სძინავთ... 

გ. ყიფიანის აზრით, ეს იმიტომ მოხდა, რომ „ცხრაასშვიდიდან დაეშვა ფარდა“; ხოლო 1921 წლის 
ეროვნული ტრაგედიის შემდეგ იგი ხედავს შუბლგატეხილი პოეტის აჩრდილს, „სახემრისხანეს, ვით 
საქართველო“, რომელმაც შესძახა მტერს: „– მეორედ მომკალ! გესმის, მტარვალო!“ ამიტომაც გ. 
ყიფიანის მუზა ილიასეულ ძალისხმევას ნატრულობს:

   დღეს საქართველო თავდახრილია...

   შენზე ნატყვიარ-გაბზარულ მკერდით

   გიხმობს, გეძახის, დიდი ილია,

   შემუსრულ დროთა შარავანდედი.

1971 წელს დაწერილ ლექსში „ნიკოლოზი და გალაკტიონი“ („კავკასიონი“, 1971: 69) გ. ყიფიანი 
ქართული გენის ამ ორ ბრწყინვალე გამოხატულებათა სულებსაც იმავეს შესჩივის, რადგან პოეტის 
გულისწუხილი მარადიულია:

   ...თეთრი დათვი და წითელი თათი,

   მზე სისხლიანი, წვიმების კვირა.

   გზაჯვარედინზე ქრისტეს ხალათი,

   საფლავები და სიჩუმის ყინვა.

   შავი „მერანი“, და „ბედი ქართლის“,

   „მე და ღამე“ და „ ლურჯა ცხენები“,

   არგათენება დიდი ღამისა,

   ცადაპყრობილი ქრისტეს ხელები.

   მეფეთა ჩვენთა გადვიდნენ დრონი,

   სხვა დრო მოვიდა და სხვა ნათება, –

   თებერვლის ღამე, წითელი მთვარე

   და სისხლიანი ამონათება.

   ................................................................

   სულის წამება აწ კი გვეყოფა,

   დაჯვარედინდა ჟამთა სტრიქონი, –

   ორი პოეტი – ორი ეპოქა:

   ნიკოლოზი და გალაკტიონი.

გიორგი ყიფიანის შემოქმედების ლირიკული ნაკადი უაღრესად სათუთი, ქართული საწუხარით 
პირამდე სავსე და, ამავე დროს, თვალსაჩინოდ ზოგადკაცობრიულია. ემიგრანტულმა ყოფამ ობლო-
ბის გრძნობა გაუცხოველა, სევდით მოიცვა მისი პოეზიის ლირიკული გმირის მთელი არსება. ლექს-
ში „გიჟს მეძახიან“ პოეტისათვის ეს ქვეყანა საპყრობილეა:

   ვისი ხმა ისმის გულშემზარავი,

   რა გრიგალია, კედლებს რომ ებრძვის!

   ქვეყანა – ციხე... ზეცა – დარაჯი –

   ვინ მომათავსა ამ ცივ კარავში!..

       (ყიფიანი, 1951: 101)
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მიუხედავად ამგავრი სულიერი განცდებისა, წუთისოფლის გაუტანლობამ ვერ დაამარცხა პოე-

ტი, ვერ დაუკარგა არსებობისა და ოცნების სურვილი; ვერ ჩაუხშო მისწრაფება და ნიჭი იმისა, რომ 

ხორბლის ერთ მარცვალში, ვითარცა ლექსის ერთ სტრიქონში, განეჭვრიტა სიცოცხლის სიდიადე, 

მზის ცხოველმყოფელობა და სიყვარულის ესოდენ საჭირო მარადიულობა:

     ერთი მარცვალი ლექსის,

     ერთი მარცვალი პურის.

     თესავს სიცოცხლეს მართალს

     მარცვალი სიყვარულის.

     მზე ცეცხლის მარცვლად იწვის,

     მზე, სიმწვანეში ნაზი.

     მთელი სიმძიმე მიწის

     მარცვალს წერტილად აზის.

       („კავკასიონი“, 1967: 158)

ამიტომაც შემთხვევითი არ არის, რომ 1983 წელს დაწერილ ლექსში „შემოდგომის ხე“, რომელშიც 

გახმობის პირას მისული ხე პოეტის ხვედრთან ასოცირდება და ხე-მცენარეთა ტოტემებად წარმო-

დგენის არქაულ რწმენას უკავშირდება, პიროვნულ სევდასთან ერთად, გამოთქმულია ღრმა რწმენა 

იმისა, რომ მადლიანი დედამიწა სათუთად შეუნახავს სამომავლო ფესვებს. პოეტიც უხმობს ჩიტუ-

ნებს – ჟრიამულის, სიცოცხლის სიმბოლოთ და სურს, იოცნებოს და იფიქროს გაზაფხულის ფერა-

დოვნებაზე:

     მოდით, ჩიტუნებო,

     გადმოჰყევით გორებს,

     თქვენი ჟრიამული

     კიდევ გამაგონეთ!

     აჩოჩხილი მხრები

     ქარიშხალში ხმება,

     ფოთლებგაძარცული

     შემოდგომის ხე ვარ.

     მოდით, ჩიტუნებო,

     მოდით, მომეფერეთ!

     გაზაფხულის ფერებს

     ერთად მოვიგონებთ.

     სხივთა სამოსელში

     დილას ვეღარ ვნახავ,

     მიწა არ გამწირავს,

     ძირებს შემინახავს!

       („კავკასიონი“, 1986: 86)

გიორგი ყიფიანის პოეზიის ლირიკული გმირი, ეძიებს რა საკუთარ თავს, ლექსში „ვინაობა“ მშვე-

ნივრად ეხმიანება ადამიანთა მოდგმის ოდინდელ პრობლემას – ვინ ვართ, საიდან მოვდივართ და რა 

მისია გვაკისრია. ამ ურთულესი დილემის პასუხი პოეტისათვის მშობელი დედის ტკივილიანი გახსე-

ნება და ყოველთა დაბადებულთა უპირველესი დედის – ღვთისმშობლისადმი მიპყრობილი სმენა და 

მზერაა:
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     ადამი,

     ადამი,

     ადამიანი.

     საიდან მოვდივარ,

     საიდან!

     იქნების

     ადამის დროიდან...

     ჩემი ნიშანი

     ჯვარია,

     ჩემი სახელი

     გვარია,

     როდესაც

     დედას ვახსენებ,

     გისმენ,

     წმინდაო, მარიამ!

       („კავკასიონი“, 1978: 10)

ადამიანური საწყისისა და შემდგომ კი მისი არსებობის საზრისის ძიების გზაზე მდგარი პოეტი, 

ვისთვისაც, მისივე სიტყვებით რომ ვთქვათ, „სამყარო ცივი დედინაცვალი“ იყო და თვალში ნაცარს 

აყრიდა („კავკასიონი“, 1964: 43), ლექსში „შემოდგომის დასასრული“ ნატრობდა:

     ...სითბომ სიცივე გამითბოს,

     გულმა გააპოს მყინვარი,

     რომ გაიცინოს სიცოცხლემ,

     მიწა არ ვნახო მტირალი.

     გავცილდე მკვლელთა სამყაროს,

     გავხსნა კარები მზისანი,

     ცამ სხივი გადმომაყაროს

     მოსულნი ღვთიურ გზისანი.

ამ მშვენიერი ლექსითაც გ. ყიფიანისათვის სიცოცხლის საწყისთან უპირველესად ასოცირდება 

ადამიანად ყოფნა და სამყაროსეული სიმშვიდისაკენ ლტოლვა, რათა უცხოობაში მოფართხალე პო-

ეტის გულმა კვლავ ჰპოვოს მშობლიური სავანე და თავიც სრულყოფილ ადამიანად იგრძნოს:

     ...მინდა სიცოცხლის საწყისი,

     რომ ვიყო ადამიანი.

     ამღერდეს მთელი სამყარო

     სიმშვიდის სალამურებით,

     „სადაც ვშობილვარ, გავზრდილვარ“,

     ვიცოდე, რომ დავბრუნდები... 

       („კავკასიონი“, 1986: 83)

მართალია, გიორგი ყიფიანის ამ ოცნებას არ ეწერა განხორციელება და „ტყის შრიალით შემკრ-

თალი ბარტყი“ („ორი ობოლი“) ვეღარ მოეთბო დედის უბეს, მაგრამ დარჩა მისი შემოქმედება – თხე-

მით ტერფამდე ქართული სულისკვეთებით გაჟღენთილი, საქართველოს წარსულის მეხოტბე და მის 

მომავალზე მლოცველი; როგორც თავად იწინასწარმეტყველა და ისურვა, „ქართველი დარჩა მისი 
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სახელი“, ხოლო მისი შემოქმედება ქართული ლიტერატურის ემიგრანტული ნაკადის ერთ-ერთი ღი-

რებული შენაძენია და უსათუოდ მის კუთვნილ ადგილს დაიმკვიდრებს ჩვენს მდიდარსა და მრავალ-

საუკუნოვან მწერლობაში. ლექსში „მე და განდიდება“ გიორგი ყიფიანი წერდა:

   მე კალმით ვკინძავ გრძნობის ნამცეცებს,

   ხმა პოეზიის მზეზე ცოცხლდება.

   ცოდვილ მიწიდან ცა გამიტაცებს

   და თეთრ სიზმრებში ცეკვავს ოცნება.

   ტრფობით შევქენი, ტრფობით დავწერე,

   კალმით მოვხაზე ჩემი ცხოვრება...

       (ყიფიანი, 1951: 61) 
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